A DOMETIC
REFRIGERATION
10-SERIES

RML10.4G, RML10.4P, RMD10.5XG, RMD10.5G, RMD10.5XP, RMD10.5P, RMDT10.5XG, RMDT10.5G,
RMDT10.5XP, RMDT10.5P

Absorber Refrigerator

Absorpéna chladni¢ka

Short Operating Manual..............coooviiiiiiiiiiii e 3 StUCNY NAVOQ. ... 52
Absorber-Kiihlschrank Absorp¢ni lednicka
Kurzbedienungsanleitung.............cc.oovevieiieiieieiieies 7 Strucny ndvod k obsluze..........ccoeiiiiiiic 56
Réfrigérateur a absorption Abszorberes hiitészekrény

GUIE TaPIT. e n Révid hasznalati Gtmutatd.........cceevveiieieiiieienn, 60
Nevera de absorcion Apsorpcijski hladnjak

GUIA TAPIAA et 15 Kratke upute za rukovanje..........coceeeeiiiiiiiiiicieee 65
Frigorifico de absor¢iao Absorbsiyonlu Buzdolabi

Manual do utilizador resumido............cocccvviiiiiiiiiiinnnn. 19 Kisa Kullanim Kilavuzu

Frigorifero ad assorbimento

Absorpcijski hladilnik

Manuale dell'utente breve Kratka navodila za uporabo............ccccceiiiiiiiiiii 73
Absorptiekoelkast Frigider cu absorbtie de gaz

Korte gebruikershandleiding...........ccccooviveiieiiies 27 Manual scurt de utilizare...........cccoooevieeiieiiiecieees 77
Absorber-koleskab A6cop6bupaly xnaaunHuK

Lynvejledning.....ccveeieiiieee e 31 KppaTko pbkOBOACTBO 33 PABOTA. .......vevevciieie e 81
Absorptionskylskap Absorptsioonkiilmik

Kortfattad anvandarhandbok............coccvveriiiciiincins 35 Luhike kasutusjuhend............ccccveeiivieiiioiiiceeeeece 86
Absorbsjonskjoleskap Yuyeio vypaepiouv / pebpatog
Hurtigveiledning..........coooiioiiiiiiiieeceecee 39 T UVOTTTLKO EYXELPIELO XPAONG. .o 90
Absorptiojadkaappipakastin Absorbcinis $aldytuvas

PIKAOPAS. ..t 43 Trumpas Naudojimo Vadovas............cceeverreieniereenns 95
Lodéwka absorpcyjna Absorbcijas ledusskapis

Krotka instrukcja obstugi........ooeoiiiiiiiiiiii 47 Isa lieto$anas rokasgramata............ooeveeeeiececeenns 99



Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and design law.
The underlying technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or pending patent.
The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.



English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all
instructions, guidelines, and warnings included in this
product manual in order to ensure that you install, use,
and maintain the product properly at all times. These
instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have
read all instructions, guidelines, and warnings carefully

and that you understand and agree to abide by the terms
and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application

and in accordance with the instructions, guidelines, and
warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set
forth herein may result in an injury to yourself and others,
damage to your product or damage to other property in
the vicinity. This product manual, including the instructions,
guidelines, and warnings, and related documentation, may
be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!

>

WARNING!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious

injury.

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, will result in death or serious injury.

B

CAUTION!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE!

>

NOTE Supplementary information for
operating the product.

Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

3 Related documents
Find the detailed Operating Manual online at:

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
r.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Find the detailed Installation Manual online at:

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard

4.1 General safety
> Do not touch exposed cables with your
bare hands. This applies especially when

operating the device from the AC mains.
WARNING! Electrocution hazard
> This device may only be repaired by qualified

personnel. Inadequate repairs can lead to
considerable hazards. Contact an authorized
service center in case of repair.

> Plug the device to sockets that ensure proper

connection especially when the device
needs to be grounded.

WARNING! Explosion hazard

> Never open the absorber unit. It is under
high pressure and can cause injury if it is
opened.

WARNING! Health hazard
> For the European Union, UK and

Turkey: This device can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the device in a safe way and understand the
hazards involved. For all other regions:
This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed
to load and unload the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

> Children must be supervised to ensure that
they do not play with the device.

WARNING! Risk of child entrapment

> Ensure that the shelves are mounted and
secured in such a way that children cannot
climb into the device or lock themselves
inside. Only remove the shelves for cleaning
purposes.

> Before disposing of your old device:

Dismantle the drawers.

¢ Leave the shelves in the device so that
children cannot climb inside.

* Take off the doors.

CAUTION! Risk of injury
> Do not put your fingers into the hinge.

NOTICE! Damage hazard

> The device shall not be exposed to rain.

> Do not lean on the open device door.

> Protect the device and the cable(s) against
heat and moisture.

> Never pull the plug out of the socket by the
cable.

> During transport, hold the refrigerator only
by the housing. Never hold the refrigerator
by the absorber unit, cooling fins, gas pipes,
door, or control panel.

4.2 Safety when operating the device

A

WARNING! Electrocution hazard

> Do not use the device if the device itself or its
connection cables are visibly damaged.

> Before starting the device, ensure that the
power supply cable and plug are dry, and
that the plug is free of rust and dirt.

WARNING! Explosion hazard
> Do not spray aerosols in the vicinity of this
refrigerator while it is in operation.
> Do not store any explosive substances,

such as aerosol cans with propellants, in the
device.

CAUTION! Health hazard

> Keep ventilation openings, on the device
and in its enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

> Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the
manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant
circuit under any circumstances.

> Do not use electrical devices inside the
device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

> Ifthe device is left empty for long periods:
* Switch off the device.
* Defrost the device.



* Clean and dry the device.

* Leave the door(s) open to prevent mold
developing within the device. If available,
put the door(s) into the storage position.

CAUTION! Risk of injury

> Do not use or store flammable materials in or
near this device.

> Do not place any objects on or against this
device.

> Do not modify or adapt any of the
components in any way.

> Close and latch the device door before
beginning a journey.

> The cooling system at the back of the device
becomes very hot during operation. If the
device is equipped with ventilation grilles,
protect yourself from contact with hot parts
when removing the ventilation grilles.

NOTICE! Damage hazard

> Only select operation with DC power supply
if the vehicle engine is running and providing
sufficient voltage, or if you are using a battery
monitor.

> If present, keep the condensate drain clean
atall times.

> Ifthe device has ventilation grilles, do
not use a high-pressure cleaner near the
ventilation grille when cleaning the vehicle.

> Danger of overheating! Always ensure
sufficient ventilation so that the heat
generated during operation can dissipate.
Ensure that the device is sufficiently far away
from walls and other objects so that the air
can circulate.

> Do not fill the interior with ice or fluid.

NOTE [f the battery management system of
your vehicle shuts down the device to protect
the battery, contact your vehicle manufacturer.

@

4.3 Safety when operating with gas

A

WARNING! Explosion hazard

> Only operate the device at the pressure
shown on the data plate. Only use pressure
controllers with a fixed setting which comply
with the national regulations.

> Only operate the device on gas while
driving if the vehicle manufacturer permits
operation of the gas system while driving
(see vehicle manual).

> Check the national requirements for
operating the device with gas during driving.
> Never operate the device with gas:
¢ At petrol stations
¢ In parking garages
¢ Onferries

* While transporting the caravan or motor
home with a transport vehicle or tow truck

> Never use a naked flame to check the
device for leaks.

> Incase of gas odor:
¢ Close the gas supply valve and the
cylinder valve.
¢ Open all windows and leave the room.
* Do not operate any electrical switches.
* Extinguish all open flames.
* Have the gas system checked by a
specialist.
> Never store liquid gas cylinders in
unventilated areas or below ground level
(funnel shaped holes in the ground).

> Keep liquid gas cylinders away from direct
sunlight.

NOTICE! Damage hazard

> Only use universal LPG gas, not natural gas
(see data plate).

@

5 Intended use

NOTE At altitudes above 1000 m, ignition
problems may occur. Switch to a different
energy source.

The refrigerator is intended for:

 Installation in motor homes and caravans
¢ Cooling, deep-freezing and storing food
The refrigerator is not suitable for:

¢ Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain
solvents

¢ Quick-freezing food

This refrigerator is not intended for commercial, retail or

household applications.

The frozen compartment is suitable for storing prefrozen
food, storing or making ice cream and making ice cubes. It
is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of
cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at a maximum
humidity of 90 % and at ambient temperatures between:



Climate class SN: 10 ... 32°C

6 Using the refrigerator

NOTE Do not store goods in the refrigerator for
the first 4 h after start-up.

Proceed as shown:

> Switch on the refrigerator: Fig. ] on page 1

> Switch off the refrigerator: Fig. [ on page 1

> Make settings: Fig. on page 1

> Setthe cooling capacity: Fig. [ on page 1

> Position the shelves: Fig. [ on page 1to Fig. [ on
page 1

> Position the shelf at an angle for wine bottles: Fig. i@l on
page 2

> Remove the VG fresh base: Fig. | on page 2

> Insert the VG fresh base: Fig. [l on page 2

> Defrost the refrigerator: Fig. m on page 2

> Position the door into storage position: Fig. gl on
page 2

> Release the refrigerator door: Fig. on page 2

> Replace the batteries (optional): Fig. [l on page 2

> Remove the frozen compartment: Fig. ] on page 2

> Clean the gas burner: Fig. [l on page 2 to Fig. lld on
page 2

> Position the oven shelves: Fig. (lid on page 2

> Switch on the oven or grill: Fig. il on page 2

> Set the oven temperature: Fig. k] on page 2

> Switch off the oven or grill: Fig. Y] on page 2

7 Disposal

CAUTION! Fire hazard

> This device contains flammable insulation
blowing gas.

> Only have the device removed and disposed
of by a specialist.

B

Recycling products with batteries,
rechargeable batteries, and light sources:
Remove any batteries, rechargeable batteries,
and light sources before recycling the product.
Return defective or used batteries to your
retailer or dispose of them at collection points.
Do not dispose of any batteries, rechargeable
batteries, and light sources with general
household waste. If you wish to finally dispose
of the product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal
regulations. The product can be disposed free
of charge.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB
installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und
warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie
hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie

die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden

haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit
einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs
sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin
enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu
einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schéaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige
Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder
das AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

A

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zu geringer oder mittelschwerer Verletzung
fuhren kdnnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

@

3 Zugehérige Dokumente

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

Die ausfuihrliche Bedienungsanleitung finden Sie online
unter

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

[=]: [s]
A
e

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
r.dometic.com/bglEPR.

EhE
o 4

-
5

'y

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Die ausfuihrliche Montageanleitung finden Sie online unter

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
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RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

4 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

4.1 Grundlegende Sicherheit
> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke
Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am

Wechselstromnetz.
WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Reparaturen an diesem Geréat diirfen nur von

qualifiziertem Personal durchgeflihrt werden.

Durch unsachgeméaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie
sich bei Reparaturen an einen autorisierten
Kundendienst.

> SchlieBen Sie das Gerét an eine Steckdose
an, die einen geeigneten Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat
geerdet werden muss.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Offnen Sie niemals das Absorberaggregat.
Es steht unter hohem Druck und kann

Verletzungen verursachen, wenn es gedffnet
wird.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fiir die Europaische Union, das
Vereinigte Kénigreich und die Tiirkei:
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden
oder im sicheren Gebrauch des Geréats
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.
Fur alle anderen Regionen: Dieses
Produkt ist nicht fur die Benutzung durch
Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und
Kenntnis geeignet, es sei denn, diese
werden durch eine fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt oder

wurden hinsichtlich der Benutzung des
Produkts eingewiesen.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen das nur
Gerat be- und entladen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von

Kindern

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden
so montiert und gesichert sind, dass Kinder
nicht in das Gerat klettern oder sich darin
einschlieBen kénnen. Entfernen Sie die
Einlegebdden nur zur Reinigung.

> Vorder Entsorgung lhres Altgerats:
¢ Bauen Sie die Schublade aus.
* Belassen Sie die Einlegebdden im Gerat,

sodass Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

* Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt
werden.

> Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete
Gerétetr.

> Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

> Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

4.2 Sicherheit beim Betrieb des
Gerats

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Gerat oder die Anschlusskabel
sichtbare Beschadigungen aufweisen,
darf das Gerat nicht in Betrieb genommen
werden.

> Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen,
vergewissern Sie sich, dass das
Stromversorgungskabel und der Stecker
trocken sind und der Stecker frei von Rost
und Schmutz ist.


http://qr.dometic.com/bgcolg

WARNUNG! Explosionsgefahr

>

Versprithen Sie wahrend des Betriebs keine
Aerosole in der Nahe des Kihlschranks.
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe
wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem
Treibgas im Gerat.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

>

Halten Sie die Luftungsoffnungen frei—

sowohl am Gerat und seinem Gehause als

auch in der Einbaukonsole des Gerats.

Verwenden Sie keine mechanischen

oder anderen Mittel, um das Abtauen zu

beschleunigen - es sei denn, diese werden

vom Hersteller empfohlen.

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall

den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb

des Gerates, auBer wenn diese Elektrogerate

vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Wenn das Gerat Uber langere Zeitraume leer

bleibt:

e Schalten Sie das Gerat aus.

* Tauen Sie das Gerat ab.

* Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

¢ Lassen Sie die Tir(en) offenstehen, um
Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.
Falls verfligbar, bringen Sie die Tir(en) in
die Aufbewahrungsposition.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

>

Verwenden und lagern Sie keine brennbaren
Materialien im Gerat oder in dessen Nahe.
Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat
und lehnen Sie keine Gegenstande an das
Gerdtan.

Fihren Sie keine Anderungen bzw.
Anpassungen an Komponenten durch.
SchlieBen Sie die Geratetir vor Fahrtbeginn
und verriegeln Sie sie.

Das Kuhlsystem auf der Riickseite des Gerats
wird im Betrieb sehr heiB. Falls das Gerat
Uber Luftungsgitter verfugt ist, schiitzen Sie
sich beim Abnehmen der Luftungsgitter vor
dem Kontakt mit heiBen Teilen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

>

Wahlen Sie den Betrieb am Gleichstromnetz
nur, wenn der Fahrzeugmotor lauft und die
Lichtmaschine ausreichende Spannung
liefert oder wenn Sie einen Batteriewachter
verwenden.

Falls vorhanden, halten Sie den
Kondensatablauf stets sauber.

@

> Falls das Gerat Uber Luftungsgitter verfugt,
benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-
Hochdruckreiniger.

> Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets
darauf, dass beim Betrieb entstehende
Warme ausreichend abgefihrt werden
kann. Sorgen Sie daflr, dass das Gerat
in ausreichendem Abstand zu Wéanden
oder Gegenstanden steht, sodass die Luft
zirkulieren kann.

> Befillen Sie den Innenraum nicht mit
Flussigkeiten oder Eis.

HINWEIS Fragen Sie bei lhrem
Fahrzeughersteller nach, ob das
Batteriemanagementsystem |hres Fahrzeugs das
Gerat zum Schutz der Batterie abschaltet.

4.3 Sicherheit beim Betrieb mit Gas

A

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Das Gerat darf ausschlieBlich mit
dem auf dem Typenschild angegebenen
Druck betrieben werden. Verwenden Sie
nur festeingestellte Druckregler, die den
nationalen Vorschriften entsprechen.
> Das Gerat darf wahrend der Fahrt nur
dann mit Gas betrieben werden, wenn
der Fahrzeughersteller den Betrieb des
Gassystems wahrend der Fahrt erlaubt (siehe
Fahrzeughandbuch).
> Uberpriifen Sie die nationalen
Anforderungen fir den Betrieb des Gerats
mit Gas wahrend der Fahrt.
> Betreiben Sie das Gerat niemals mit Gas:
¢ an Tankstellen
* inParkhdusern
e aufFahren
¢ wahrend des Transports des
Wohnwagens oder Wohnmobils
mit einem Transport- oder
Abschleppfahrzeug
> Prifen Sie das Gerat niemals mit einer
offenen Flamme auf Undichtigkeit.
> BeiGasgeruch:
* SchlieBen Sie das Gaszufuhrventil und das
Gasflaschenventil.
« Offnen Sie alle Fenster und verlassen Sie
den Raum.
* Betétigen Sie keine elektrischen Schalter.
¢ Loschen Sie alle offenen Flammen.



* Lassen Sie das Gassystem von einem
Fachbetrieb prufen.
> Lagern Sie Fliissiggasflaschen niemals
an unbelUfteten Platzen oder unterhalb des
Bodenniveaus (trichterférmige Erdmulden).
> Schutzen Sie Flussiggasflaschen vor direkter
Sonneneinstrahlung.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie nur Universal Autogas, kein
Erdgas (siehe Typenschild).

@

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

HINWEIS In Hohen Gber 1000 m kénnen
Probleme bei der Zindung auftreten. Wechseln
Sie auf eine andere Energieart.

Der Kihlschrank ist firr folgende Verwendungszwecke
vorgesehen:

* Installation in Wohnmobile und Wohnwagen

* Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln
Der Kiihlschrank ist nicht fur folgende
Verwendungszwecke geeignet:

¢ Llagerung von Medikamenten

¢ lagerung von adtzenden oder I6sungsmittelhaltigen
Stoffen

 Tiefkiihlen von Lebensmitteln

Der Kiihlschrank ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Das Tiefkiihlfach eignet sich fir die Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder
Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von
Eiswdrfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von
Lebensmitteln.

Der Kuhlschrank ist fir die Installation in einen Schrank oder
eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kuhlleistung wird bei einer
maximalen Luftfeuchtigkeit von 90 % und bei
Umgebungstemperaturen zwischen:

Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

6 Kiihilschrank verwenden

@

Gehen Sie wie gezeigt vor:

HINWEIS Lagern Sie Waren erst 4 h nach
Inbetriebnahme des Kihlschranks ein.

> Kiihlschrank einschalten: Abb. [l auf Seite 1
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> Kihlschrank ausschalten: Abb. [ auf Seite 1

> Einstellungen vornehmen: Abb. &} auf Seite 1

> Stellen Sie die Kiihlleistung ein: Abb. [ auf Seite 1

> Einlegebdden positionieren: Abb. [B auf Seite 1 bis
Abb. [ auf Seite 1

> Einlegeboden fir Weinflaschen schrag positionieren:
Abb. [ auf Seite 2

> lagerfach fiir frische Lebensmittel entfernen: Abb. [
auf Seite 2

> Lagerfach fiir frische Lebensmittel einsetzen: Abb. [E]
auf Seite 2

> Kiihlschrank abtauen: Abb. [lli] auf Seite 2

> Kuhlschranktir in Aufoewahrungsstellung positionieren:
Abb. [l auf Seite 2

> Kuhlschranktir entriegeln: Abb. 4 auf Seite 2

> Batterien ersetzen (optional): Abb. gl auf Seite 2

> Tiefkihlfach entnehmen: Abb. (] auf Seite 2

> Gasbrenner reinigen: Abb. [l auf Seite 2 bis Abb. [Id
auf Seite 2

> Backofenroste positionieren: Abb. g4 auf Seite 2

> Backofen oder Grill einschalten: Abb. [l auf Seite 2

> Ofentemperatur einstellen: Abb. (f] auf Seite 2

> Backofen oder Grill ausschalten: Abb. Bi] auf Seite 2

7 Entsorgung

VORSICHT! Brandgefahr

> Dieses Gerat enthalt entziindliches Treibgas
zur Isolation.

> Der Ausbau und die Entsorgung des
Geréts durfen nur durch Fachpersonal
vorgenommen werden.

Recycling von Produkten mit Batterien,
wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln:
Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare
Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das
Produkt recyceln. Geben Sie bitte Ihre defekten
oder verbrauchten Batterien beim Handler
oder bei einer Sammelstelle ab. Batterien,
wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel
gehdren nicht in den Hausmill. Wenn Sie

das Gerat endglltig entsorgen mochten,
informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies
gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
zu tun ist. Das Produkt kann kostenlos entsorgt
werden.

B



Francais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des
instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir
lu attentivement I'ensemble des instructions, directives

et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées

dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser

ce produit uniquement pour I'usage et I'application
prévus et conformément aux instructions, directives et
avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser
d’autres personnes, d'endommager votre produit ou
d’endommager d'autres biens a proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives

et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour.
Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,
consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la
sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle

n'est pas évitée, entrainera des blessures
graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

>

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légeres ou de
gravité modérée.

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

AVIS!

> Indigue une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur
I'utilisation de ce produit.

@

3 Documents associés

Le manuel d'utilisation détaillé est disponible en ligne a
|'adresse

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Les instructions de montage détaillées sont disponibles en
ligne, al'adresse

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1 Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

‘ > Seul un personnel qualifié est habilité a

effectuer des réparations sur ce dispositif.
Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.
Contactez un centre d'entretien agréé si des
réparations sont nécessaires.

=

DANGER! Risque d’électrocution

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains
nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

i

> Branchez |'appareil sur des prises permettant
un raccordement approprié, en particulier
lorsque l'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> N'ouvrez jamais I'unité de I'absorbeur.
Il se trouve sous haute pression et peut
provoquer des blessures s'il est ouvert.

B

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Pour I’Union européenne, le Royaume-
Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou
ont regu des instructions sur I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent
les risques impliqués. Pour toutes les
autres régions : Cet appareil ne doit pas
étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant
d’expérience ou de connaissances, sauf si
une personne garante de leur sécurité les
surveille ou leur fournit toutes les instructions
adéquates concernant son utilisation.

B

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent
charger et décharger l'appareil.

> Lenettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
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> Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement
d’enfant
> Assurez-vous que les étageres sont montées
et fixées de maniere a ce que les enfants
ne puissent pas grimper dans |'appareil
ou s’y enfermer a clé. Retirez les clayettes
uniquement pour le nettoyage.

> Avant de mettre au rebut votre ancien
appareil :
¢ Démontez les tiroirs.

¢ laissez les clayettes dans le produit, afin
que les enfants ne puissent pas entrer
dedans.

¢ Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Netouchez pas la charniere.

AVIS ! Risque d’endommagement

> L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne vous appuyez pas sur la porte de
I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

> Tenez |'appareil et le ou les cables a I'abri de
la chaleur et de I'humidité.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement
pour sortir la fiche de la prise.

4.2 Consignes de sécurité
concernant le fonctionnement de
I'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Ne mettez pas |'appareil en service si celui-

ci ou les cables de raccordement présentent
des dommages apparents.

> Avantde démarrer I'appareil, assurez-vous
que le cable d'alimentation et la prise sont
secs et que la prise est exempte de rouille et
de saletés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne pulvérisez pas d'aérosols a proximité du
réfrigérateur lorsqu'il fonctionne.

> Ne stockez aucune substance explosive,
telle que des aérosols contenant des gaz
combustibles, dans I'appareil.

ATTENTION ! Risque pour la santé
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Veillez a ce que les orifices de ventilation
situés sur I'appareil, dans son boitier ou dans
la structure intégrée ne soient pas obstrués.
N'utilisez pas d‘appareils mécaniques ou
d‘autres moyens pour accélérer le processus
de dégivrage, outre ceux recommandés par
le fabricant.

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le

circuit frigorifique.

N'exploitez pas d'appareils électriques dans

I'appareil, sauf s'ils sont recommandés par le

fabricant pour cet usage.

Sil'appareil est laissé vide pendant une

longue période :

* Eteignez I'appareil.

* Dégivrez I'appareil.

* Nettoyez et séchez |'appareil.

* laissez la ou les portes ouvertes pour
éviter que des moisissures ne se
développent dans I'appareil. Le cas
échéant, placez la ou les portes en
position de rangement.

ATTENTION ! Risque de blessure

>

>

N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux
inflammables dans cet appareil ou a
proximité de celui-ci.

Ne placez aucun objet sur ou contre cet
appareil.

Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les
composants de quelque maniere que ce soit.
Fermez et verrovuillez la porte de 'appareil
avant tout trajet.

Le systeme frigorifique situé a I'arriere de
I'appareil devient tres chaud pendant le
fonctionnement. Sil'appareil est équipé de
grilles d'aération, protégez-vous contre tout
contact avec des piéces brilantes lors de la
dépose de ces grilles.

AVIS! Risque d’endommagement

Sélectionnez le fonctionnement sur courant
continu uniquement lorsque le moteur

du véhicule tourne et fournit une tension
suffisante, ou lorsque vous utilisez un
moniteur de batterie.

Veillez a ce que I'évacuation de la
condensation, s'il y en a, soit toujours
propre.

Sil'appareil est équipé de grilles d'aération,
n’utilisez pas de nettoyeur a haute pression
a proximité de la grille d'aération lors du
nettoyage du véhicule.

@

> Risque de surchauffe ! Veillez toujours
a ce que la chaleur produite lors du
fonctionnement puisse se dissiper
suffisamment. Veillez a ce que I'appareil
se trouve a distance suffisante des murs
ou autres objets, de sorte que |'air puisse
circuler.

> Neremplissez pas I'intérieur du réfrigérateur
de substances liquides ou de glace.

REMARQUE Si le systtme de gestion de la
batterie de votre véhicule arréte |'appareil pour
protéger la batterie, contactez le fabricant de
votre véhicule.

4.3 Sécuritélorsdu
fonctionnement au gaz

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Faites uniquement fonctionner I'appareil
ala pression indiquée sur la plaque
signalétique. Utilisez uniquement des
régulateurs de pression a réglage fixe
correspondant aux prescriptions nationales.
> Faites uniquement fonctionner I'appareil
au gaz pendant la conduite si le constructeur
du véhicule autorise le fonctionnement du
systéme au gaz pendant la conduite (voir le
manuel du véhicule).
> Vérifiez les exigences nationales relatives a
|'utilisation de I'appareil au gaz pendant la
conduite.
> Ne faites jamais fonctionner I'appareil au
gaz:
¢ dans une station-service
¢ dans des parkings
* surdes traversiers
¢ Durant le déplacement de la caravane
ou du camping-car par un véhicule de
transport ou une remorqueuse
> Ne contrélez jamais |'étanchéité de
I'appareil a I'aide d’une flamme nue.
> Encasd’odeurdegaz:
* Fermez la vanne d'alimentation en gaz sur
lavanne de la bouteille.
* Ouvrez toutes les fenétres et quittez la
piece.
* N'opérez aucun interrupteur électrique.
* Eteignez toutes les flammes nues.
* Faites contréler I'installation de gaz par
une entreprise spécialisée.

> N’entreposez jamais les bouteilles de gaz

liquide dans des espaces non aérés ou sous



le niveau du sol (dans des trous en forme
d’entonnoir).

> Protégez les bouteilles de gaz liquide d'un
rayonnement solaire direct.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Utilisez uniquement du carburant GPL
universel, et non du gaz naturel (voir la
plaque signalétique).

@

5 Usage conforme

REMARQUE A des altitudes supérieures 3
1000 m, des problemes d‘allumage peuvent
survenir. Passez a un autre mode d'énergie.

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans des camping-cars et des caravanes

* Lerefroidissement, la congélation et le stockage
d‘aliments

Le réfrigérateur n'est pas congu pour :

* Lestockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des
solvants

* lasurgélation daliments

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation

commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage
des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glacons. Il n‘est pas adapté a la
congélation d'aliments précédemment décongelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble
ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont
assurées a une humidité maximale de 90 % etades
températures ambiantes comprises entre :

Classe climatique SN : 10 ... 32 °C

6 Utilisation du réfrigérateur

@

Procédez comme indiqué :

REMARQUE Ne stockez pas d'aliments dans le
réfrigérateur pendantles 4 h premieres heures
suivant sa mise en service.

> Mise en marche du réfrigérateur : fig. il a la page 1
> Arrét du réfrigérateur : fig. [ ala page 1

> Configuration des parametres : fig. g} a la page 1

> Réglez la puissance frigorifique : fig. 1 4 la page 1
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>

>

Positionnement des clayettes : fig. [ 3 la page 13

fig. @ alapage 1

Inclinaison de la clayette pour les bouteilles de vin :
fig. M ala page 2

Retrait de la plaque de refroidissement VG : fig. [ a la
page 2

Insertion de la plaque de refroidissement VG : fig. [E] &
la page 2

Dégivrage du réfrigérateur : fig. [l 4 la page 2
Placement de la porte en position de rangement :

fig. il & la page 2

Déverrouillage de la porte du réfrigérateur : fig. B a la
page 2

Remplacement des batteries (en option) : fig. (i a la
page 2

Retirer le compartiment de congélation : fig. (] 4 la
page 2

Nettoyage du brileur a gaz : fig. alapage2a

fig. M3 a la page 2

Positionnement des grilles du four : fig. (id a la page 2
Mise en marche du four ou du gril : fig. [l 4 la page 2
Réglage de la température du four : fig. [ a la page 2
Arrét du four ou du gril : fig. B 4 la page 2

7 Mise aurebut

B

ATTENTION ! Risque d’incendie

> Cetappareil contient des gaz volatils
inflammables.

> Cetappareil doit étre enlevé et mis au rebut
par un spécialiste uniquement.

Recyclage des produits contenant des piles,
des batteries et des sources lumineuses
rechargeables : Retirez toutes les piles, batteries
et sources lumineuses rechargeables avant

de recycler le produit. Rapportez les piles
défectueuses ou les batteries usagées a votre
revendeur ou a un centre de collecte. Les

piles, les batteries et les sources lumineuses
rechargeables usagées ne sont pas des déchets
ménagers. Si vous souhaitez mettre le produit
au rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d'étre informé des réglementations liées au
traitement des déchets. Le produit peut étre mis
au rebut gratuitement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones,
directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido
cuidadosamente todas las instrucciones, directrices

y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a utilizar este producto solo para el propdsito
y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual

del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes

y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion

de las instrucciones y advertencias aqui expuestas

puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en

el producto o dafios en otras propiedades cercanas.

Este manual del producto, incluyendo las instrucciones,
directrices y advertencias, y la documentacion relacionada,
pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para
obtener informacién actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, ocasionard la muerte o lesiones

>
graves.
jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

ATENCION!

> Indica una situacién peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

{AVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar danos materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

@

3 Documentacion relacionada

Consulte las instrucciones de uso completas en linea en

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
r.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Consulte las instrucciones de montaje detalladas en linea
en

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
gr.dometic.com/bgcojj.
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- RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
E gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1 Seguridad general

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
> No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos. Esto rige

especialmente en caso de funcionamiento
con la red de corriente alterna.

[=
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iADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
A > Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo. Las
reparaciones inadecuadas pueden conllevar
peligros considerables. Pongase en contacto
con un centro de servicio autorizado en caso
de reparacion.
> Conecte el aparato a enchufes que
garanticen una conexion correcta, sobre
todo cuando el aparato requiera una toma de
tierra.

B

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

> No abra nunca el grupo absorbedor. Esta
bajo alta presiéon y puede causar lesiones si
se abre.

B

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Parala Unién Europea, el Reino Unido
y Turquia:Este aparato puede ser utilizado
por menores a partir de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera segura
y entendiendo los riesgos asociados. Para
todas las demas regiones:Este aparato
no esta previsto para que lo usen personas
(incluidos nifios) con sus capacidades fisicas,
sensitivas o mentales limitadas o sin la
experiencia y los conocimientos pertinentes,
siempre y cuando no haya una persona
responsable de la seguridad que supervise
adecuadamente o explique detalladamente
SU USO.

B

> Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir
y extraer productos del aparato.
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> Los menores no deberan limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

> Controle a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento
infantil

> Asegurese de montary asegurar los estantes
de tal manera que los nifios no puedan entrar
en el aparato ni quedar encerrados dentro.
Retire las repisas solamente para limpiar.
> Antes de desechar su aparato viejo:
* Desmonte los cajones.
* Deje los estantes colocados dentro del
aparato para que los nifios no puedan
entraren él.

* Desmonte las puertas.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> No introduzca la mano en el tope de la tapa.

jAVISO! Peligro de daiios

> Elaparato no debe quedar expuesto a la
lluvia.

> No se apoye en la puerta cuando esté
abierta.

> Proteja el aparato y los cables contra el calor
y la humedad.

> No desenchufe nunca la clavija de la caja de
enchufe tirando del cable.

4.2 Seguridad durante el
funcionamiento del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> Cuando el aparato o el cable de conexién
presenten dafios visibles, no debe poner en
marcha el aparato.

> Antes de poner en marcha el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacion
y el enchufe estén secos y que el enchufe no
presente éxido ni suciedad.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

> No rocie aerosoles en las inmediaciones de
esta nevera mientras estd en funcionamiento.

> No guarde en el aparato sustancias
explosivas, tales como latas de aerosol con
gases propelentes.
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{ATENCION! Riesgo para la salud

>

Asegurese de que las aberturas de
ventilacion del aparato y de la carcasa, o de
la estructura en la que esté empotrado, no
queden nunca obstruidas.

No utilice dispositivos mecanicos u otros

medios para acelerar el proceso de

descongelacion, salvo los recomendados
por el fabricante.

No abra ni dafie el circuito de refrigerante

bajo ninguna circunstancia.

No utilice dispositivos eléctricos en el

interior del aparato a no ser que estén

recomendados por el fabricante.

Si el aparato se deja vacio durante un tiempo

prolongado:

* Desconecte el aparato.

* Descongele el aparato.

* Limpiey seque el aparato.

* Deje las puertas abiertas para evitar que
se genere moho dentro del aparato. Si
esta disponible, coloque las puertas en la
posicién de almacenaje.

{ATENCION! Peligro de lesiones

>

>

No utilice ni almacene sustancias inflamables
en el interior del aparato ni cerca de él.

No cologue ningtin objeto encima del
aparato ni apoyado en él.

No modifique ni adapte ninguno de los
componentes de ninguna manera.

Cierre y bloquee la puerta del aparato antes
de iniciar un viaje.

El sistema de refrigeracion situado en la parte
trasera del aparato se calienta mucho durante
el funcionamiento. Si el aparato cuenta con
rejillas de ventilacion, protéjase del contacto
con las partes calientes al retirar las rejillas de
ventilacion.

jAVISO! Peligro de daiios

Seleccione Unicamente el funcionamiento
con corriente continua si el motor del
vehiculo esta en marchay suministra
suficiente tensién, o si esta utilizando un
controlador de bateria.

Si estd presente, mantenga siempre limpio el
drenaje de condensado.

Si el aparato tiene rejillas de ventilacién, no
emplee limpiadores de agua a alta presién
en el drea de la rejilla de ventilacion al limpiar
el vehiculo.

iPeligro de sobrecalentamiento!
Asegurese de que quede garantizada

@

>

en todo momento una evacuacion
adecuada del calor que se genera durante el
funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a
paredes u objetos, de forma que el aire
pueda circular.

No llene el interior con liquidos ni hielo.

NOTA Si el sistema de gestién de la bateria de
su vehiculo apaga el aparato para proteger la
baterfa, pongase en contacto con el fabricante
del vehiculo.

4.3 Medidas de seguridad en
funcionamiento con gas

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

>

Unicamente utilice este aparato con la

presion indicada en la etiqueta de tipo.

Utilice solo presostatos fijos que cumplan las

normativas nacionales.

Solo estd permitido usar el aparato mientras

conduce si el fabricante del vehiculo permite

el funcionamiento del sistema de gas durante

la conduccién (consulte el manual del

vehiculo).

Compruebe los requisitos nacionales para el

funcionamiento del aparato con gas durante

la conduccion.

No utilice el aparato en el modo de gas:

¢ Engasolineras

¢ Enaparcamientos

¢ Entransbordadores

¢ Mientras transporta la caravana o la
autocaravana con un vehiculo tractor o
una grda

No compruebe nunca la hermeticidad del

aparato con fuego abierto.

En caso de que detecte olor a gas:

¢ Cierre la vélvula de suministro de gas y la
valvula de las bombonas.

* Abratodas las ventanas y salga del
habitaculo.

¢ No accione ningun interruptor eléctrico.

* Apague todas las llamas.

* Solicite que una empresa especializada
compruebe la instalacion de gas.

Nunca guarde bombonas de gas licuado

en lugares sin ventilacion ni bajo el nivel

del suelo (agujeros en forma de embudo

realizados en el suelo).

Proteja las bombonas de gas licuado de la

luz solar directa.



jAVISO! Peligro de dafios
> Utilice Unicamente gas GPL universal, no gas
natural (consulte la etiqueta de tipo).

@

5 Uso previsto

NOTA A altitudes superiores a 1000 m,
pueden producirse problemas de encendido.
Cambie a otro tipo de energia.

La nevera esté disefada para:

* Instalacion en caravanas y autocaravanas
* Refrigerar, congelar y almacenar alimentos
La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que
contengan disolventes

* Alimentos de congelacién rapida

Esta nevera no esta disefiada para usos comerciales,

minoristas o domésticos.

El compartimento para congelados es adecuado para
guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada

para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esta disefiada para instalarse en un armario o en
un nicho de instalacion.

El rendimiento éptimo de refrigeracion se proporciona con
una humedad méaxima de 90 % y a temperaturas ambiente
comprendidas entre:

Clase climatica SN: 10 ... 32 °C

6 Usodelanevera

@

Proceda como se indica:

NOTA No conserve alimentos en la nevera
durante las primeras 4 h tras la conexién.

> Encendido de la nevera: fig. il en la pagina 1

> Apagado de la nevera: fig. [ en la pagina 1

> Realizacion de ajustes: fig. &l en la pagina 1

> Ajuste de la potencia de refrigeracion: fig. [ en la
pagina 1

> Posicionamiento de los estantes: fig. E enlapaginala
fig. @ en la pagina 1

> Posicionamiento inclinado del estante para botellas de
vino: fig. [l en la pagina 2

> Extraccién de la base VG Fresh Base: fig. ] en la
pagina 2
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> Colocacion de la base VG Fresh Base: fig. [l en la
pagina 2

> Descongelacion de la nevera: fig. en la pagina 2

> Colocacién de la puerta en la posicion de almacenaje:
fig. {H] en la pagina 2

> Desbloqueo de la puerta de la nevera: fig. [ enla
pagina 2

> Sustitucién de las baterias (opcional): fig. (& en la
pagina 2

> Extraccion del compartimento para congelados: fig. [
en lapagina 2

> Limpieza del quemador de gas: fig. [l en la pagina 2 a
fig. 3 en la pagina 2

> Colocacién de los estantes del horno: fig. gild en la
pagina 2

> Encendido del horno o la parrilla: fig. [ en la pagina 2

> Ajuste de la temperatura del horno: fig. [l en la
pagina 2

> Apagado del hornoy de la parrilla: fig. Hi en la
pagina 2

7 Eliminaciéon

{ATENCION! Peligro de incendio

> Eldispositivo contiene gas inflamable para
expansion en aislantes.

> Encargue solamente a un especialista la
retirada y eliminacion del aparato.

Reciclaje de productos con baterias normales,
baterias recargables y fuentes de luz: Quite
todas las baterias, baterfas recargables y
fuentes de luz antes de reciclar el producto.
Entregue las baterias defectuosas o usadas en
un establecimiento especializado o depositelas
en un punto de recogida de residuos. No
deseche ninguna baterfa, baterfa recargable ni
fuente de luz con la basura doméstica. Cuando
vaya a desechar definitivamente el producto,
informese en el centro de reciclaje mas cercano
o en un distribuidor especializado sobre las
normas pertinentes de gestion de residuos. El
producto podra desecharse gratuitamente.

B



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as
instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir a correta instalagdo, utilizacdo e
manutencio do produto. E OBRIGATORIO manter estas
instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente
todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que
compreende e aceita cumprir os termos e condi¢des
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este
produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que

se destina e de acordo com as instrugcdes, orientacdes e
avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo
com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo

leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos,
podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a
terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucoes, orientagdes e avisos, bem como

a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a
alteragcdes e atualizacdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for

evitada, resultard em morte ou ferimentos
graves.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for

evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada,

pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacées suplementares
para a utilizagdo do produto.

3 Documentos relacionados
O Manual de instrugdes pormenorizado pode ser

consultado online em

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

(Opi,00)

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

As instrugdes de montagem detalhadas podem ser
consultadas online em

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1 Principios basicos de seguranga .i j AVISO! Risco de as criancas ficarem presas
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PERIGO! Risco de eletrocussao

> Nunca toque em cabos nao blindados
com as maos desprotegidas. Isto aplica-
se, em especial, durante o funcionamento
do aparelho com rede elétrica de corrente
alternada.

AVISO! Risco de eletrocussao

> Asreparagdes neste aparelho apenas podem
ser realizadas por pessoal qualificado.
Reparagdes desadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis. Em caso de
reparagao, entre em contacto com um centro
de assisténcia técnica autorizado.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam
uma ligagdo adequada, sobretudo se for
necessario instalar o aparelho com ligagdo a
terra.

AVISO! Perigo de explosao

> Nunca abra o agregado de absorgdo. Este
encontra-se sob elevada pressao e pode
originar ferimentos durante a abertura.

AVISO! Risco para a saude

> ParaaUniao Europeia, Reino Unido e
Turquia: Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrucoes sobre a utilizacdo do
aparelho de forma segura e compreenderem
os perigos implicados. Para todas as
outras regides: Este aparelho nao foi
previsto para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
insuficiente experiéncia e conhecimento,
exceto caso tenham recebido supervisdo ou
instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho
por parte de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos
podem carregar e descarregar o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por
forma a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

> Certifique-se de que as prateleiras estao
montadas e fixas de forma a que as criangas
nao consigam entrar no aparelho nem se
tranquem no interior. Remova as prateleiras
apenas para fins de limpeza.
> Antes da eliminagdo do seu aparelho usado:
¢ Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no aparelho para
que as criangas nao consigam entrar no
mesmo.

* Retire as portas.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> N&o mexa no encosto da tampa com os
dedos.

NOTA! Risco de danos

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

> N&o se apoie na porta do aparelho aberta.

> Proteja o aparelho e o(s) cabo(s) do calor e
da humidade.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo.

4.2 Seguranc¢aduranteo
funcionamento do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
> Seoaparelho ou o cabo de ligagdo
apresentarem danos visiveis, o aparelho ndo
pode ser colocado em funcionamento.
> Antes de ligar o aparelho, garanta que o
cabo da fonte de alimentagao e a ficha estao

secas e que a ficha ndo apresenta ferrugem
ou sujidade.

AVISO! Perigo de explosdo
> Nao borrifar aerossdis nas proximidades
do frigorffico enquanto este estiver em
funcionamento.
> Né&o guarde no aparelho substancias com

risco de explosdo, como, por exemplo, latas
de aerossois com gas inflamavel.

PRECAUGCAO! Risco para a satide

> Mantenha as aberturas de ventilagcao
existentes no aparelho e no respetivo
compartimento ou na estrutura encastrada
sempre desobstruidas.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou
outros meios de acelerar o processo



de descongelagdo para além dos

recomendados pelo fabricante.

Né&o abra nem danifique, em caso algum, o

circuito de refrigeragdo.

Né&o utilize aparelhos elétricos dentro do

aparelho, exceto se esses aparelhos forem

recomendados pelo fabricante para o efeito.

Se o aparelho ficar vazio durante longos

periodos:

* Desligue o aparelho.

* Descongele o aparelho.

¢ Limpe e seque o aparelho.

* Deixe a(s) porta(s) aberta(s) para impedir
o crescimento de bolor no interior do
aparelho. Se disponivel, coloque a(s)
porta(s) na posicdo de armazenamento.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

>

>

Né&o utilize nem armazene materiais
inflamaveis neste aparelho ou nas suas
proximidades.

N&o pouse nenhum objeto em cima deste
aparelho nem encoste nada a este aparelho.
N3o altere nem adapte nenhum dos
componentes, seja de que modo for.

Antes de iniciar uma viagem, feche e tranque
a porta do aparelho.

O sistema de refrigeragdo situado na parte
posterior do aparelho aquece muito durante
o funcionamento. Se o aparelho estiver
equipado com grelhas de ventilagdo,
proteja-se contra o contacto com pecas
quentes ao remover as grelhas de ventilagao.

NOTA! Risco de danos

Selecione o funcionamento a corrente
continua apenas se o motor do veiculo
estiver a trabalhar e fornecer tenséo
suficiente, ou se estiver a utilizar um
monitorizador da bateria.

Mantenha a abertura de condensagao
sempre limpa, caso esteja instalada.

Ao limpar o veiculo, se o aparelho tiver
grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer
aparelho de limpeza de alta pressdo na zona
das grelhas de ventilacdo.

Perigo de sobreaquecimento! Certifique-
se sempre de que a ventilacdo é suficiente
para que o calor gerado durante o
funcionamento seja devidamente dissipado.
Certifique-se de que o aparelho esta
posicionado a uma distancia suficiente de
paredes ou objetos de modo a que o ar
possa circular.

@

> N&o verta liquidos nem gelo para o interior.

OBSERVAGAO Consulte o fabricante do seu
veiculo para esclarecer se o sistema de gestao
de bateria do veiculo desliga o aparelho como
medida de protegdo da bateria.

4.3 Segurancaduranteo
funcionamento a gas

AVISO! Perigo de explosdao
> Coloque o aparelho em funcionamento
exclusivamente com a pressdo indicada na
placa de caracteristicas. Utilize apenas um
regulador de pressao com ajuste fixo em
conformidade com as normas nacionais.
> Coloque o aparelho em funcionamento
a gas durante a condugdo apenas
se o fabricante do veiculo permitir o
funcionamento do sistema durante a
conducao (consulte o manual do veiculo).
> Verifique os requisitos nacionais para colocar
o aparelho em funcionamento com gas
durante a condugao.
> Nunca opere o aparelho com gas:
* em postos de abastecimento
* emgaragens
e em ferries
¢ Durante o transporte da caravana ou da
autocaravana num veiculo de transporte
ou de reboque
> Nunca use uma chama aberta para verificar
o aparelho quanto a fugas.
> Em caso de odor a gas:
¢ Feche avalvula do abastecimento de gas
e avalvula da botija.
* Abratodas as janelas e saia do espaco.
¢ Nao ligue nenhum dos interruptores
elétricos.
¢ Apague todas as chamas abertas.
* Solicite a verificagdo do sistema de gas
por um especialista.

> Nunca guarde botijas de gas liquefeito em
locais sem ventilacdo ou abaixo do nivel do
solo (cavidades no solo em forma de funil).

> Proteja as botijas de gas liquefeito da luz
solar direta.

NOTA! Risco de danos

> Utilize apenas gés GPL universal e ndo gas
natural (consulte a placa de caracteristicas).
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OBSERVAGAO Em altitudes acima de 1000 m,
podem ocorrer problemas de ignicdo. Mude
para outro tipo de energia.

@

5 Utilizagao adequada
O frigorifico é adequado para:

* Instalagdo em autocaravanas e caravanas

* Refrigeracdo, ultracongelamento e armazenamento de
géneros alimenticios

O frigorifico ndo € adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que
contenham solventes

* Congelar rapidamente alimentos

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagcdes

comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O compartimento para produtos congelados é adequado
para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar

ou fazer gelado e fazer cubos de gelo. Nao se destina

a congelar géneros alimenticios previamente ndo
congelados.

O frigorifico esta concebido para a instalagdo num mével
ou num nicho de instalagdo.

O desempenho étimo de refrigeragdo é garantido com

uma humidade méaxima de 90 % e a temperaturas
ambiente entre:

Classe climatica SN: 10 ... 32 °C

6 Utilizar o frigorifico

@

Proceda como ilustrado:

OBSERVAGAO N3o armazene alimentos
no frigorifico durante as primeiras 4 h apds a
colocagdo em funcionamento.

> Lligar o frigorifico: fig. [l na pagina 1

> Desligar o frigorifico: fig. [ na pagina 1

> Executar definicdes: fig. &l na pagina 1

> Ajustar a poténcia de refrigeracao: fig. [ na pagina 1

> Posicionar as prateleiras: fig. [l na pagina 1afig. [ na
pagina 1

> Colocar a prateleira numa posi¢ao inclinada para
garrafas de vinho: fig. il na pagina 2

> Remover a base fresca para legumes: fig. [l na
pagina 2

> Inserir a base fresca para legumes: fig. ] na pagina 2

> Descongelar o frigorifico: fig. (] na pagina 2

> Colocar a porta do frigorifico na posi¢éo de
armazenamento: fig. [ na pagina 2
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> Libertar a porta do frigorifico: fig. 4 na pagina 2

> Substituir as pilhas (opcional): fig. & na pagina 2

> Remover o compartimento para produtos congelados:
fig. L na pagina 2

> Limpar o queimador a gas: fig. [ na pagina 2 a fig. 3
na pagina 2

> Posicionar as grelhas do forno: fig. (lld na pagina 2

> Ligar o forno ou o grelhador: fig. gk na pagina 2

> Definir a temperatura do forno: fig. ] na pagina 2

> Desligar o forno ou o grelhador: fig. B na pagina 2

7 Eliminagao

PRECAUCAO! Perigo de incéndio

> Este aparelho contém agente de expansao
isolante inflaméavel.

> Apenas um especialista pode remover e
eliminar o aparelho.

Reciclagem de produtos com pilhas, baterias
recarregaveis ou fontes de luz: remova todas
as pilhas, baterias recarregéaveis e fontes de
luz antes de reciclar o produto. Entregue os
seus acumuladores danificados ou baterias
gastas numa loja ou centro de recolha. As
pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz
ndo devem ser eliminadas juntamente com o
lixo doméstico. Para eliminar definitivamente
o produto, informe-se junto do centro de
reciclagem ou distribuidor mais préximo sobre
as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis. O
produto pode ser eliminado gratuitamente.

B



Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto
attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le
avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i
termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee
guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del
prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare
lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre
proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e

la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi
di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del
rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non

evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non

evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni di entita
lieve o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

@

3 Documenti correlati

Le istruzioni per I'uso dettagliate sono disponibili online
all'indirizzo

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Indicazioni di montaggio dettagliate sono disponibili
online all'indirizzo:

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
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. RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP > La pulizia e la manutenzione non devono
E gr.dometic.com/bgcolg. essere eseguite da bambini senza la

A’ presenza di un adulto.

> Controllare che i bambini non giochino con

mr. questo apparecchio.
'y

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento
. per i bambini
4.1 Sicurezzagenerale

> Assicurarsi che le griglie siano montate
e fissate in modo tale che i bambini non

[=

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche possano salire sull'apparecchio o chiudersi
> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. all m?emoA Estrarre i ripiani soltanto per la

Questo vale soprattutto per il funzionamento pulizia.

con rete di alimentazione CA. > Prima di smaltire il vecchio apparecchio:

¢ Smontare il cassetto.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse  lasciare i ripiani all'interno del dispositivo
elettriche in modo che i bambini non possano usarli
> Questo apparecchio pud essere riparato come mezzi di salita.

solo da personale qualificato. Riparazioni * Rimuovere le porte.

eseguite non correttamente possono

creare considerevoli ”.SChI'. Per le riparazioni ATTENZIONE! Rischio di lesioni

contattare un centro di assistenza

) > Non mettere le dita nella cerniera.
autorizzato.

> Collegare I'apparecchio a prese che
garantiscano una connessione adeguata,
soprattutto quando I'apparecchio deve

AVVISO! Rischio di danni
> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

essere collegato alla massa. > Non appoggiarsi sulla porta
dell'apparecchio aperta.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione > Proteggere I'apparecchio e il/i cavo/i dal

> Non aprire mai il gruppo di assorbimento caldo e dall'umidita.
perché e sotto alta pressione e, se aperto, > Non estrarre mai la spina dalla presa tirando
puo causare lesioni. il cavo.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute 4.2 Sicurezzaduranteil

> PerI’Unione Europea, il Regno Unito funzionamento de||'apparecchio

e la Turchia: Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta superiore

; . . AVVERTENZA! Pericolo di scosse
a 8 anni, da persone con ridotte capacita elettriche
fisiche, sensoriali o mentali o da persone T , )
inesperte o prive di conoscenze specifiche > Seicavidi Co‘legém?nf? ol apparecch|o
solo se sorvegliate o preventivamente presentano danni visibili, non mettere in
istruite sull'impiego dell'apparecchio in funzione I'apparecchio.
sicurezza e se informate dei pericoli legati al > Prima di usare I'apparecchio, assicurarsi che il
prodotto stesso. Per tutte le altre regioni: cavo di alimentazione e la spina siano asciutti
Questo apparecchio non & adatto per essere e che la spina sia priva di ruggine e sporcizia.

impiegato da persone (bambini inclusi) con

ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
oprive diesperienza e di conoscenze & > Non spruzzare aerosol in prossimita di
specifiche, a meno che non siano sorvegliate

) questo frigorifero mentre € in funzione.
da una persona competente o non siano

state adeguatamente istruite sull'impiego > Ncl)lrj Conser\/a}:g sostanzzespk\)os‘lvttte
dell'apparecchio da parte di una persona nellapparecchio, come bombolette spray

addetta alla sicurezza. con gas propellente.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e
scaricare I'apparecchio.
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Mantenere libere da ostruzioni le aperture
di ventilazione sull'apparecchio, nel suo
involucro o nella struttura incorporata.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o

altri mezzi per accelerare il processo di

sbrinamento, diversi da quelli raccomandati

dal fabbricante.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il
circuito di raffreddamento.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno
del frigorifero, ad eccezione di quelli
consigliati dal produttore.

> Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per
lunghi periodi:

* Spegnere |'apparecchio.

* Sbrinare I'apparecchio.

* Pulire e asciugare I'apparecchio.

* Lasciare la/le porta/e aperta/e per
evitare lo sviluppo di muffe all'interno
dell'apparecchio. Se possibile,
posizionare le porte in posizione di
stoccaggio.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non utilizzare o conservare materiali
inflammabili nell'apparecchio o nelle sue
vicinanze.

> Non collocare oggetti sopra o contro
I'apparecchio.

> Non modificare o adattare alcun
componente in alcun modo.

> Chiudere e bloccare la porta

dell'apparecchio prima di mettersi in marcia.

> I sistema di raffreddamento sul lato
posteriore dell'apparecchio diventa
molto caldo durante il funzionamento.
Se |'apparecchio e dotato di griglie di
ventilazione, proteggersi dal contatto con

parti calde durante la rimozione delle griglie.

AVVISO! Rischio di danni

> Selezionare il funzionamento a corrente
continua solo se il motore del veicolo & in

funzione e fornisce sufficiente tensione o se si

utilizza un monitor batteria.

> Se presente, mantenere lo scarico della
condensa sempre pulito.

> Se l'apparecchio & dotato di griglie di
ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice
nei pressi della griglia durante la pulizia del
veicolo.

> Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi
sempre che il calore generato durante

@

il funzionamento possa fuoriuscire
liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il
frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale da
permettere all'aria di circolare liberamente.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio
all'interno.

NOTA Rivolgersi al fabbricante del veicolo

se il sistema di gestione della batteria del
veicolo in questione spegne |'apparecchio per
proteggere la batteria.

4.3 Sicurezzaduranteil
funzionamento a gas

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

> Far funzionare I'apparecchio
esclusivamente con la pressione indicata
sul tipo di etichetta. Utilizzare solo regolatori
di pressione, a taratura fissa, conformi alle
norme nazionali.

> Durante la marcia far funzionare
I'apparecchio esclusivamente a gas,
se il fabbricante del veicolo permette
I'utilizzo dell'impianto a gas durante la marcia
(consultare il manuale del veicolo).

> Controllare i requisiti nazionali per il
funzionamento dell'apparecchio con il gas
durante la marcia.

> Non far mai funzionare I'apparecchio con il
gas:
¢ neidistributori di benzina
* neigarage di parcheggio
* suitraghetti
¢ Durante il trasporto del camper o

caravan con un veicolo di trasporto o un
carroattrezzi

> Non usare mai fiamme libere per
controllare eventuali difetti di tenuta
dell'apparecchio.

> Incaso di odore di gas:
¢ Chiudere la valvola di alimentazione del

gas e la valvola della bombola.

Aprire tutte le finestre e abbandonare la

stanza.

¢ Non azionare alcun interruttore elettrico.
 Estinguere eventuali fiamme libere.
* Farverificare I'impianto a gas da un
esperto autorizzato.

> Non conservare mai le bombole di gas
liquido in luoghi non aerati o al di sotto del
livello del terreno (avvallamenti del terreno a
forma di imbuto).
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> Tenere le bombole di gas liquido lontano
dalla luce diretta del sole.

AVVISO! Rischio di danni

> Utilizzare solo gas GPL universale, non gas
naturale (vedere il tipo di etichetta).

@

5 Destinazione d’uso

NOTA Ad altitudini superioria 1000 m,
potrebbero verificarsi problemi di accensione.
Passare a un altro tipo di energia.

Il frigorifero & destinato a:

* |Installazione in camper e caravan
* refrigerare, congelare e conservare alimenti.
Il frigorifero non & adatto per:

¢ conservazione di medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze
contenenti solventi

¢ il congelamento rapido degli alimenti

Questo frigorifero non & destinato ad applicazioni

commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla
conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione
o alla produzione di gelato e alla produzione di cubetti di
ghiaccio. Non & adatto per congelare alimenti.

Il frigorifero & destinato all'installazione in un mobile o in
una nicchia di installazione.

Le prestazioni ottimali di raffreddamento sono garantite con
un‘umidita massima del 90 % e a temperature ambiente
comprese tra:

Classe climatica SN: 10 ... 32 °C

6 Impiego del frigorifero

@

Procedere come indicato:

NOTA Non conservare alimenti nel frigorifero
nelle prime 4 h difunzionamento dopo
|'accensione.

> Accendere il frigorifero: fig. [l alla pagina 1

> Spegnere il frigorifero: fig. A alla pagina 1

> Selezionare le impostazioni: fig. [l alla pagina 1

> Impostazione della capacita di raffreddamento: fig. [
alla pagina 1

> Posizionare i ripiani: dalla fig. [ alla pagina 1alla
fig. [ alla pagina 1

> Posizionamento del ripiano inclinato per le bottiglie di
vino: fig. il alla pagina 2
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> Rimuovere il fondo per alimenti freschi: fig. [ alla
pagina 2

> Inserire il fondo per alimenti freschi: fig. [ alla pagina 2

> Sbrinare il frigorifero: fig. tlY alla pagina 2

> Posizionare la porta in posizione di stoccaggio: fig. [
alla pagina 2

> Sbloccare la porta del frigorifero: fig. g alla pagina 2

> Sostituire le batterie (opzionale): fig. (K] alla pagina 2

> Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati: fig.
alla pagina 2

> Pulire il bruciatore a gas: dalla fig. (g alla pagina 2 alla
fig. M3 alla pagina 2

> Posizionare i ripiani del forno: fig. 4 alla pagina 2

> Accendere il forno o il grill: fig. (k& alla pagina 2

> |Impostare la temperatura del forno: fig. [k alla pagina 2

> Spegnere il forno o il grill: fig. Y alla pagina 2

7 Smaltimento

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Questo apparecchio contiene gas
espandente isolante infiammabile.

> Farrimuovere e smaltire I'apparecchio
soltanto da un tecnico specializzato.

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie
ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le
batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce
prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli
accumulatori difettosi o le batterie usate al
rivenditore o presso un centro di raccolta.
Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili
e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici
generici. Per smaltire definitivamente il
prodotto, informarsi presso il centro di
riciclaggio pili vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento. E possibile smaltire il prodotto
gratuitamente.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg
alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit
product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u
alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming

met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen

zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor
uzelf en anderen, schade aan uw product of schade

aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies,
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en
updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het
gebruik van het product.

@

3 Bijbehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwijzing is online te vinden
op

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

De gedetailleerde installatiehandleiding is online te vinden
op

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.

27


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP

% gr.dometic.com/bgcolg
T
%m

4.1 Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op
het wisselstroomnet.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
A elektrische schokken

> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeugdelijke reparaties kunnen
aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben.
Neem in geval van reparatie contact op met
een geautoriseerd servicecentrum.

A

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een
goede verbinding garanderen, met name
wanneer het toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Open het absorptieaggregaat nooit.
Het staat onder hoge druk en kan letsel
veroorzaken, als het wordt geopend.

B

WAARSCHUWING! Gevaar voor de

gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd
Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag
worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en
ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zjj inzicht hebben in de gevaren
die het gebruik ervan met zich meebrengt.
Voor alle andere regio's: Dit toestel
mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beperking of
gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel
in-en uitruimen.

B
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> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om
te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting
van kinderen

> Zorg ervoor dat de bakken zodanig zijn
gemonteerd en vastgezet dat kinderen niet
in het toestel kunnen klimmen of zichzelf in
het toestel kunnen opsluiten. Verwijder de
legplanken alleen voor reiniging.

> Voor het afvoeren van uw oude toestel:
* Demonteer de laden.

¢ Laatde legplanken in het apparaat, zodat
kinderen er niet in kunnen klimmen.

* Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp nietin het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade

> Hettoestel mag niet aan regen worden
blootgesteld.

> Leun niet op de geopende toesteldeur.

> Bescherm het toestel en de kabel(s) tegen
hitte en vocht.

> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het
stopcontact.

4.2 Veiligheid bij gebruik van het

toestel

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Als het toestel of de aansluitkabel zichtbaar
beschadigd zijn, mag het toestel niet
worden gebruikt.

> Zorg ervoordat u het toestel start voor dat
het netsnoer en de stekker droog zijn en dat
de stekker vrij is van roest en vuil.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Spuit niet met spuitbussen in de buurt van
deze koelkast als hij in gebruik is.

> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen,
zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in
het toestel.
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VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid

>

Houd de ventilatieopeningen op het toestel
en in de behuizing van het toestel of in de
inbouwconstructie vrij.

Gebruik geen mechanische apparaten of

andere middelen om het ontdooiproces

te versnellen dan de door de fabrikant
aanbevolen middelen.

Open of beschadig in geen geval de

koelkring.

Gebruik geen elektrische apparaten in het

koeltoestel, behalve als deze elektrische

apparaten daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

Als het toestel voor een langere periode leeg

wordt gehouden:

* Schakel het toestel uit.

* Ontdooi het toestel.

* Reinig en droog het toestel.

* Laatde deur(en) open om
schimmelvorming in het toestel te
voorkomen. Zet de deur(en), indien
beschikbaar, in de opslagpositie.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

>

>

Gebruik of bewaar geen ontvlambare
materialen in of in de buurt van dit toestel.
Plaats geen voorwerpen op of tegen het
toestel.

Bewerk de componenten niet zelf en maak
geen aanpassingen.

Sluit en vergrendel het toestel voordat u gaat
rijden.

Het koelsysteem aan de achterzijde van

het toestel wordt tijdens het gebruik

zeer heet. Als het toestel is uitgerust met
ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen
contact met warme onderdelen wanneer u
de ventilatieroosters verwijdert.

LET OP! Gevaar voor schade

Kies uitsluitend voor het gebruik met
gelijkstroom als de voertuigmotor draait en
de dynamo voldoende spanning levert of als
u een accumonitor gebruikt.

Houd de condensafvoer, indien aanwezig,
altijd schoon.

Gebruik voor de reiniging van het

voertuig geen hogedrukreiniger rond

het ventilatierooster als het toestel
ventilatieroosters heeft.

Gevaar voor oververhitting! Let er altijd
op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat

@
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goed afgevoerd kan worden. Zorg ervoor
dat het koeltoestel op voldoende afstand tot
wanden en voorwerpen staat, zodat de lucht
kan circuleren.

Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.

INSTRUCTIE Als het accubeheersysteem van
uw voertuig het toestel uitschakelt om de accu
te beschermen, neem dan contact op met de

voertuigfabrikant.

4.3 Veiligheid tijdens het werken

met gas

A

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

>

Gebruik het toestel uitsluitend met

de op het typeplaatje aangegeven druk.

Gebruik alleen vast ingestelde drukregelaars

die voldoen aan de nationale voorschriften.

Gebruik het toestel alleen op gas terwijl u

rijdt als de fabrikant van het voertuig gebruik

van het gassysteem toelaat tijdens het rijden

(zie voertuighandleiding).

Controleer de nationale voorschriften voor

het gebruik van het toestel op gas tijdens het

rijden.

Gebruik het toestel nooit met gas:

¢ Op tankstations

¢ In parkeergarages

¢ Op veerboten

* Tijdens transport van de caravan of
camper met een transport- of sleepwagen

Controleer het toestel nooit met open

vuur op lekkage.

In geval van gasgeur:

* Sluit de gastoevoerkraan en de
cilinderklep.

* Open alle ramen en verlaat de ruimte.

* Gebruik geen elektrische schakelaars.

¢ Doof eventueel open vuur.

¢ Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf
controleren.

Bewaar de flessen met vioeibaar gas

nooit op niet-geventileerde plaatsen of

onder grondniveau (trechtervormige kuilen

in de grond).

Bescherm flessen met vioeibaar gas tegen

directe zonnestralen.

LET OP! Gevaar voor schade

>

Gebruik alleen universeel LPG-gas, geen
aardgas (zie gegevensplaatje).
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INSTRUCTIE Op hoogtes boven 1000 m
kunnen zich contactstoringen voordoen. Ga
over op een andere energiebron.

@

5 Beoogd gebruik
De koelkast is bestemd voor:

* |Installatie in campers en caravans
¢ Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen
Deze koelkast is niet geschikt voor:

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties
die oplosmiddelen bevatten

* Snelinvriezen van levensmiddelen

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle,

kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van

diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het

maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen
van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of
in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij een maximale
luchtvochtigheid van 90 % en bij omgevingstemperaturen
tussen:

Klimaatklasse SN: 10 ... 32 °C

6 Koelkast gebruiken

@

Gaals volgt te werk:

INSTRUCTIE Bewaar de eerste 4 h na starten
geen waren in de koelkast.

> De koelkast inschakelen: afo. [l op pagina 1

> De koelkast uitschakelen: afb. [ op pagina 1

> Instellingen aanbrengen: afb. &8 op pagina 1

> Stel het koelvermogen in: afb. [l op pagina 1

> Legplanken positioneren: afb. B op pagina 1 tot
afb. [ op pagina 1

> Plaats de legplank in een schuine stand voor wijnflessen:
afo. Ml op pagina 2

> Verwijder de VG-Fresh-bodem: afb. ;] op pagina 2

> Plaats de VG-Fresh-bodem: afb. [f op pagina 2

> Ontdooi de koelkast: afb. ff] op pagina 2

> Zetde deur in de opslagpositie: afo. [H] op pagina 2

> Ontgrendel de koelkastdeur: afb. [ op pagina 2

> Vervang de batterijen (optioneel): afb. g op pagina 2

> Het vriescompartiment verwijderen afb. [l op pagina 2

30

> Reinig de gasbrander: afb. fl§ op pagina 2 tot afb.
op pagina 2

> Plaats de ovenroosters: afb. gf op pagina 2

> Schakel de oven of grill in: afb. [l op pagina 2

> Stel de oventemperatuur in: afb. ] op pagina 2

> Schakel de oven of grill uit: afb. m op pagina 2

7 Verwijdering

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Dit toestel bevat ontvlambaar isolerend
blaasgas.

> Laat het toestel alleen door een specialist
verwijderen en afvoeren.

Producten met batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder
alle batterijen, oplaadbare batterijen en
lichtbronnen voordat u het product laat
recyclen. Geef uw defecte accu's of verbruikte
batterijen af bij de leverancier of bij een
verzamelpunt. Geefaccu's en batterijen,
oplaadbare batterijen en lichtbronnen niet mee
met het huishoudelijke afval. Als u het product
definitief weg wilt doen, vraag dan bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw
dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.
Het product kan gratis worden afgevoerd.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre,
at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du
har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler
grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar
og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet
med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle
de geeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og
ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare
kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt
eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages
forbehold for eventuelle aendringer og opdateringer

af denne produktvejledning samt anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende
dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.
FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

@

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede betjeningsvejledning online
pa

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Du kan finde den detaljerede monteringsvejledning online
pa

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
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RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

Grundlaeggende sikkerhed

FARE! Fare for elektrisk sted

>

Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare
heender. Dette geelder frem for alt ved
tilslutning til vekselstramnettet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

>

Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Utilstreekkelige
reparationer kan medfere betydelige farer.
Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis der
er behov for reparation.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt
forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes
med jord.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

>

Abn aldrig absorptionsenheden. Det star
under tryk og kan forarsage kvaestelser, nar
det dbnes.

ADVARSEL! Sundhedsfare

>

For Den Europaiske Union,
Storbritannien og Tyrkiet:Dette apparat
kan anvendes af barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring

eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de involverede farer. For alle andre
regioner: Dette apparat er ikke beregnet il
at blive anvendt af personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden,
medmindre der er sgrget for passende opsyn
eller udferlig vejledning i brugen af apparatet
fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn i alderen 3 til 8 ar ma fylde og tamme
apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive
lukket inde

>

Serg for, at hylderne er monteret og fastgjort

pa en sadan made, at bern ikke kan klatre

ind i apparatet eller Iase sig inde. Fjern kun

hylderne ved rengering.

Far det gamle apparat bortskaffes:

e Afmontér skuffen.

¢ lad hylderne blive i apparatet, sa bern
ikke kan gaind i det.

* Afmontér derene.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

>

Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

Leen dig ikke op ad apparatets der, nar den er
aben.

Beskyt apparatet og kablet/kablerne mod
varme og fugtighed.

Treek aldrig stikket ud af stikdasen med
kablet.

4.2 Sikkerhed under anvendelse af
apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

>

Anvend ikke apparatet, hvis selve apparatet
eller dets tilslutningskabler har synlige
beskadigelser.

Inden du starter apparatet, skal du
kontrollere, at stramkablet og stikket er terre,
og at stikket er fri for rust eller snavs.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

>

Du ma ikke sprajte med aerosoler i
neerheden af dette kaleapparat, mens det
anvendes.

Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
spraydaser med drivgas, i apparatet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

>

Hold ventilationsabningerne i apparatet og
dets indelukke eller indbygningskonstruktion
fri for forhindringer.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter
eller andre midler til at fremskynde
afrimningen end dem, der er anbefalet af
producenten.

Du ma under ingen omstaendigheder abne
eller beskadige kolekredslabet.


http://qr.dometic.com/bgcolg

4.3 Sikkerhed under drift med gas

Anvend ikke el-apparater i apparatet,

undtagen hvis producenten anbefaler disse

el-apparater hertil.

Hvis apparatet er tomt i laengere tid:

* Sluk apparatet.

¢ Sluk for apparatet.

* Renger og ter apparatet.

 Lad daren(e) vaere 3ben/abne for at
forhindre, at der dannes mug i apparatet.
Hvis muligt skal deren(e) anbringes i
opbevaringsposition.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

>

>

Du ma ikke anvende eller opbevare
breendbare materialer i eller i naerheden af
dette apparat.

Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod
dette apparat.

Ingen af komponenterne ma pa nogen made
aendres eller tilpasses.

Luk og 1&s apparatets der, fer der kares.
Kelesystemet pa bagsiden af keleskabet
bliver meget varmt under driften. Hvis
keleskabet er udstyret med ventilationsgitre,
skal du beskytte dig mod kontakt med varme
dele, nar ventilationsgitrene fiernes.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Veelg kun driften med jeevnstrem,

hvis keretajsmotoren kerer og leverer
tilstraekkelig spaending, eller hvis du
anvender en batteriovervagning.

Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid
holdes rent.

Hvis apparatet er udstyret med
ventilationsgitre, ma der ikke anvendes

en hgjtryksrenser i naerheden af disse ved
rengering af keretgjet.

Fare for overophedning! Sgrg altid for,
atvarme, der opstar under driften, kan fares
tilstraekkeligt bort. Serg for, at apparatet har
tilstraekkelig afstand til veegge og genstande,
sa luften kan cirkulere.

Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

BEMZRK Hbvis dit karetgjs
batteristyringssystem lukker apparatet ned
for at beskytte batteriet, skal du kontakte

karetgjsproducenten.

@

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Anvend udelukkende apparatet med
det tryk, der er angivet pa typemeerkaten.
Anvend kun fast indstillede trykreguleringer,
der opfylder de nationale forskrifter.
> Anvend udelukkende apparatet pa gas
under karsel, hvis keretgjsproducenten
tillader betjening af gassystemet under karsel
(se karetgjets betjeningsvejledning).
> Kontrollér de nationale krav til anvendelse af
keleskabet med gas under karsel.
> Anvend aldrig apparatet med gas:
¢ ved benzintanke
* iparkeringskeeldre
e pafeerger
¢ under transport af campingvognen eller
autocamperen med et transport- eller
bugseringskeretej
> Kontroller aldrig, om apparatet er uteet,
med aben flamme.
> |tilfeelde af gaslugt:
* Luk gasforsyningsventilen og
flaskeventilen.
+ Abnalle vinduer, og forlad rummet.
e Tryk ikke pa elektrisk kontakter.
¢ Slukalle dbne flammer.
* lad en fagvirksomhed kontrollere
gasanlaegget.
> Opbevar aldrig F-gasflasker pa steder,
der ikke er ventileret, eller under gulvniveau
(tragtformede fordybninger i jorden).
> Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug kun universal flaskegas, ikke naturgas
(se typemaerkaten).

BEMZRK | hgjder over 1000 m over havets
overflade kan der forekomme problemer med
teending. Udskift en anden energitype.

5 Korrekt brug

Koleapparatet er beregnet til:

 Installation i autocampere og campingvogne

* Kaling, dybfrysning og opbevaring af mad
Kaleapparatet er ikke egnet til:

¢ Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som
indeholder oplasningsmidler
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* Llynnedfrysning af mad

Dette keleapparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessige,
detailhandelsmaessige eller husholdningsmaessige
anvendelser.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne
madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.
Det er ikke egnet til at fryse madvarer, der ikke far har
veeret frosset.

Keleapparatet er beregnet til indbygning i et mgbelstykke
eller en monteringsniche.

Optimal keleydelse opnas ved en maksimal luftfugtighed
pa 90 % og ved omgivelsestemperaturer mellem:

Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

6 Anvendelse af koleapparatet

@

Fortsaet som vist:

> Teend for kgleskabet: fig. il pa side 1

> Sluk for keleskabet: fig. [ pa side 1

> Foretag indstillinger: fig. [l pa side 1

> Veelg kelekapaciteten: fig. [ pa side 1

> Placer hylderne: fig. [Bl pa side 1til fig. [ pa side 1

> Placer hylden i en vinkel til vinflasker: fig. pa side 2
> Fjern VG-Fresh-bunden: fig. [fl pa side 2

> lIseet VG-Fresh-bunden: fig. [E] pa side 2

> Afrim keleskabet: fig. [i] pa side 2

> Placer daren i opbevaringspositionen: fig. il pa side 2
> Las keleskabets der op: fig. (] pa side 2

> Udskift batterierne (ekstraudstyr): fig. il pa side 2

> Fjern rummet til opbevaring af frostvarer: fig. [l pa side
2

> Renger gasbraenderen: fig. [ pa side 2 til fig. [ pa
side 2

> Placer ovnhylderne: fig. gt pa side 2
> Teend for ovn eller grill: fig. [l pa side 2
> Indstil ovntemperaturen: fig. ] pa side 2

BEMZRK Opbevar ikke varer i kgleskabet i de
farste 4 h efteribrugtagningen.

> Sluk ovnen eller grillen: fig. B pa side 2
7 Bortskaffelse

FORSIGTIG! Brandfare

> Dette apparat indeholder breendbar
isolerende drivgas.

> Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en
specialist.
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Genbrug af produkter med batterier,
genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle
batterier, genopladelige batterier og lyskilder,
for produktet genbruges. Aflevér defekte
genopladelige batterier og brugte batterier
hos forhandleren eller pa et indsamlingssted.
Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du
vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du
kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pageeldende
forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan
bortskaffes uden gebyr.



3 Tillhérande dokument

Svenska Den fullstandiga bruksanvisningen finns online pa

1 Observera RML10.4G, RML10.4P

gr.dometic.com/bg1ER9.

(=
[x]

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och
varningar i den har produkthandboken for att sékerstélla att A
du alltid installerar, anvander och underhaller produkten )

P& ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans %&

med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed
att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och
varningar och att du férstar och ar inforstadd med att
folja de villkor som anges héri. Du ar inférstadd med att

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
E RMD 10.5P, RMD 10.5XP

endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet A ar.dometic.com/bglEPR.
med instruktionerna, direktiven och varningarna som )ﬂ'

anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla %ﬁ

gallande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och \E

foljer instruktionerna och varningarna som anges har kan

det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten

eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt E gr.dometic.com/bgl1EQQ.

relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar skerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte

kan undvikas, leder till doden eller allvarlig

Den fullstdndiga monteringsanvisningen finns pa

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

personskada.
VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till doden eller RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
allvarlig personskada. [=l: [m] rvip10.5p, RMD 10.5%P
gr.dometic.com/bgcojj.
AKTA! A)
> Anger en farlig situation som, om den inte o
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig s \E
personskada.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
E gr.dometic.com/bgcolg.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan

undvikas, kan leda till materiell skada.

A
_ . =
@ ANVISNING Kompletterande information om \E

anvandning av produkten.
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Allménna sdkerhetsanvisningar

FARA! Risk for dédsfall pa grund av

elektricitet

> Tainte tagiavskalade ledningar med
handerna. Detta galler framfor allt vid drift via
natanslutning.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

> Denna apparat far endast repareras av
kvalificerad personal. Felaktigt utforda
reparationer kan leda till betydande faror.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter om
reparation behdvs.

> Kopplain enheten i uttag som garanterar
en korrekt anslutning nar enheten behéver
jordas.

VARNING! Explosionsrisk

> Oppna aldrig absorptionsaggregatet. Det
star under hogt tryck och kan ge upphov till
skador om det 6ppnas.

VARNING! Halsorisk

> For Europeiska unionen, Storbritannien
och Turkiet: Barn fran atta ars alder,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har apparaten forutsatt att
de halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den har
apparaten pa ett sakert satt och kanner
till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen. For alla andra regioner:
Denna apparat far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller som inte har
erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller
med tillracklig vagledning av en person som
ansvarar for sakerheten.

> Barnialdrarna tre till dtta ar far lasta in eller ut
varor i eller ur apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings-
eller underhallsarbeten.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte
leker med apparaten.

VARNING! Risk for att barn fastnar

> Setill att hyllorna & monterade och sakrade
pa ett satt s att barn inte kan klattra in i

apparaten eller lasa in sig. Ta bara bort
hyllorna vid rengéring.

> Innan den gamla apparaten omhandertas:
* Demontera ladan.

L3t hyllorna vara kvar i enheten sa att barn
inte kan klattra in.

¢ Tabortdorrarna.

AKTA! Risk fér personskada
> Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten far inte utséttas for regn.

> Luta dig inte mot den 6ppna apparatdorren.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme
och fukt.

> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom
att dra i kabeln.

4.2 Sakerhet under anviandning

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Om sjalva apparaten eller
anslutningskablarna uppvisar synliga skador
far apparaten ej tas i drift.

> Innan apparaten startas maste du se till att
elkabeln och elkontakten &r torra och att
elkontakten &r fri fran rost och smuts.

VARNING! Explosionsrisk

> Spraya inte med aerosoler i narheten av det
har kylboxen medan det r i drift.

> Forvarainga amnen som kan explodera i
apparaten, som t.ex. aerosolburkar med
brannbar drivgas.

AKTA! Halsorisk

> Kontrollera att ventilationséppningarna
pa apparaten och i den inbyggda
konstruktionen inte ar blockerade.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen
genom att anvanda mekaniska anordningar
eller andra verktyg som tillverkaren inte
rekommenderar.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter
Oppnas eller skadas.

> Anvand inga elektriska apparater for
arbeten inne i kylen. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sddan anvandning av
tillverkaren.

> Om apparaten star tom under lang tid:



* Stdng av apparaten.

* Avfrosta apparaten.

* Rengdr och torka apparaten.

e Ldmna doérrarna dppna for att forhindra
att det bildas mogel i apparaten.
Om tillgangliga ska dorrar placeras i
forvaringslaget.

AKTA! Risk fér personskada

> Anvand eller forvara inte lattantandliga
material i eller ndra apparaten.

> Placera inga féremal pa eller mot denna
apparat.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa
nagot satt.

> Stang och las apparatens dorr innan du
bérjar kora.

> Kylsystemet pa apparatens baksida
blir mycket varmt nar det arigang. Om
apparaten ar utrustad med ventilationsgaller
ska du skydda dig mot kontakt med varma
delar nar du tar bort ventilationsgallren.

OBSERVERA! Risk for skada

> Valj drift med likstrom endast nar fordonets
motor &r igang och generatorn levererar
tillrackligt med spanning, eller nar du
anvander en batterivakt.

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i
férekommande fall.

> Om apparaten har ventilationsgaller
ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara
ventilationsgallren.

> Risk for 6verhettning! Se till att varmen
som alstras under anvandningen kan avledas
ordentligt. Det maste finnas tillrackligt stort
avstand mellan apparaten och vaggar eller
andra foremal sa att luft kan cirkulera.

> Fyllinte kylboxens innandéme med is eller
vatskor.

ANVISNING Kontakta fordonstillverkaren om
fordonets batterihanteringssystemet stanger av
apparaten for att skydda batteriet.

@

4.3 Sakerhetvid anvandning av
gasol
VARNING! Explosionsrisk
> Anvand apparaten endast med korrekt
tryck enligt typetiketten. Anvand endast fast
installda tryckregulatorer som motsvarar
nationella foreskrifter.

> Anvand apparaten endast med gasol
under kérning om fordonstillverkaren tillater
anvandning av gassystemet under kérning
(se fordonets bruksanvisning).

> Kontrollera de nationella kraven for
anvandning av apparaten med gasol under
korning.

> Anvand aldrig apparaten med gasol:
* pa bensinstationer
* iparkeringsgarage
e pafarjor
* nar husvagnen eller husbilen transporteras

med ett transport- eller bargningsfordon

> Anvand aldrig 6ppen laga for att kontrollera
om det finns lackage pa produkten.

> Om det luktar gasol:
* Stang gasventilen och flaskans ventil.
» Oppna alla fénster och lamna rummet.
* Anvand inte pa nagra strémbrytare.
e Slackall 6ppen eld.

¢ Laten specialist undersoka
gasanlaggningen.

> Lagra aldrig flaskor med flytande gas i €]
ventilerade utrymmen eller under markytan
(trattformiga jordhalor).

> Se till att gasflaskorna skyddas mot direkt
solljus.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand endast universal-LPG-gasol, inte
naturgas (se typetiketten).

@

5 Avsedd anvandning

ANVISNING P3 hojder dver 1000 m kan
tandningsproblem uppsta. Vaxla till ett annat
energislag.

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husbilar eller husvagnar
¢ Kylning, djupfrysning och férvaring av livsmedel
Kylskapet ar inte avsett for féljande:

¢ Forvaring av lakemedel

e Forvaring av fratande &mnen eller dmnen som innehaller
|6sningsmedel

¢ Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet &r inte avsett att anvandas kommersiellt, inom

forsaljning eller hushall.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for forvaring av
livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller tillagning
av glass samt isbitar. Det ar inte lampligt for infrysning av
livsmedel som tidigare inte varit fryst.
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Kylskapet ar avsett for montering i férvaringsskap eller en
monteringsnisch.

Optimal kylprestanda uppnas vid en maximal luftfuktighet
pa 90 % och vid omgivningstemperaturer mellan:

Klimatklass SN: 10 ... 32 °C

6 Anvanda kylskapet

under de 4 h forsta timmarna efter

@ ANVISNING Férvara inga varor i kylskdpet
idrifttagandet.

Ga tillvaga enligt bilden:

> SI3 pa kylskapet: bild. [l sida

> Stang av kylskapet: bild. [ sida1

> Gorinstaliningar: bild. [F sida 1

> Stallin kyleffekten: bild. Y sida 1

> Placera hyllorna: bild. [B sida 1till bild. [ sida 1
> Placera hyllan i vinkel for vinflaskor: bild. [ sida 2
> Taut VG-Fresh-botten: bild. [ sida 2

> SattiVG-Fresh-botten: bild. Bl sida 2

> Avfrosta kylskapet: bild. g sida 2

> Stall dorren i forvaringslage: bild. sida 2

> Las upp kylskapsdorren: bild. [B sida 2

> Byt ut batterierna (valfritt): bild. gi] sida 2

> Tabort frysfacket: bild. [ sida 2

> Rengdr gasolbrannaren: bild. g sida 2 till bild.
sida 2

> Placera ugnsgallren: bild. (g sida 2

> SIa p& ugnen eller grillen: bild. ] sida 2

> Stall in ugnstemperaturen: bild. (] sida 2
> Stangav ugnen eller grillen: bild. HY sida 2

7 Kassering

AKTA! Brandrisk
> Detfinns lattantandlig isoleringsgas i
apparaten.

> Apparaten far endast tas undan och
avfallshanteras av en fackman.
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Atervinning av produkter med batterier,
laddningsbara batterier och ljuskallor:

Avlagsna alla batterier, laddningsbara batterier
och ljuskallor innan produkten lamnas till
atervinning. Ldmna dina forbrukade eller defekta
(laddningsbara) batterier till dterforséljaren eller
till ett insamlingsstalle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med
vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt
tas ur bruk: Informera dig om gallande
bestammelser hos narmaste atervinningscentral
eller hos aterforsaljaren. Produkten kan kasseras
utan avgift.



Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg

alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker
og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse
instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest
alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og
at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de
er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun
til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i
samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter.
Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her,
ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos
deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa
annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt
relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer
og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se
documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger
om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa

alvorlighetsgraden av faren.
dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige

personskader, eventuelt med daden til felge.
ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som -

dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som,

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som —dersom den
ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av
produktet.

@

3 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvisningen pa internett pa

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
r.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Du finner den detaljerte monteringsanvisningen pa nett pa

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
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RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

4.1 Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk stot

> Ikke berer blanke ledninger med bare
hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.

B

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Reparasjoner pa dette apparatet ma kun
utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfgre betydelige farer.
Ta kontakt med et autorisert servicesenter
dersom det er behov for reparasjon.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en
ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet
trenger a jordes.

B

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> Absorbsjonsaggregatet ma aldri dpnes.
Det star under haytrykk og kan forarsake
personskader hvis det apnes.

B

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette
apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt veiledning i
hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig
mate og forstar hvilke farer det innebeerer.
For alle andre regioner: Dette apparatet
skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller ogsa manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er
under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger
om bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste og losse
apparatet.

B

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten at de er under oppsyn.

> Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet.
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ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Serg for at hyllene er montert og festet pa en
slik mate at barn ikke kan klatre inn i apparatet
eller lase seg inne. Hyllene mad bare tas ut for
rengjering.
> Faravfallsbehandling av det gamle
produktet:
¢ Demonter skuffen.
¢ Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at
barn ikke kan g inn i det.
¢ Taavderene.

FORSIKTIG! Fare for personskader
> |kke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader

> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

> |kke len deg mot den apne deren.

> Beskytt apparatet og kabelen/kablene mot
varme og fuktighet.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter
kabelen.

4.2 Sikkerhet ved bruk av
apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har
synlige skader, ma ikke apparatet brukes.

> For du starter opp apparatet, ma du
kontrollere at stramforsyningskabelen og
pluggen er terre, og at pluggen er fri for rust
eller smuss.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> |kke spray aerosol i naerheten av kjgleskapet
nar det er i bruk.

> |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer, som
spraybokser med drivgass, i apparatet.

FORSIKTIG! Helsefare

> Hold ventilasjonsdpningene pa apparatet
og i dets kabinett eller i den innebyggede
rammen, frie for hindringer.

> |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre
midler til & fremskynde avrimingsprosessen,
med mindre de er anbefalt av produsenten.

> Kjolekretslapet ma ikke apnes eller skades
under noen omstendigheter.

> |kke bruk elektriske apparater inne i apparatet
med mindre produsenten anbefaler slik bruk
av de elektriske apparatene.


http://qr.dometic.com/bgcolg

> Hvis enheten blir veerende tom over lengre

tid:

¢ Sld avapparatet.

e Avrim apparatet.

* Rengjer og terk apparatet.

* laderen(e) veere dpent for &
unnga muggdannelse inne i
apparatet. Sett eventuelt deren(e) i
oppbevaringsposisjonen.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Brennbare materialer ma ikke brukes eller
oppbevaresi eller i neerheten av apparatet.

> |kke plasser gjenstander pa eller inn mot
apparatet.

> Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa
noen mate.

> Lukk og 13s apparatet fer du begynner a
kjere.

> Kjglesystemet pa baksiden av apparatet blir
svaert varmt under drift. Hvis apparatet er
utstyrt med luftegitter, ma du beskytte deg
selv mot kontakt med varme deler nar du
fierner luftegitteret.

PASS PA! Fare for skader

> Velg bare drift med likestrem nar
kjgretaymotoren gar og dynamoen leverer
tilstrekkelig spenning, eller nar du bruker
batteriovervaker.

> Eteventuelt kondensavlgp ma holdes rent til
enhver tid.

> Hvis apparatet har luftegitter, ma du ikke
bruke haytrykksspyler til & rengjere kjoretaoyet
i omradet rundt luftegitteret.

> Fare for overoppheting! Pase at varme
som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig
ventilert bort. Forsikre deg om at apparatet
star langt nok unna vegger og gjenstander,
slik at luften kan sirkulere.

> Ikke fyll innsiden med is eller veesker.

MERK Huvis kjgretayets
batteriforvaltningssystem slar av apparatet
for & beskytte batteriet, kontakter du
kjgretayprodusenten.

@

4.3 Sikkerhet ved drift med gass

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> Apparatet ma kun drives med trykket
som er oppgitt pa typeskiltet. Bruk kun fast

innstilte trykkregulatorer som oppfyller de
nasjonale forskriftene.

> Apparatet kan kun brukes med gass under
kjering hvis kjeretayprodusenten tillater drift
av gassystemet under kjering (se handboken
for kjeretayet).
> Sjekk de nasjonale reglene for & drive
apparatet med gass under kjaring.
> Bruk aldri apparatet med gass:
* Ved bensinstasjoner
* igarasjer
* paferger
* Under transport av campingvognen
eller bobilen pa et transport- eller
borttauingskjeretey
> Kontroller aldri at apparatet er tett ved hjelp
avapenild.
> Ved eventuell gasslukt:

* Lukk gassforsyningsventilen og
flaskeventilen.

+ Apnealle vinduer og forlat rommet.

o lkke trykk pa noen elektriske brytere.

¢ Slukk alle apne flammer.

* F3 gassanlegget sjekket av en fagperson.
> Oppbevar aldri flasker med flytende gass

pa steder uten lufting eller under bakkeniva
(traktformede grafter).

> Utsett ikke flasker med flytende gass for
direkte sollys.

PASS PA! Fare for skader

> Bruk kun universell flytende petroleumsgass,
ikke naturgass (se typeskilt).

@

5 Forskriftsmessig bruk

MERK P& hayder over 1000 m kan det oppsta
problemer med antenning. Veksle til en annen
energi type.

Kjgleskapet er beregnet for:

¢ Montering i bobiler og campingvogner

* Kjeling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer
Kjoleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som
inneholder lasemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer
Dette kjzleskapet er ikke beregnet for kommersiell bruk,
detaljhandel eller husholdningsbruk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede
nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
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isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke
har veert frosset.

Kjzleskapet er ment for montering i et megbel eller en
installasjonsnisje.

Optimal kjgleytelse oppnas ved en maksimal luftfuktighet
pa 90 % og ved omgivelsestemperaturer mellom:

Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

6 Brukav kjeleapparatet

@

G4 frem som vist:

MERK |kke oppbevar matvarer i kjgleskapet de
forste 4 h etter at det tas i bruk.

> Sla pa kigleskapet: fig. |l pa side 1

> Slaavkjgleskapet: fig. [ pa side 1

> Angiinnstillinger: fig. [l pa side 1

> Stille inn kjsleeffekten: fig. [l pa side 1

> Posisjonere hyllene: fig. [Bl pa side 1til fig. [ pa side 1

> Posisjonere hyllen i en vinkel tilpasset vinflasker: fig.
pa side 2

> TautVG Fresh Base: fig. [ pa side 2

> Sette inn VG Fresh Base: fig. [ pa side 2

> Avriming av kjgleskapet: fig. [i] pa side 2

> Plassere kjgleskapsderen i oppbevaringsposisjon:
fig. il pa side 2

> Frigjare kjgleskapsdearen: fig. pa side 2

> Bytte batterier (tilleggsutstyr): fig. [ pa side 2

> Fjerne frysevarerommet: fig. ] pa side 2

> Rengjering av gassbrenneren: fig. [ pa side 2 til
fig. @3 pa side 2

> Posisjonering av ovnshyllene: fig. (il pa side 2

> Sla paovnen eller grillen: fig. [l pa side 2

> Stille inn ovnstemperaturen: fig. g pa side 2

> Slaavovnen eller grillen: fig. Bl pa side 2

7 Avfallshandtering

FORSIKTIG! Brannfare

> Dette apparatet inneholder lettantennelig
isolerende drivgass.

> Faapparatet fiernet og avfallsbehandlet kun
av en spesialist.
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Resirkulering av produkter med batterier,
oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle
batterier, oppladbare batterier og lyskilder
for resirkulering av produktet. Lever defekte
eller brukte batterier enten til forhandleren
eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke
batterier, oppladbare batterier og lyskilder

i husholdningsavfallet. Hvis du ensker &
avfallsbehandle produktet, ma du radfere
deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller
din faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes
gratis.



3 Asiaankuuluvat asiakirjat
Suomi

Yksityiskohtainen kayttdohje on verkossa osoitteessa

1 Tarkeita huomautuksia RML10.4G, RML 10.4P

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman E E gr.dometic.com/bglER9.
tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd 4 ')

ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada %?%
'y

tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet,
maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat

ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan E E RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja RMD 10‘5Pr RMD 10.5XP
iimoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tissé A ar.dometic.com/bg1EPR.
tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia b

ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Iﬁ

Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja \E

noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun
ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan
tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda
muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka RMD 10.5G, RMD 10.5XG

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan E' E RMD 10.5P. RMD 10.5XP
loukkaantumiseen, jos sité ei valteta. gr.dometic.com/bgcojj.

HUOMIO! T
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka s 1] E

voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Yksityiskohtainen asennusohje on osoitteessa

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

2\l

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
HUOMAUTUS! E E gr.dometic.com/bgcolg.
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa A)
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta. _:!.
T
s

@ OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

gr.dometic.com/bg1EQQ.
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4.1
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Perusturvallisuus

VAARA! Sahkéiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen
kayttoa vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

VAROITUS! Sahkéiskun vaara

> Ainoastaan pateva henkildstd saa korjata
tata laitetta. Epaasianmukaisesti tehdyista

korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja. Ota

yhteytta valtuutettuun huoltoon korjausta
varten.

> Liita laite pistorasiaan, jolla liitantd on varmasti

tukeva, erityisesti jos laite pitdd maadoittaa.

VAROITUS! Réjahdysvaara

> Ala milloinkaan avaa absorptioaggregaattia.
Se on korkean paineen alainen ja voi
aiheuttaa loukkaantumisia, jos se avataan.

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unionin, Yhdistyneen
kuningaskunnan ja Turkin osalta: Tata

laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa

myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai
tietamys, mikali edelld mainittuja henkilita
on opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit. Kaikille muille
alueille: Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta
puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus
tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne,
jossa edelld mainittujen henkildiden
turvallisuudesta vastaava henkild on antanut
opastuksen laitteen kayttdon tai laitteen
kayttod tapahtuu turvallisuudesta vastaavan
henkilén valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa

laitetta.

> Lapset eivat saa puhdistaa tuotetta
eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitot&ihin ilman valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen
vaara

>

>

Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja kiinnitetty

siten, ettd lapset eivat voi kiiveta laitteeseen

tai lukita itsedan laitteen sisalle. Poista hyllyt

paikaltaan vain puhdistusta varten.

Ennen kuin havitat vanhan laitteen:

 Poista laatikot.

e Jata hyllyt laitteeseen, jotta lapset eivat voi
kiivetd sen sisaan.

* Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

>

Ala koske saranaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

>
>
>

Laitetta ei saa altistaa sateelle.

Ala nojaa laitteen avointa ovea vasten.
Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja
kosteudelta.

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla.

4.2 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

>

Ala ota laitetta kayttdon, jos laitteessa tai sen
litdntdjohdoissa on nakyvia vaurioita.

Ennen laitteen kaynnistamista on
varmistettava, ettd virtajohto ja pistoke ovat
kuivat ja etta pistokkeessa ei ole ruostetta
eika likaa.

VAROITUS! Rijahdysvaara

>

Ala suihkuta aerosoleja taman
jadkaappipakastimen laheisyydessa, kun laite
on kaytossa.

Ala sailyta laitteessa rajahdysalttiita

esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on
ponneainetta.

HUOMIO! Terveysvaara

>

Pida laitteessa ja sen syvennyksessa tai
upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteista.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
valineita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen.

Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita
jadhdytyskiertoa.

Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita, ellei
valmistaja suosittele naitd sahkolaitteita tahan
tarkoitukseen.

Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:



* Kytke laite pois paalta.

e Sulata laite.

* Puhdista ja kuivaa laite.

* Jatd ovi/ovet auki, jotta laitteen
sisalle ei paase muodostumaan
hometta. Jos mahdollista, laita ovi/ovet
varastointisasentoon.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa
laitteessa tai sen lahella.

> Ala aseta mitaan esineits laitteen paalle tai
sita vasten.

> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia
muutoksia.

> Sulje ja salpaa laitteen ovi ennen ajon alkua.

> Laitteen taustapuolella oleva kylmakoneisto
kuumenee kaytdssa voimakkaasti.
Jos laitteessa on tuuletusritilat, varo
koskettamasta kuumia osia, kun irrotat
tuuletusritilat.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Valitse tasavirtakayttd ainoastaan, kun
ajoneuvon moottori on kdynnissa ja tuottaa
tarpeeksi jannitetta tai kun kaytat akkuvahtia.

> Huolehdisiita, ettd mahdollinen
kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina
puhtaana.

> Jos laitteessa on tuuletusritilat, ala kayta
painepesuria niiden lahettyvilla, kun
puhdistat ajoneuvoa.

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siita,
kaytossa syntyva lampd saadaan johdettua
riittdvan hyvin pois. Huolehdi siita, ettd laite
on riittavan etaalla seinista tai esineista, jotta
ilma paasee kiertamaan.

> Ala tayta sisatilaa jaalla tai nesteella.

OHJE Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos
ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee laitteen
pois paaltd akun suojaamiseksi.

@

4.3 Turvallisuus kaasukadytossa

VAROITUS! Réjahdysvaara

> Laitetta saa kayttaa vain tyyppietiketissa
mainitulla paineella. Kéyta vain kiinteasti
saadettyja paineensaatimia, jotka vastaavat
kansallisia maarayksia.

> Kayta laitetta ajon aikana kaasulla vain
siina tapauksessa, jos ajoneuvovalmistaja

sallii laitteen kayton kaasujarjestelmalld ajon
aikana (katso ajoneuvon kayttdohjekirja).

> Tarkasta paikalliset maaraykset, jotka koskevat
laitteen kayttda kaasulla ajon aikana.

> Ala koskaan kayts laitetta kaasulla:
* Huoltoasemilla
¢ Autotalleissa
¢ lautoilla

¢ Kun asuntovaunua tai matkailuautoa
kuljetetaan kuljetus- tai hinausajoneuvolla

> Ala koskaan etsi laitteesta vuotoja avoliekin
avulla.
> Havaitessasi kaasun hajua:
* Sulje kaasunsyottoventtiili ja kaasupullon
venttiili.
Avaa kaikki ikkunat ja poistu tilasta.

 Al3 paina mitaan sahkokytkinta.
¢ Sammuta kaikki avoliekit.

Tarkastuta kaasujarjestelma
ammattiliikkeella.

> Nestekaasupulloja ei koskaan saa
sailyttaa tuulettamattomissa paikoissa tai
maan pinnan alapuolella (suppilomaiset
kuopat).

> Suojaa nestekaasupullot suoralta
auringonpaisteelta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kayta vain yleisautokaasua. Ala kayta
maakaasua (katso tyyppietiketti).

@

5 Kayttotarkoitus

Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

OHJE Sytytysongelmia saattaa esiintya yli
1000 m korkeudella merenpinnasta. Kayta
talldin jotain muuta energialdhdetta.

¢ asennettavaksi matkailuautoihin ja asuntovaunuihin

* elintarvikkeiden jadhdyttdmiseen, pakastamiseen ja
sailyttdmiseen

Jadkaappipakastin ei sovellu:

* |a3kkeiden sailyttamiseen

¢ sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden
sailyttdmiseen

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kaupalliseen,

jakelu- eika kotitalouskayttoon.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden
sailyttdmiseen, jaateldn sailyttdmiseen ja valmistamiseen
seka jadkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin
pakastamattomien elintarvikkeiden pakastamiseen.

45



Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon
tai asennussyvennykseen.

Optimaalinen jaahdytysteho saavutetaan enintdan 90 %
suhteellisessa kosteudessa ja ympariston lampaotiloissa
valilla:

lImastoluokka SN: 10 ... 32 °C

6 Kylmalaitteen kdayttaminen

@

Toimi kuvien mukaisesti:

OHJE Al3 sailyta jaskaappipakastimessa
tuotteita ensimmaisten 4 h aikana
kaynnistyksen jalkeen.

> Jadkaappipakastimen kytkeminen paalle: kuva. n
sivulla 1

> Jaakaappipakastimen kytkeminen pois paalta: kuva. A
sivulla 1

> Asetusten asettaminen: kuva. & sivulla 1

> Jaahdytystehon saataminen: kuva. [ sivulla 1

> Hyllyjen sijoittaminen paikalleen: kuva. B sivulla1-
kuva. @ sivulla 1

> Hyllyn asemointi viistoon asentoon viinipullojen
sailyttamisté varten: kuva. [l sivulla 2

> VG-Fresh-alustan poistaminen: kuva. [f sivulla 2

> VG-Fresh-alustan asettaminen paikalleen: kuva. ]
sivulla 2

> Jadkaappipakastimen sulattaminen: kuva. m sivulla 2

> Jadkaappipakastimen oven asettaminen
varastointiasentoon: kuva. [ sivulla 2

> Jaakaapin oven vapauttaminen: kuva. B sivulla 2

> Paristojen vaihtaminen (valinnainen): kuva. gl sivulla 2

> Pakastelokeron poistaminen: kuva. gl sivulla 2

> Kaasupolttimen puhdistaminen: kuva. [l sivulla 2 -
kuva. [ sivulla 2

> Uuniritildiden sijoittaminen: kuva. gl sivulla 2

> Uunin tai grillin kytkeminen paalle: kuva. [l sivulla 2

> Uunin lampétilan saataminen: kuva. ] sivulla 2

> Uunin tai grillin sammuttaminen: kuva. B sivulla 2

7 Haévittaminen

HUOMIO! Palovaara
> Tama laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvia
ponnekaasuja.

> Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen
ainoastaan tehtavaan erikoistuneen
ammattihenkilon tehtavaksi.
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Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja
valonlahteita siséltavien tuotteiden kierratys:
Poista paristot, ladattavat akkuparistot ja
valonlahteet ennen tuotteen kierratysta.
Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot
kauppiaalle tai kerdyspisteeseen. Paristot,
ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat
kuulu kotitalousjatteeseen. Jos haluat poistaa
tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita
ja maarayksia 1ahimmasta kierratyskeskuksesta
tai jalleenmyyjalta. Tuotteen voi havittaa
veloituksetta.



Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi
produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek
oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji
produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez
caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne
przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje
sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak
rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami
i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych

tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami

u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem
produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie
produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania

zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,

wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami

oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdéra—
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczgce obstugi produktu.

3 Powiazana dokumentacja
Szczegdtowa instrukcje obstugi mozna znalezé w internecie

pod adresem

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.
A

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Szczegdtows instrukcje montazu mozna znalezé w
internecie pod adresem

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
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https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1 Podstawowe zasady
bezpieczenstwa

A

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia

pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami
nieostonietych przewoddw. Dotyczy to
przede wszystkim zasilania z sieci pradu
przemiennego (AC).

P

Napraw moze dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga
by¢ przyczyng powaznych zagrozen. W razie
koniecznosci przeprowadzenia naprawy
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
A >

B

> Urzadzenie podtaczac¢ do gniazdek
zapewniajacych odpowiednie przytycze,
zwlaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Nigdy nie nalezy otwiera¢ agregatu
absorpcyjnego. Poniewaz znajduje sie on
pod wysokim ci$nieniem, w przypadku
otwarcia moze spowodowac obrazenia.

B

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dla Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii
oraz Turcji: Dzieci od 8 lati osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz
osoby niedysponujgce stosowna wiedzg
i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen. Dla
wszystkich innych regionéw: To
urzadzenie nie moze byc¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku
odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba

B
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odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie
poinstruowata uzytkownikow w zakresie
bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszczac
produkty w urzadzeniu i wyjmowac je
Z niego.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowacd
urzadzenia bez nadzoru.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie

dziecka w urzadzeniu

> Nalezy dopilnowa¢, aby pdtki byty
zamontowane i zabezpieczone w taki
sposdb, aby dzieci nie mogty wejs¢ do
wnetrza urzadzenia i zamknac¢ sie wewnatrz.
Potki nalezy wyjmowac tylko w celu
czyszczenia lodowki.

> Przed utylizacja starego urzadzenia:
e Zdemontowac szuflade.
* Pozostawi¢ potki w urzadzeniu, aby dzieci

nie mogty wejs¢ do $rodka.

e Zdja¢ drzwi.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie dotyka¢ zawiasu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie
deszczu.

> Nie opierac sie na otwartych drzwiach
urzadzenia.

> Chroni¢ urzadzenie i przewody przed
goracem i wilgocig.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda,
ciggnac za przewdd.

4.2 Bezpieczenstwo podczas
uzytkowania urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Jezeli urzadzenie lub kabel przytaczeniowy sa
w widoczny sposob uszkodzone, nie wolno
uzywac urzadzenia.

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyczka
sg suche i na wtyczce nie ma rdzy ani
zanieczyszczen.


http://qr.dometic.com/bgcolg

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

>

Nie rozpyla¢ aerozoli w poblizu pracujacej
loddwki.

W urzadzeniu nie wolno przechowywac¢
substancji wybuchowych, np. pojemnikéw
aerozolowych z gazem wytfaczajacym.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

>

Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych
w urzadzeniu, w jego obudowie ani
w konstrukgji, w ktora jest ono wbudowane.
Nie uzywa¢ urzadzer mechanicznych ani
innych Srodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu
producent.
W Zzadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie
uszkadzac¢ obiegu chtodzenia.
Wewnatrz urzagdzenia nie nalezy uzywac
zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostato to zalecone przez producenta.
Jesli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi
czas:
* Wytgczy¢ urzadzenie.
e Odszroni¢ urzadzenie.
* Oczyscic i osuszy¢ urzadzenie.
* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby
w urzadzeniu nie rozwijata sie plesn. Jesli
ta funkcja jest dostepna, ustawi¢ drzwi
w potozeniu do przechowywania.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazeh

>

Nie uzywac ani nie przechowywac
materiatéw tatwopalnych w urzadzeniu lub
w jego poblizu.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw

na urzadzeniu ani przy nim.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani nie
dostosowywac zadnych elementow.

Przed rozpoczeciem jazdy zamkna¢

i zablokowa¢ drzwi urzadzenia.

System chtodzenia z tytu urzadzenia podczas
pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli urzadzenie
jest wyposazone w kratki wentylacyjne, przy
ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z
goracymi elementami.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

>

Zasilanie pradem statym (DC) nalezy
wybierac¢ tylko wéwczas, gdy silnik

pojazdu jest uruchomiony i dostarcza
wystarczajacego napiecia lub gdy stosowane
jest zabezpieczenie przed roztadowaniem
akumulatora.

@

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale
utrzymywac go w czystosci.

> Jesli urzadzenie jest wyposazone w kratki
wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu
nie nalezy w ich poblizu uzywac myjki
wysokoci$nieniowej.

> Niebezpieczenstwo przegrzania!
Nalezy pamieta¢, ze ciepto powstajace
podczas eksploatacji musi by¢ odpowiednio
odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca
odlegtos¢ urzadzenia od $cian i innych
przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodng
cyrkulacje powietrza.

> Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani
cieczami.

WSKAZOWKA |ezeli system zarzadzania
akumulatorem pojazdu wytgcza urzadzenie
w celu ochrony akumulatora, nalezy
skontaktowac sie z producentem pojazdu.

4.3 Bezpieczenstwo podczas
zasilania gazem

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> Urzadzenie moze by¢ zasilane
wylacznie gazem pod cisnieniem podanym
na tabliczce znamionowej. Stosowac tylko
ustawione na state regulatory cisnienia,
zgodne z krajowymi przepisami.
> Urzadzenie mozna zasila¢ gazem
podczas jazdy wylacznie w przypadku,
gdy producent pojazdu dopuszcza obstuge
instalacji gazowej podczas jazdy (patrz
instrukcja obstugi pojazdu).
> Nalezy zapoznac sie z krajowymi wymogami
dotyczacymi zasilania urzadzenia gazem
podczas jazdy.
> Nigdy nie zasila¢ urzadzenia gazem:
* Na stacjach benzynowych
* Na parkingach
¢ Na promach
¢ Podczas holowania przyczepy
kempingowej lub kampera przez
inne pojazdy, w tym pojazdy pomocy
drogowej
> Nigdy nie sprawdza¢ szczelnosci
urzadzenia, korzystajac z otwartego ognia.
> W przypadku zapachu gazu:
¢ Zamkna¢ zawdr odcinajgcy doptyw gazu
i zawor butli z gazem.
¢ Otworzy¢ wszystkie okna i opusci¢
pomieszczenie.
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* Nie naciska¢ zadnych przetacznikow
elektrycznych.
* Zgasi¢ wszystkie zrédta otwartego ognia.
* Zleci¢ kontrole instalacji gazowej
specjalistycznej firmie.
> Nigdy nie przechowywac butli z gazem
ptynnym w niewentylowanych miejscach
lub pod poziomem podtoza (w stozkowych
zagtebieniach).
> Butle z gazem ptynnym nalezy chroni¢ przed
bezposrednim $wiattem stonecznym.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Uzywac wytacznie uniwersalnego gazu
LPG, a nie gazu ziemnego (patrz tabliczka
zZnamionowa).

@

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

WSKAZOWKA Na wysokosciach powyzej
1000 m moga wystapi¢ problemy z zaptonem.
Zmieni¢ na inny rodzaj energii.

Loddwka jest przeznaczona do:

* Montazu w kamperach i przyczepach kempingowych

¢ Chfodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw
spozywczych

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych
rozpuszczalniki

¢ Produktéw spozywczych szybko mrozonych

Lodéwka nie jest przeznaczona do zastosowan

komercyjnych, handlowych ani domowych.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio
zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
lodéw oraz do wytwarzania kostek lodu. Urzadzenie

nie nadaje sie do zamrazania uprzednio niezamrozonej
Zywnosci.

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we
wnece.

Optymalna wydajnos¢ chtodzenia jest zapewniona przy
maksymalnej wilgotnosci 90 % oraz w temperaturach
otoczenia pomiedzy:

Klasa klimatyczna SN: 10 ... 32 °C
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6 Korzystanie z lodowki

WSKAZOWKA Nie przechowywac
produktéw w loddwcee przez pierwsze
4 h godziny po jej uruchomieniu.

Postepowac w zilustrowany sposob:

> Wigczanie lodowki: rys. [l na stronie 1

> Wylaczanie lodéwki: rys. [B na stronie 1

> Dostosowanie ustawien: rys. [l na stronie 1

> Regulacja wydajnosci chtodzenia: rys. [ na stronie 1

> Umieszczanie pétek: rys. [ na stronie 1do rys. [ na
stronie 1

> Ustawianie pétki pod katem do przechowywania
butelek z winem: rys. [ na stronie 2

> Wyjmowanie potki VG-Fresh: rys. [B] na stronie 2

> Wkiadanie pétki VG-Fresh: rys. [BX na stronie 2

> Odszranianie lodéwki: rys. il na stronie 2

> Ustawianie drzwi w potozeniu do przechowywania:
rys. [l na stronie 2

> Zwalnianie drzwi lodowki: rys. m na stronie 2

> Wymiana akumulatoréw (opcjonalnie): rys. [B] na
stronie 2

> Wyjmowanie komory mroznej: rys. na stronie 2

> Czyszczenie palnika gazowego: rys. [l na stronie 2 do
rys. @3 na stronie 2

> Umieszczanie rusztu w piekarniku: rys. (4 na stronie 2

> Wigczanie piekarnika lub grilla: rys. [ na stronie 2

> Ustawianie temperatury piekarnika: rys. m na stronie 2

> Wylaczanie piekarnika lub grilla: rys. Bi] na stronie 2

7 Utylizacja

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

> Urzadzenie to zawiera tatwopalny gaz
izolacyjny.

> Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy
zlecac specjalistom.



=i

Recykling produktow zawierajacych

baterie, akumulatory i zrédfa $wiatta: Przed
poddaniem produktu recyklingowi nalezy
usunac¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory
i zZrodha swiatta. Uszkodzone akumulatory lub
zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu

sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbidrki.

Baterii, akumulatorow i zrodet $wiatta nie
nalezy wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady
komunalne. Jesli produkt nie bedzie juz

dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢

sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki
sposdb mozna zutylizowaé produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami. Produkt mozna
zutylizowac¢ nieodpfatnie.
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Slovensky

1 Doélezité oznamenia

Doékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky
pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode
k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy

spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento
navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si
doékladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania

a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vsetkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete
pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sulade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi
zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi

v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku
alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod

na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani,
a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku
najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy
o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo droven
zavaznosti nebezpecenstva.
NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak
sajej nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vézne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom méze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situciu, ktorej naslednom moze
byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie tykajtice
sa obsluhy produktu.

3 Suvisiace dokumenty

Podrobny ndvod na obsluhu néjdete online na adrese

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
A’ r.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Podrobny ndvod na montaz najdete online na

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1

Zaklady bezpecnosti

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym pridom

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami
obnazenych vodicov. To plati predovsetkym
pri prevadzke prostrednictvom siete
striedavého pradu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat
len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy
mozu zapricinit vazne rizika. V pripade
opravy kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

> Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré
zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'
je zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu
> Nikdy neotvarajte absorpény agregat.
Je pod vysokym tlakom a v pripade jeho
otvorenia méze spdsobit poranenia.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia

zdravia

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo
a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su
pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu,
aké rizika z toho vyplyvaju. Pre vsetky
ostatné regiony: Toto zariadenie nie je
ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
nie st pod primeranym dohladom alebo
ich osoba, ktord je zodpovedna za ich
bezpecnost, dokladne nepoudi o pouzivani
zariadenia.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat zariadenie.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Uistite sa, Ze police st namontované a
zaistené tak, aby deti nemohli vyliezt do

zariadenia ani sa v hom zamknut. Police
vyberajte len kvoli Cisteniu.

> Pred likvidaciou starého zariadenia:
¢ Demontujte zasuvky.

* Nechajte police v zariadeni, aby deti
nemohli vliezt dovnutra.

* \Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia
> Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zariadenie nevystavujte dazd'u.

> Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

> Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi
teplotami a mokrom.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky
za kabel.

4.2 Bezpeénost pri prevadzke
zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pridom

> Nepouzivajte zariadenie, ak samotné
zariadenie alebo jeho pripajacie kable st
viditelné poskodené.

> Pred spustenim zariadenia sa uistite,
ze napajaci kabel a zastrcka st suché
a ze zastrcka nie je pokrytd hrdzou ani
necistotami.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

> Ked'je chladnicka v prevadzke, nepouzivajte
v jej blizkosti ziadne spreje.

>V zariadeni neuskladnujte latky, pri ktorych
hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr.
sprejové nadoby s horlavym hnacim plynom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

ohrozenia zdravia

> Udrzujte vetracie otvory na zariadeni, v kryte
chladnic¢ky alebo vo vstavanej konstrukcii
bez prekazok.

> Nepouzivajte mechanické prostriedky
alebo iné prostriedky na urychlenie proces
odmrazovania, nez tie, ktoré odporuica
vyrobca.

> Chladiaci okruh v ziadnom pripade
neotvarajte ani neposkodte.
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> Nepouzivajte v chladiacom zariadeni Ziadne
elektrické zariadenia, okrem pripadu,

ked' vyrobca odporica pouzivanie tychto

zariadeni takymto spésobom.

> Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy
cas:

* Vypnite zariadenie.

* Odmrazte zariadenie.

e Zariadenie vycistte a ususte.

* Nechajte dvere otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri zariadenia. Ak je to
mozné, dvere umiestnite do polohy na
skladovanie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

poranenia

> Nepouzivajte ani neskladujte horlavé
materidly v tomto zariadeni alebo v jej
blizkosti.

> Neumiestiujte ziadne predmety
na zariadenie alebo pred zariadenie.

> Ziadnym sposobom neupravujte ani
neprisposobuijte ziadne komponenty.

> Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere
zariadenia.

> Chladiaci systém na zadnej strane zariadenia
je pocas prevadzky velmi horuci. Ak je
zariadenie vybavené vetracimi mriezkami, pri
ich odstranovani sa chrante pred kontaktom
s hordcimi ¢astami.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Prevadzku na jednosmerny prud zvolte len
vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodava
dostato¢né napétie alebo ak pouzivate
monitor batérie.

> Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody,
udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak je zariadenie vybavené vetracimi
mriezkami, pri ¢isteni vozidla nepouzivajte
v priestore vetracej mriezky Ziadny
vysokotlakovy Cistic.

> Nebezpecenstvo prehriatia! Dbajte na to,
aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke,
mohlo dostatocne odvadzat. Zariadenie sa
musi nachadzat v dostatocnej vzdialenosti
od stien alebo predmetov, aby sa zarucila
cirkulacia vzduchu.

> Do vnutra neplnte ziadne kvapaliny alebo
lad.

POZNAMKA Ak systém spravy batérie vypne
zariadenie na Ucely ochrany batérie, obratte sa
na vyrobcu vozidla.

4.3 Bezpeénost pri prevadzke
na plyn

A

@

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

>

Zariadenie prevadzkujte iba s tlakom
uvedenym na typovom stitku. Pouzivajte
len pevne nastavené regulatory tlaku, ktoré
vyhovuju ndrodnym predpisom.
Zariadenie pocas jazdy prevadzkujte za
pouzitia plynu vylu¢ne vtedy, ak vyrobca
vozidla povoli prevadzku plynového systému
pocas jazdy (pozrite si ndvod na obsluhu
vozidla).
Skontrolujte vnutrostatne poziadavky na
prevadzkovanie zariadenia za pouzitia plynu
pocas jazdy.
Nikdy neprevadzkujte zariadenie s plynom:
* na Cerpacich staniciach
* v podzemnych garédzach
* nakompdch
* pocas prepravy karavanu alebo obytného
vozidla pomocou prepravného alebo
odtahového vozidla
Nikdy nekontrolujte zariadenie na netesnost
pomocou otvoreného plamena.
V pripade zépachu plynu:
e Zatvorte ventil privodu plynu a ventil
na flasi.
¢ Otvorte vSetky okna a opustte miestnost.
* Nepouzivajte ziadne elektrické spinace.
¢ Zahaste vietky otvorené plamene.
¢ Plynovy systém nechajte skontrolovat
odbornikom.
Fl'ase so skvapalnenym plynom nikdy
neskladujte na nevetranych miestach alebo
pod droviiou podlahy (lievikovité priehlbne
v zemi).
Flase so skvapalnenym plynom chrante
pred priamym slne¢nym Ziarenim.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

>

Pouzivajte len univerzalny plyn LPG, nie
zemny plyn (pozrite typovy $titok).

POZNAMKA V nadmorskych vyskach nad
1000 m sa mézu vyskytnat problémy so
zapalovanim. Prepnite na iny druh energie.

5 Pouzivanie v siulade s uréenim

Chladnicka je ur¢end na:

* Montaz v obytnych vozidlach a karavanoch



7 Likvidacia

¢ chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin

Chladnicka nie je vhodna na:

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom
rozpustadiel,

¢ rychle zmrazovanie jedla.

Tato chladnicka nie je uréend pre komeréné pouzitie,

pouzitie v maloobchode alebo doméacnostiach.

Mraziace oddelenie je vhodné na uskladnenie
predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu kociek fadu. Nie je vhodné

na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢end na montaz do skrinky alebo

do montazneho vyklenku.

Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri maximalnej
vlhkosti 90 % a pri okolitej teplote v rozmedzi:

Klimaticka trieda SN: 10 ... 32 °C

6 Pouzivanie chladnicky

POZNAMKA Neskladujte potraviny
v chladnicke pocas prvych 4 h po uvedeni

do prevadzky.

Postupuijte podla obrazkov:

> Zapnutie chladnicky: obr. na strane 1
> Vypnutie chladni¢ky: obr. [ na strane 1
> Vykonanie nastaveni: obr. [l na strane 1
> Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. [ na strane 1

> Umiestnenie polic: obr. Al na strane 1az obr. [ na
strane 1

> Umiestnenie police v uhle pre flase na vino: obr. [l na
strane 2

> Vybratie police VG na Cerstvé potraviny: obr. ﬂ na
strane 2

> Vlozenie police VG na Cerstvé potraviny: obr. [ na
strane 2

> Rozmrazenie chladni¢ky: obr. ] na strane 2

> Nastavenie dveri chladnicky do skladovacej polohy:
obr. [ na strane 2

> Uvolnenie dveri chladni¢ky: obr. [B na strane 2

> Vymena batérii (volitelné): obr. (i na strane 2

> Vybratie mraziacej priehradky: obr. na strane 2

> Cistenie plynového horaka: obr. [l na strane 2 az
obr. [ nastrane 2

> Umiestnenie rostov rary: obr. na strane 2

> Zapnutie rury alebo grilu: obr. na strane 2

> Nastavenie teploty rury: obr. (] na strane 2

> Vypnutie riry alebo grilu: obr. Bl na strane 2

B

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poziaru

> Toto zariadenie obsahuje horlavy izolovany
zapalovaci plyn.

> Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat iba
odbornik.

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi
batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou
vyrobku vyberte vietky batérie, nabijatelné
batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené
alebo prazdne batérie odovzdajte u predajcu
alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné
batérie ani svetelné zdroje nevyhadzujte

do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete
definitivne vyradit z prevadzky, informujte

sa v najblizSom recyklacnom stredisku alebo

u svojho $pecializovaného predavajliceho

o prislusnych predpisoch tykajlcich sa
likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne
zlikvidovat.
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Cestina
1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny
pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto
navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vZdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat.
Tyto pokyny MUST byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste

si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice

a varovanf a ze rozumite podminkdm uvedenym

v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite
s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému
Ucelu a pouzitf a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku
a v souladu se viemi pfislusnymi zakony a predpisy.
Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde
uvedené pokyny a varovani, mdze to vést ke zranéni
vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo
poskozent jiného majetku v okoli. Tento navod

k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani

a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktudinf informace o vyrobku
naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolt

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek lehké nebo stfedné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek hmotné Skody.
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POZNAMKA Doplfiujici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

@

3 Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k obsluze naleznete online
na adrese

RML 10.4G, RML 10.4P
grdometic.com/bg1ER9.
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RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
grdometic.com/bg1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
grdometic.com/bg1EQQ.

[=]

Podrobny ndvod k montdzi najdete online na adrese

RML 10.4G, RML 10.4P
grdometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
grdometic.com/bgcojj.

(O 44,100
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Zakladni bezpecnost

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodic¢d. To plati predevsim pro provoz
pristroje v siti na stridavy proud.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Opravy tohoto zafizenf smi provadét
pouze kvalifikovany persondl.
Nedostatecné opravy mohou
zpUsobit znacné nebezpedi. Pokud
zafizenf vyZzaduje opravu, obratte se
na autorizovany servis.

> PFistroj zapojte do zasuvek, které
zajistuji spravné pripojenti, zejména
pokud je tfeba pfistroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

> Nikdy neotevirejte absorp¢ni agregat. Je
pod vysokym tlakem a mlZe v pfipadé
otevreni zplsobit zranéni.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi
a Turecko: Tento pristroj mohou
pouZivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdrzely pokyny tykajici se
pouzivani pristroje bezpe¢nym
zpudsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro vSechny ostatni
regiony: Tento pristroj nenf urcen
k pouzivani osobami (v¢etné déti)
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkuSenostf
a védomosti, pokud nenf zajistén
priméreny dozor nebo navod k pouziti
pristroje osobou, kterd je odpovédna
za bezpecnost téchto osob.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou
zarizeni plnit a vyprazdnovat.

> Cisténf a béZnou Udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby
si se zarizenim nehrély.

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
> Zajistéte, aby byly police namontovany
a zajistény tak, aby se déti nemohly
dostat do zafizeni nebo se v ném
uzaviit. Prostiednf police vyjméte pouze
za Ucelem cisténi.
> Pred likvidaci starého pfistroje:
+ Vyjméte zasuvku.
Police ponechte v pfistroji, aby se
dovnitf nemohly dostat déti.
Sundejte dvifka ze zavésu.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Nesahejte do zavésu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> PFistroj nesmi byt vystaven desti.

> Nenaklanéjte se nad otevrena dvirka
pristroje.

> Pristroj a kabely chrante pred horkem
a vihkem.

> Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky
tahem za kabel.

4.2 Bezpecnost za provozu
pfistroje

A

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> V pripadé, Ze jsou pristroj nebo privodni
kabel viditelné poskozeny, nesmite
vyrobek dale pouzivat.

> Pred spusténim pfistroje se ujistéte,
Ze jsou napdjeci kabel a zastrcka
suché a Ze zastrcka neni rezava nebo
znecisténa.

VYSTRAHA! Nebezpei vybuchu

> Nestrikejte aerosoly v blizkosti této
chladnicky, kdyZ je v provozu.

>V chladni¢ce neskladujte vybusné latky,
napfiklad spreje s hnacim plynem.
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

>

Udrzujte vétraci otvory na zafizenf
a v jeho skiini nebo vestavéné
konstrukci volné.
K urychleni rozmrazovani nepouzivejte
mechanické pfistroje nebo jiné
prostiedky nez ty doporucené
vyrobcem.
V Z4dném pripadé neotevirejte ani
neposkozujte chladici okruh.
Uvnitf pFistroje nepouzivejte zadné
elektrické pristroje, pouze pokud jsou
k tomu takové pfistroje doporuceny
vyrobcem.
Je-li pFistroj ponechan prazdny
po dlouhou dobu:
+ Vypnéte pristroj.
Odmrazte pfistroj.
Vycistéte a vysuste pristroj.
Nechejte dvifka oteviend, aby
se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
pristroje. Pokud je to mozné,
umistéte dvitka do Ulozné polohy.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

>

NepouZivejte ani neskladujte hoflavé
materidly v pfistroji nebo v jeho
blizkosti.

Na pfistroj nepokladejte zadné
predméty ani je o pfistroj neopirejte.
Nijak neupravujte ani nepfizplsobujte
zadnou ze soucasti.

Dvitka pfistroje pfed zahajenim jizdy
zavrete a zajistéte.

Chladici systém na zadni strané
pristroje se za provozu velmi zahfiva.
Pokud je pfistroj vybaven vétracimi
mrizkami, chrante se pfi jejich
demontdzi pred kontaktem s horkymi
¢astmi.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

>

Provoz na stejnosmérny proud vyberte,
pouze pokud motor vozidla béz{

a poskytuje tak dostatecné napéti nebo
pokud pouzivate snimac stavu baterie.
Pokud je soucasti odtok kondenzétu,
udrzZujte jej stale Cisty.

Pokud ma pfistroj vétraci mrizky,
nepouzivejte pri isténf vozidla v misté
vétraci mrizky vysokotlaky vodni Cistic.
Nebezpeti piehfati! VZdy dbejte, aby
bylo teplo vznikajici za provozu zafizenf
dostatecné odvadéno. Zajistéte, aby

@

byl pristroj postaven v dostatecné
vzdalenosti od stén nebo predmét( tak,
aby kolem né&j mohl proudit vzduch.
Vnitfni prostor nevypliujte ledem ani
zadnou tekutinou.

POZNAMKA Pokud systém Fizeni baterie
vaseho vozidla vypne pfistroj kvdli ochrané
baterie, obratte se na vyrobce vozidla.

4.3 Bezpecnost pfi provozu
na plyn

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

>

Pristroj pouzivejte vyhradné pri
tlaku uvedeném na typovém Stitku.
PouZivejte pouze pevné nastavené
regulatory tlaku, které odpovidajf
narodnim predpistim.
P¥i jizdé provozuijte pfistroj na plyn
pouze tehdy, pokud vyrobce vozidla
povoli provoz plynového systému
béhem jizdy (viz pFirucka k vozidlu).
Zkontrolujte mistni poZzadavky na
provoz pfistroje na plyn v pribéhu jizdy.
Pristroj nikdy nepouZivejte na plyn:
+ na Cerpacich stanicich,
v parkovacich garazich,
na trajektech,
béhem prevozu karavanu nebo
obytného vozidla na pfepravnim
vozidle nebo za odtahovym vozidlem.
Nikdy nekontrolujte netésnosti pristroje
otevienym plamenem.
\Y pr\pade zapachu plynu:
Uzavrete privodni ventil plynu a ventil
na lahvi.
Otevrete viechna okna a opustte
prostor.
Nemackejte zadné elektrické spinace.
Uhaste veskery otevieny ohen.
Nechte odbornika zkontrolovat
plynovy systém.
Nikdy neskladujte Idhve se
zkapalnénym plynem na nevétranych
mistech nebo pod Urovni zemé
(ndlevkovité prohlubné v zemi).
Chrarite lahve se zkapalnénym plynem
pred primym slunec¢nim zarenim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni



> PouZivejte pouze univerzalni plyn LPG,
nikoli zemnf plyn (viz typovy Stitek).

1000 m mohou nastat problémy se
zapalovanim. Pfepnéte na jiny zdroj
energie.

@ POZNAMKA V nadmoiské vy3ce nad

5 Urcené pouziti
Chladnicka je urcena pro:
Instalace v obytnych automobilech a karavanech
Chlazeni, hluboké mrazenf a uchovavani potravin
Chladnicka se nehodi pro:
Skladovanf léciv
Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel
Rychlé mraZenf potravin
Tato chladni¢ka neni urc¢ena pro komer¢ni,
maloobchodni ani domaci pouzitf.

Mrazici box je urcen k uchovavani predem
zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé
zmrzliny a k vyrobé kostek ledu. Neni vhodny ke
zmrazovan( dffve nezmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skfffiky nebo
instalac¢niho vyklenku.

Optimalni chladici vykon je zajistén pfi maximalni
vihkosti 90 % a pfi okolnich teplotdch mezi:
Klimaticka tfida SN: 10 ... 32 °C

6 Obsluha chladnicky

POZNAMKA V chladni¢ce neuchovévejte
zboZi po dobu prvnich 4 h od spusténi.

Postupujte podle obrazku:

> Zapnuti chladnicky: obr. [l na strance 1

> Vypnuti chladni¢ky: obr. B na strénce 1

> Provedeni nastaveni: obr. ff na strance 1

> Nastaveni chladiciho vykonu: obr. [ na strance 1

> Umisténi polic: obr. A na strance 1 az obr. @ na
strance 1

> Umisténf police se sklonem pro uchovavanf lahvi
s vinem: obr. [l na strénce 2

> Vyjmuti zakladny VG Fresh: obr. ||l na strance 2

> VloZeni zakladny VG Fresh: obr. [l na strance 2

> Odmrazeni chladni¢ky: obr. ] na strance 2

> Nastaveni dvifek chladni¢ky do polohy pro
uskladnéni: obr. [l na strance 2

Uvolnénf{ dverf chladnicky: obr. [ na strance 2
Vyména bateri (volitelné): obr. [ na strance 2

Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny: obr. [}
na strance 2

Cisténi plynového horaku: obr. [l na strance 2 a7
obr. @ na strance 2

Umisténi polic v troubé: obr. fid na strance 2
Zapnuti trouby nebo grilu: obr. [ na strénce 2
Nastaveni teploty trouby: obr. [ na strénce 2
Vypnuti trouby nebo grilu: obr. Fi] na strance 2

7 Likvidace

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Tento pristroj obsahuje hoflavy izola¢ni
tékavy plyn.

> Pristroj nechejte odstranit a zlikvidovat
pouze odbornikem.

bateriemi a svételnymi zdroji: Pred
recyklaci vyrobku vyjméte vSechny baterie,
dobfjeci baterie a svételné zdroje. Vadné
nebo pouZzité baterie vratte svému
prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném
dvore. Nevyhazujte baterie, dobijeci
baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete

chtit vyrobek definitivné zlikvidovat,
informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam

sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo
specializovany obchodnik. Vyrobek Ize
zlikvidovat bezplatné.

E Recyklace vyrobkd s bateriemi, dobijecimi
|
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Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése,
hasznalata és karbantartdsa érdekében kérjuk
figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhat6 utasitasokat, iranyelveket
és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kdzelében KELL
tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy
figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irdnyelvet
és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy
kizérélag a rendeltetésének megfelelé célra és a
jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatdsoknak,
iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint

a hatdlyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt
utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak

és betartdsdnak elmulasztdsa sajat és masok
séruléséhez, a termék vagy a kozelben talalhaté mas
anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék
kézikdnyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek
és figyelmeztetések, valamint a kapcsol6dd
dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformacidkért ldtogasson el a
kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy haldlt okoz, ha nem
kerdlik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerdlik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny(
vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha
nem kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kertilik el.
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MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozdé kiegészitd informdaciok.

@

3 Vonatkozé dokumentumok
Az online Uzemeltetési Utmutatét a kdvetkezd cimen
taldlhatja meg:

RML 10.4G, RML 10.4P
grdometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
grdometic.com/bg1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
grdometic.com/bg1EQQ.

Az online részletes szerelési Utmutatét a kovetkezd
cimen talalhatja meg:

RML 10.4G, RML 10.4P
grdometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

grdometic.com/bgcojj.



https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP

E' E grdometic.com/bgcolg.
04
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Alapveté biztonsag

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel
csupasz vezetékeket. Ez mindenekel&tt
a valtakozé dramu elektromos
halézatrdl torténd Gzemeltetés soran
érvényes.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

> Javitadsokat csak képzett szakemberek
végezhetnek a készuléken. A helytelen
javitasok jelentés veszélyeket
okozhatnak. A javitas érdekében
forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.

> Akésziléket olyan aljzatba illessze
be, amely biztositja a megfeleld
csatlakozast, kilondsen akkor, ha a
késziléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Az abszorpciés aggregatot tilos
felnyitni. Nagy nyomds uralkodik benne,
és felnyitaskor sériléseket okozhat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> Az Eurdpai Unié, az Egyesiilt Kiralysag
és Torokorszag esetében: A készUléket
8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi
és mentdlis képességd, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek csak
felligyelet mellett, illetve a készulék
biztonsagos hasznalatat és az
abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak. Minden egyéb régié
esetén: A késziléket korlatozott testi,
szellemi, illetve érzékelési képességgel
rendelkezd (gyermekeket is beleértve),
illetve a készulékek hasznalatahoz
szUkséges gyakorlat vagy tudas hijan
|évé személyek nem hasznaljak, kivéve,
ha hasznalata kozben egy felelés
személy felligyeli a biztonsagukat,

illetéleg az ¢ Utmutatdsa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> A készulék ki- és berakodasa
3 és 8 év kozotti gyermekek szadmara
engedélyezett.

> Atisztitast és a felhasznaldi
karbantartast feltigyelet nélkdli
gyermekek nem végezhetik.

> A gyermekeket felligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek
beszorulasanak kockazata
> Gy6z8djon meg arrdl, hogy a polcok
Ugy vannak felszerelve és rogzitve, hogy
a gyermekek ne tudjanak bemaszni
a készulékbe, hogy ne zarhassak be
magukat annak belsejébe. A polcokat
csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.
> Arégiberendezés drtalmatlanitasa
elott:
Szerelje ki a fiokokat.
Annak érdekében, hogy gyermekek
ne maszhassanak bele, hagyja a
polcokat a készulékben.
Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akésziléket ne tegye ki az es6
hatdsanak.

> Ne tdmaszkodjon rd a kinyitott
készulékajtora.

> Védje a készlléket és a kabel(eke)t a
hétél és a nedvességtol.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a
kabelnél fogva az aljzatbol.

4.2 Biztonsag a késziilék
lizemeltetése soran
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Ha a készuléken vagy csatlakozékabelén
sérilések lathatok, akkor a készuléket
nem szabad Uzembe helyezni.

> Akészulék beinditasa elétt gy6z6djon
meg arrél, hogy a kabel és a dugasz
szaraz, nem rozsdas és nincsenek rajta
szennyez6dések.
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FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
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Uzem kdzben ne alkalmazzon
aeroszolokat a h(itészekrény kdzelében.
Ne taroljon a készulékben
robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony hajtégazt tartalmazd
aeroszol-palackokat.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

>

Ugyeljen arra, hogy a készuiléken
vagy beépitett szerkezeten lévé
szellézényilasok ne zarédjanak el.
A jégtelenitési mivelet
meggyorsitasdhoz a gyarto altal
javasoltakon kivil ne hasznéljon egyéb
mechanikus vagy mas készulékeket.
Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy
karositsa a hiitékort.
Ne hasznaljon elektromos készulékeket
a készulék belsejében, kivéve, ha ezeket
az elektromos készulékeket a gyartd
erre a célra javasolja.
Ha hosszu idére Uresen hagyja a
készlléket:
Kapcsolja ki a készUléket.
Olvassza le a készuléket.
Tisztitsa meg és szaritsa meg a
készuléket.
A késziilék belsejében torténd
penészképzbdés elkerilése
érdekében hagyja nyitva az ajté(ka)t.
Ha lehetséges, dllitsa az ajto(ka)t
tarolasi helyzetbe.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

>

A készulékben vagy annak kdzelében
tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni
vagy tarolni.

Tarolas soran ne helyezzen targyakat a
készulékre, vagy ne déntson targyakat a
késziléknek.

Semmilyen médon ne mdédositsa, vagy
ne valtoztassa meg egyik komponenst
sem.

Induléskor zérja be és reteszelje a
berendezés ajtajat.

A berendezés hatoldalan lévé
htérendszer tzem kdzben nagyon
felforrésodik. Ha a berendezés
rendelkezik szelléz6éracsokkal, tgyeljen
ra, hogy ne érjen a forré alkatrészekhez
a szell6zbracsok eltavolitasakor.

@

FIGYELEM! Karosodas veszélye

>

Az egyendramu Uzemet csak akkor
valassza, ha a jarm{ motorja Uzemel
és a generator elegend? feszultséget
ad, vagy ha akkumulatorfeligyel6t
alkalmaz.

Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-
elvezetd csovet, ha van.

Ha a berendezés rendelkezik
szellézéracsokkal, ne hasznaljon
nagynyomasu tisztitéberendezést

a szelldzéracsok kdzelében a jarmi
tisztitasakor.

Talmelegedés veszélye! Mindig
lgyeljen arra, hogy az Uzemeltetés
soran keletkez6 ho kielégitéen
eltdvozhasson. A leveg6 keringetése
érdekében gondoskodjon arrél, hogy a
készulék megfeleld tdvolsagra legyen a
falaktol vagy targyaktol.

Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsd
részbe.

MEGJEGYZES Ha ajarmive

akkumulatorkezel6 rendszere az
akkumulator védelme érdekében
kikapcsolja a berendezést, Iépjen
kapcsolatba a jarm{ gyartéjaval.

4.3 Biztonsag gaziizem soran

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

>

A berendezést kizardlag a tipuscimkén
megadott nyoméassal Uizemeltesse. Csak
olyan fix bedllitdsu nyomasszabalyozét
hasznaljon, amely megfelel a nemzeti
el6éirasoknak.
A berendezést kizarélag akkor
lzemeltesse gézzal menet kdzben,
ha a jarm{ gyartdja engedélyezi
a gazrendszer menet kdzbeni
lzemeltetését (lasd a jarma
Utmutatojat).
Ellen6rizze a nemzeti kdvetelményeket
a berendezés menet kdzbeni, gazzal
torténd Gzemeltetésére vonatkozdan.
Soha ne Uzemeltesse a készuléket
gazrol:
+ Benzinkutakon

Garazsokban

Kompokon

A lakdautd vagy lakokocsi trélerrel,

vagy vontatéjarmivel torténd

szallitasa kdzben



> Soha ne ellendrizze a készulék
toémitettségét nyilt Idnggal.
> Gazszag esetén:
+ Zarja el a gazellato szelepet és a
palack szelepét.
Nyissa ki az 6sszes ablakot és hagyja
el a helyiséget.
Ne m(kddtessen semmilyen
elektromos kapcsolot.

Oltson el minden nyilt ldngot.
Eqgy szakértd vallalattal ellendriztesse
a gazrendszert.

> Soha ne tdrolja a folyékony gazt
tartalmazé palackokat szell6zés
nélkdli helyeken vagy a talajszint alatt
(tolcsérszerli bemélyedésekben).

> Védje a folyékonygaz-palackokat a
kozvetlen napsugarzastol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Kizardlag univerzalis LPG-gazt, és ne
foldgazt hasznaljon (Iasd az adattablat).

@

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtészekrény a kdvetkez célokra alkalmas:

MEGJEGYZES 1000 m-t meghaladd
tengerszint folotti magassagon

gyujtasproblémak jelentkezhetnek.
Kapcsoljon &t masik energiatipusra.

Beszerelés lakdautdkba és lakdkocsikba
Elelmiszerek hiitése, fagyasztasa és tarolasa
A htészekrény a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

Gydgyszerek tarolasa
Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara,
amelyek oldészereket tartalmaznak
Elelmiszer gyorsfagyasztasa
Ez a h(itészekrény nem alkalmas professzionalis,
kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A fagyos rekesz el6re fagyasztott élelmiszer
taroldsara, jégkrém készitésére és taroldsara és
jégkockak készitésére alkalmas. Kordbban le nem

fagyasztott élelmiszer lefagyasztédsara nem alkalmas.

A hiitészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy
szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.

A maximdlis 90 % paratartalom mellett, az aldbbi
kornyezeti hémérsékletek kdzott biztosftott az
optimalis hiitési teljesitmény:

SN klimaosztaly: 10 ... 32 °C

6 A hiitoszekrény hasznalata

@

Az dbranak megfeleléen jarjon el:

MEGJEGYZES Az lizemeltetés elsé
4 h -ja sordn ne taroljon drukat a
h(tészekrényben.

> Ah(t6szekrény bekapcsolasa: . dbra [l 1. oldal
> AhUtészekrény kikapcsoldsa: . abra B 1. oldal

> Beadllitdsok végrehajtasa: . dbra g} 1. oldal

> Allitsa be a h(itési teljesitményt: . abra [ 1. oldal

> Apolcok elhelyezése: . abra A 1. oldal - . dbra @
1. oldal

> A polc dontott elhelyezése borospalackok
széméra: . abra [ 2. oldal
> A VG frissentarté eltavolitasa: . dbra B 2. oldal
> A VG frissentartd behelyezése: . dbra [ 2. oldal
> Ah(tészekrény leolvasztasa: . abra [j 2. oldal
> Ah(t6szekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe
4llitasa: . dbra [ 2. oldal
> Ah(tészekrény ajtajanak kioldasa: . dbra (B
2. oldal
> Az (opciondlis) elemek kicserélése: . dbra
2. oldal
> Afagyos rekesz eltdvolitasa: . dbra & 2. oldal
> A gazégd tisztitdsa: . dbra [ 2. oldal - . dbra
2. oldal
> Asutd polcainak elhelyezése: . dbra gl 2. oldal

> Asité vagy a grillez6 bekapcsolasa: . abra {B]
2. oldal

> Asité hdmérsékletének bedllitésa: . dbra [
2. oldal

> Asité vagy a grillezé kikapcsolésa: . bra Hi
2. oldal

7 Artalmatlanitas

VIGYAZAT! Tiizveszély

> Akészulék gyulékony szigetel6gazt
tartalmaz.

> Akészulék eltdvolitasat és
artalmatlanitasat kizarélag
szakemberrel végeztesse el.
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Az elemeket, akkumuldtorokat

és fényforrasokat tartalmazé

termékek Ujrahasznositsa: A termék
Ujrahasznositasa el6tt tavolitsa el

az elemeket, akkumuldtorokat és a
fényforrasokat. Adja le a meghibasodott
akkumuldtorokat vagy elhasznélt elemeket
a kereskeddnél vagy egy gyUjtéhelyen.
Ne dobja az elemeket, akkumuldtorokat
és fényforrasokat az altaldnos haztartasi
hulladékba. A termék végleges Uizemen
kivil helyezése esetén tajékozodjon a
legkdzelebbi Ujrahasznosité kdzpontban
vagy szakkeresked6jénél a vonatkozd
artalmatlanitasi eléirasokrol. A termék
ingyenesen artalmatlanithato.

=i
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice
i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje
proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog
proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali
sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete

i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.
Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu
svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama

i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod,
kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima.

Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute

i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas

i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute,
smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze
biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije
podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju
imovine, kao i stupan;j ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se
ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom

Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

3 Povezani dokumenti
Detaljne upute za rukovanje pronadi ¢ete na internetskoj

adresi

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

(Opi,00)

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Detaljne upute za rukovanje mozete pronaci na internetu na
adresi:

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

65


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj
http://qr.dometic.com/bgcolg

4.1

66

Opca sigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

>

Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.
To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja
odvija preko elektricne mreze izmjenicne
struje.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

>

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo strucnjaci. Zbog nestru¢no obavljenog
popravka mogu nastati vrlo opasne situacije.
Obratite se ovlastenom servisnom centru u
slu¢aju popravka.

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje
osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako
uredaj treba biti uzemljen.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

>

Nikad ne otvarajte jedinicu apsorbera. Ona
je pod visokim tlakom i mozete prouzrociti
ozljede ako ju se otvori.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

>

Za Europsku uniju, Ujedinjenu
Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju
koristiti djeca od 8 godina i starija te

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili ako su dobili upute o
sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve
ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen
za uporabu od strane osoba (ukljuéujuci
djecu) smanjenih tjelesnih, senzorickih ili
umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva
i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od
te osobe primile upute u vezi s uporabom
uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti
i prazniti uredaj.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se nece igrati s uredajem.

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati
zarobljena u uredaju

>

Provjerite jesu li police montirane i
pri¢vré¢ene tako da se djeca ne mogu popeti

>

na uredaj ili zakljucati se unutar njega. Police

izvadite samo u slucaju cis¢enja.

Prije odlaganja starog uredaja u otpad:

¢ Demontirajte ladice.

* Ostavite police u uredaju tako da djeca ne
mogu uci u njega.

* Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

>

Ne gurajte prste u Sarku.

POZOR! Opasnost od ostecenja

>

>
>
>

Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

Nemojte se naslanjati na vrata uredaja.
Uredaj i kabele zadtitite od vrucine i viage.
Nikada ne izvlacite utikac iz uticnice
povlac¢enjem kabela.

4.2 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

>

Nemojte koristiti uredaj ako na samom
uredaju ili priklju¢nim vodovima ima znakova
ostecenja.

Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li
kabel za napajanje i utika¢ suhi te nema li na
utikacu hrde ili necistoce.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

>

>

U blizini hladnjaka nemojte upotrebljavati
sprejeve kada je uredaj ukljucen.

U uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari
kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

>

Pazite da ventilacijski otvori na uredaju i u
njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu
budu slobodni.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili

druga sredstva kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti
krug rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar
uredaja, osim ako ih proizvodac preporucuje
utu svrhu.

Ako je uredaj dugo prazan:

¢ Iskljucite ga.

* Odledite uredaj.

* Ocistite i osusite uredaj.



* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili
nastanak plijesni u uredaju. Ako je
moguce, vrata postavite u polozaj za
pohranu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> U uredaju ili njegovoj blizini nemojte
upotrebljavati niti cuvati zapaljive materijale.

> Na uredaj nemojte postavljati niti naslanjati
nikakve predmete.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu
komponentu na bilo koji nacin.

> Zatvorite i zasunom osigurajte vrata uredaja
prije kretanja na putovanje.

> Rashladni sustav sa straznje strane uredaja
jako se zagrijava tijekom rada. Ako je uredaj
opremljen ventilacijskom resetkom, pripazite
da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima
dok uklanjate ventilacijsku resetku.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Rad naistosmjernu struju odaberite samo
ako motor vozila radi i pruza dovoljan napon
ili ako upotrebljavate kontrolni uredaj za
akumulator.

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte
odvod kondenzata cistim.

> Ako uredaj ima ventilacijsku resetku, tijekom
¢is¢enja vozila nemojte visokotlacni pera¢
upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.

> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek
obratite pozornost da se toplina, koja nastaje
tijekom rada uredaja, moze nesmetano
odvoditi. Provjerite je li uredaj na dovoljnoj
udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako
da zrak moze nesmetano kruziti.

> Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

UPUTA Ako sustav za upravljanje
akumulatorom vozila iskljuci uredaj radi zastite
akumulatora, obratite se proizvodacu vozila.

@

4.3 Sigurnosttijekomradas
plinom
UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

> Uredaj treba raditi samo pod tlakom koji
je prikazan na tipskoj plocici. Upotrebljavajte
samo regulator tlaka s fiksnim postavkama
koje su u skladu s drzavnim propisima.

> Dok vozite, uredaj treba raditi na
plinu samo ako proizvodac¢ dopusta

rukovanje plinskim sustavom za vrijeme
voznje (pogledajte priru¢nik vozila).
> Provjerite nacionalne propise za rukovanje
uredajem s plinom tijekom voznje.
> Nikad ne rukujte uredajem s plinom:
* nabenzinskim postajama
* ugarazama
* natrajektima
* prilikom prijevoza kamp-kucice ili
kampera s pomocu transportnog vozila ili
kamiona za vucu

> Nikada nemojte pokusavati otkrivati curenje
iz uredaja otvorenim plamenom.
> U slucaju pojave mirisa plina:
* Zatvorite ventil za dovod plina i ventil
cilindra.
* Otvorite sve prozore i izadite iz prostorije.

* Nemojte upotrebljavati elektricne
prekidace.

* Ugasite sve otvorene plamenove.

e Zatrazite stru¢njaka da pregleda plinski
sustav.

> Boce s ukapljenim plinom nikada ne
Cuvajte u neprozrac¢enim prostorima niispod
zemlje (u rupama u obliku lijevka u zemlji).

> Spremnike za ukapljeni plin drzite podalje od
izravne sunceve svjetlosti.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Upotrebljavajte samo univerzalni plin LPG, a
ne prirodni plin (vidi tipsku plocicu).

@

5 Namjena

UPUTA Problemi s paljenjem mogu se
pojavljivati na visinama iznad 1000 m. Tada
upotrijebite drugi izvor energije.

Hladnjak je namijenjen za:

* Ugradnja u kampere i kamp-kucice

* hladenje, duboko zamrzavanje i pohranu hrane
Hladnjak nije prikladan za:

¢ cuvanje lijekova

¢ cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu,
upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje unaprijed
zamrznute hrane, cuvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje prethodno
nezamrznute hrane.
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Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormari¢u
ili u montaznoj nisi.
Optimalne rashladne performanse postizu se pri

maksimalnoj vlaznosti od 90 % i pri temperaturama
okoline izmedu:

Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

6 Upotreba hladnjaka

@

Postupite na prikazani nacin:

UPUTA Namirnice nemojte ¢uvati u hladnjaku
tijekom prva 4 h od pokretanja.

> Ukljucite hladnjak: sl. (il na stranici 1

> Iskljucite hladnjak: sl. ﬂ na stranici 1

> Namjestite postavke: sl. [FJ na stranici 1

> Postavljanje u¢inka hladenja: sl. [ na stranici 1

> Postavite police: sl. [ na stranici 1-sl. [ na stranici 1

> Postavite ukoSenu policu za vinske boce: sl. |l na
stranici 2

> Uklonite VG podlogu za svjezinu: sl. ﬂ na stranici 2
> Umetnite VG podlogu za svjezinu: sl. [ na stranici 2
> Odmrznite hladnjak: sl. [fi] na stranici 2

> Postavite vrata u polozaj za skladistenje: sl. jgifl na
stranici 2

> Otpustite vrata hladnjaka: sI. [ na stranici 2
> Zamijenite baterije (opcionalno): sl. (i§ na stranici 2
> Uklanjanje pretinca za zamrzavanje: sl. ] na stranici 2

> Ocistite plinski plamenik: sl. [ na stranici 2 - sI. @ na
stranici 2

> Postavite police pe¢nice: sl. (lif na stranici 2
> Iskljucite pe¢nicu ili rostilj: sl. (k& na stranici 2
> Postavite temperaturu pecnice: sl. na stranici 2
> Isklju¢ite pe¢nicu ili rostilj: sl. Ei] na stranici 2

7 Odlaganje u otpad

OPREZ! Opasnost od pozara

> Ovaj uredaj sadrzi zapaljivi izolacijski plin.

> Zademontazu i zbrinjavanje uredaja
obavezno zatrazite pomoc¢ stru¢njaka.
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Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim
baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije,
punjive baterije i izvore svjetla prije recikliranja
proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene
baterije trgovcu na malo od kojeg ste kupili
proizvod ili ih odlozite u otpad na mjestima

za prikupljanje. Nemoijte bacati baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani kuéni
otpad. Ako proizvod zelite konacno odloziti

u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog
centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti

o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim
propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se
moze besplatno odloziti u otpad.



Tiirkge

1 Onemlinotlar

Bu Grtint dogru monte ettiginizden ve Griiniin daima
kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim
talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile
birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Grind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlar

ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve
hiktmlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi
uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina

ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul
ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi
okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve
diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda
bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar
ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan
dokimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir.
Guncel Uran bilgileri igin lttfen documents.dometic.com
adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin agiklanmasi

Bir sinyal sézctgu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu
gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!

> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@

NOT Urtintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

3 llgili belgeler
Ayrintili kullanma kilavuzunu gevrimigi olarak adresinde

bulabilirsiniz:

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

(Opi,00)

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Ayrintili montaj kilavuzunu gevrimigi olarak adresinde
bulabilirsiniz:

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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Genel glivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
Bu durum 6zellikle cihazin alternatif akim
sebekesinde c¢alistirilmasi halinde gecerlidir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan
onarim yapiimalidir. Yanlis onarimlar ciddi
tehlikelere neden olabilir. Onarim igin yetkili
bir servis merkezi ile iletisime gegin.

> Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde
cihazin fisini diizgln baglanti saglayan
prizlere takin.

UYARI! Patlama tehlikesi

> Absorber Unitesini asla agmayin. Agildiginda,
yUksek basing yaralanmalara neden olabilir.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve
Tirkiye icin: Bu cihaz, gozetim altinda
olmalari veya cihazin givenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin veriimesi ve
tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Diger tiim bélgeler icin: Bu cihaz fiziksel,
duyusal veya ruhsal yetenekleri yeterli
olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan
kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari
icin tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihaz
glvenlikleri icin sorumlu bir kisinin denetimi
altinda kullanabilirler.

> 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin cihazi
doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar daima gozetlenmelidir.

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi

> Raflarin, gocuklarin cihaza tirmanamayacaklari
veya kendilerini iceride kilitleyemeyecekleri
sekilde monte edildiginden ve
sabitlendiginden emin olun. Raflari yalnizca
temizlik amaciyla sokin.

> Eski cihaziniziimha etmeden 6nce:
* Cekmeceleri sokin.
* Cocuklarin Grinlin icine girmemesi icin

raflar Grnn icinde birakin.

* Kapaklari ¢ikartin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.
> Acik cihaz kapagina yaslanmayin.

> Cihazi ve kablosunu islya ve neme karsi
koruyun.

> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla kabloyu
kullanmayin.

4.2 Cihazin calistiriimasi sirasinda
giivenlik

.i j UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
>

> Cihaz baslatmadan énce gli¢ kaynagi
kablosunun ve fisin kuru oldugundan, fiste
pas veya kir olmadigindan emin olun.

Cihazin kendisi veya baglanti kablolari gozle
gorilur sekilde hasarliysa cihazi kullanmayin.

.i j UYARI! Patlama tehlikesi
>

> Cihazda, i¢inde itici gaz bulunan aerosol
kutulari gibi patlayict maddeler saklamayin.

Buzdolabi ¢alisirken yakinina aerosol
puskurtmeyin.

DIiKKAT! Saglik icin tehlike

> Cihazin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya
gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Buz ¢bzdirme islemini hizlandirmak igin
Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda
mekanik aletler veya diger tirden araglar
kullanmayin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini
acmayin veya zarar vermeyin.

> Uretici tarafindan énerilmedikce cihazin
icinde bu amag icin elektrikli cihazlar
kullanmayin.

> Cihaz uzun bir stre bos kalacaksa:
¢ Cihazi kapatin.
¢ Cihazin buzlarini ¢ozin.
¢ Cihazi temizleyin ve kurutun.
¢ Cihazin icinde kif olusmamasi icin

kapagdi acik birakin. Varsa kapilari saklama
konumuna getirin.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihaziniginde veya yakininda yanici
maddeler kullanmayin veya saklamayin.



> Cihazin Gzerine veya 6niine herhangi bir
nesne koymayin.

> Bilesenlerin hi¢cbirinde hicbir sekilde
degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Bir seyahate baslamadan énce cihazin
kapagini kapatin ve kilitleyin.

> Cihazin arka kisminda bulunan sogutma
Unitesi calisma esnasinda ¢cok isinir. Cihazda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma
1zgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak pargalara
temas etmekten koruyun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> DC gli¢ kaynagdi ile calismayi yalnizca arag
motoru calisiyorsa ve yeterli gerilim sagliyorsa
veya bir aki denetleyici kullaniyorsaniz secin.

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman
temiz tutun.

> Cihazin havalandirma izgaralari varsa araci
temizlerken havalandirma izgarasinin
yakininda ylksek basingli bir temizleyici
kullanmayin.

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda
olusan isinin dagilabilmesi i¢in her zaman
yeterli havalandirma saglandigindan
emin olun. Hava sirkllasyonu icin cihazin
duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince
uzakta oldugundan emin olun.

> I¢c kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

NOT Aracinizin aki yénetim sistemi, akiyt
korumak i¢in cihazi kapatirsa arag Ureticinizle
iletisime gecin.

@

4.3 Gazla calisirken giivenlik

UYARI! Patlama tehlikesi

> Cihazi yalnizca cihaz bilgi etiketinde
belirtilen basingta calistirin. Sadece ulusal
yonetmeliklere uygun sabit ayarli basing
kontrol cihazlarini kullanin.

> Cihazi siiriis sirasinda yalnizca ara¢
Ureticisi strs sirasinda gaz sisteminin
calismasina izin veriyorsa gazla ¢alistinn (bkz.
arac kilavuzu).

> SUrUs sirasinda cihazi gazla ¢alistirmak igin
ulusal gereklilikleri kontrol edin.

> Su kosullarda cihaz asla gazla
calistirmayin:
* Benzin istasyonlarinda
¢ Otoparklarda
* Feribotlarda

¢ Karavaniya da motorlu karavani nakliye
araci veya cekici ile tasirken

> Cihazda sizinti olup olmadigini kontrol
etmek icin asla ciplak alev kullanmayin.

> Gaz kokusu aldiginizda:

¢ (Gaz besleme vanasini ve tip vanasini
kapatin.

* Tum pencereleri agin ve odadan ¢ikin.

* Higbir elektrik anahtarini kullanmayin.

¢ Tum agik alevleri sondarin.

*  Gaz sistemini bir uzmana kontrol ettirin.

> Sivi gaz tiiplerini asla havalandiriimayan
alanlarda veya yer seviyesinin altinda (yerdeki
huni seklindeki delikler) saklamayin.

> Sivigaz tiplerini dogrudan giines 1sigindan
uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Sadece evrensel LPG gazi kullanin, dogal gaz
kullanmayin (veri plakasina bakin).

@

5 Amacina Uygun Kullanim

NOT 1000 m Uzerindeki rakimlarda atesleme
sorunlari ortaya ¢ikabilir. Farkli bir enerji
kaynagina gegin.

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

* Motorlu karavanlar ve karavanlara montaj
* Gidalar sogutmak, derin dondurmak ve saklamak
Buzdolabi sunlar i¢in uygun degildir:

« Jlaclanin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
¢ Gidalar hizl dondurma

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar i¢in
tasarlanmamistir.

Dondurucu bélmesi, énceden dondurulmus yiyecekleri
saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz
kiipleri yapmak iin uygundur. Onceden dondurulmamis
yiyecekleri dondurmak icin uygun degildir.

Buzdolabi, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna
monte edilmek Uzere tasarlanmistir.

En iyi sogutma performansi, maksimum 90 % nemde ve
ortam sicakligr asagidaki araliklarda saglanir:

iklim sinifi SN: 10 ... 32 °C

6 Buzdolabinin kullanim

@

NOT Buzdolabini ilk kez calistirdiginizda ilk 4 h
buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.
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Gosterildigi gibi yapin:

> Buzdolabiniagin: sekil n sayfal

> Buzdolabini kapatin: sekil [ sayfa 1

> Ayarlan yapin: sekil B sayfa 1

> Sogutma kapasitesini ayarlayin: sekil n sayfa 1

> Raflan konumlandirin: sekil [ sayfa 1ila sekil [ sayfa 1

> Rafin sarap siseleri icin acili olarak konumlandiriimasi:
sekil [ sayfa 2

> Sebze taze tutma bolmesini cikarin: sekil [BY sayfa 2

> Sebze taze tutma bélmesini takin: sekil [BY sayfa 2

> Buzdolabinin buzunu ¢dzdirin: sekil sayfa 2

> Kapagi saklama konumuna getirin: sekil [ sayfa 2

> Buzdolabi kapaginin kilidini serbest birakin: sekil
sayfa 2

> Pilleri degistirin (istege bagl): sekil (i sayfa 2

> Dondurucu bolmesinin cikariimasi: sekil m sayfa 2

> Gaz brildrini temizleyin: sekil [l sayfa 2 ila sekil {3
sayfa 2

> Firin raflanini yerlestirin: sekil (4 sayfa 2

> Firiniveya 1zgarayi agin: sekil m sayfa 2

> Finn sicakhigini ayarlayin: sekil (i sayfa 2

> Finniveya izgarayi kapatin: sekil Bi] sayfa 2

7 Atikimhasi

DIKKAT! Yangin tehlikesi
> Cihaz yanici gaz igermektedir.

> Bugaz bir uzman tarafindan cihazdan tahliye
edilmeli ve imha edilmelidir.

Akdler, sarj edilebilir akller ve isik kaynaklari

E iceren Grdnlerin geri donisima: Urand geri

— donistirmeden énce tim akuleri, sarj edilebilir
akleri ve isik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk veya
bitmis akdlerinizi satin aldiginiz yere veya bir
toplama yerine veriniz. Akuleri, sarj edilebilir
akuleri ve 1sik kaynaklarini evsel atiklarla birlikte
bertaraf etmeyin. Bu Urlini nihai olarak imha
etmek istiyorsaniz bu islemin gegerliimha
yonetmeliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri donlsim merkezine
veya uzman saticiniza danisin. Urtin Gcretsiz
olarak imha edilebilir.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevaijte vsa navodila, smernice in
opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa
navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate
vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se,

da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili

v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne
preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali
izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila,

vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano
dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila
o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
laZje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno skodo, Ce je ne preprecite.

@

3 Povezana dokumentacija

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

Podrobna navodila za uporabo so na voljo na spletu na

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Podrobna navodila za montazo so na spletu na voljo na

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

4.1

Osnovna varnost

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega
udara
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> Nezas¢itenih elektri¢nih vodnikov se
ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem
pri delovanju v elektricnem omrezju na
izmenicni tok.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo
ustrezno usposobljeno osebje. Nestrokovno
opravljena popravila lahko povzrocijo
precej$njo nevarnost. Za popravilo se obrnite
na pooblaséeni servisni center.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo
ustrezno zascito, predvsem ko mora biti
naprava ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne odpirajte absorpcijskega
agregata. Je pod visokim tlakom in vas lahko
poskoduje, ¢e ga odprete.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo
in Turcijo: To napravo smejo uporabljati
otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana
tveganja. Za vse druge regije: Naprave
ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, razen e jih oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

> Otrodi, stari od 3 do 8 let, smejo napravo
polniti in prazniti.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢iscenja in vzdrzevalnih del.

> Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka

> Prepricajte se, da so police namescene in
pritrjene tako, da otroci ne morejo splezati
v napravo ali se zakleniti vanjo. Police
odstranite le za namene ciscenja.

> Preden odstranite staro napravo:
¢ Odstranite predale.

* Police pustite v napravi, da otroci ne bodo
mogli zlesti vanjo.

* Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ne potiskajte prstov v tecaj.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

> Ne opirajte se na odprta vrata naprave.

> Napravo in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

> Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za kabel.

4.2 Varnostob uporabi naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega

udara

> Naprave ne uporabljajte, Ce je sama naprava
ali prikljuéni kabel vidno poskodovan.

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta
napajalni kabel in vti¢ suha ter da na vti¢u ni
rje ali umazanije.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

> Med delovanjem hladilnika v njegovi blizini
ne uporabljajte razprsil.

>V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih
substanc, npr. razprsilnikov s potisnim
plinom.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Prezracevalne odprtine v napravi ali njenem
ohisju in vgradni nisi ne smejo biti zakrite.
> Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte
mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni
priporocil proizvajalec.
> Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali
poskodovati.
> Znotraj naprave ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.
> Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
* |zklopite napravo.
¢ QOdtalite napravo.
o Ocistite in posusite napravo.
¢ Pustite vrata odprtva, da v napravi ne bo
nastajala plesen. Ce je mogoce, vrata
postavite v polozaj za skladiscenje.

POZOR! Nevarnost poskodb
>V napravi ali njeni blizini ne uporabljajte in ne
hranite vnetljivih materialov.

> Na napravo ne postavljajte predmetov in jih
ne naslanjajte nanjo.



> Na noben nacin ne spreminjajte ali
prilagajajte nobene komponente.

> Preden se odpravite na pot, zaprite in
zapahnite vrata naprave.

> Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani naprave,
se med delovanjem zelo segreje. Ceima
naprava prezracevalne resetke in jih zelite
odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z
vrocimi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Delovanje na enosmerni tok izberite le, ¢e
motor vozila tece in alternator vozila dovaja
zadostno napetost ali ¢e uporabite nadzornik
baterije.

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ¢e
je navoljo.

> Ceima naprava prezracevalne resetke, pri
¢idcenju vozila v obmodju prezracevalnih
resetk ne uporabljajte visokotlacnega
Cistilnika.

> Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da
se toplota, ki se spros¢a med delovanjem,
zadostno odvaja. Razmik med hladilno
napravo in sosednjimi stenami in predmeti
mora omogocati krozenje zraka.

> Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

NASVET Obrnite se na proizvajalca svojega
vozila, Ce sistem za nadzor baterije zaradi njene
zascite izklopi hladilnik.

@

4.3 Varnost pri delovanju na plin

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Naprava sme obratovati izkljuéno
pri tlaku, ki je naveden na tipski tablici.
Uporabljajte samo fiksno nastavljene
regulatorje tlaka, ki ustrezajo nacionalnim
predpisom.
> Naprava sme med voznjo delovati na
plin samo, ce proizvajalec vozila dovoljuje
delovanje plinskega sistema med voznjo
(glejte priro¢nik za vozilo).
> Preverite nacionalne zahteve glede delovanja
naprave na plin med voznjo.
> Naprava ne sme delovati na plin:
* na bencinskih ¢rpalkah,
¢ v parkirnih hisah,
* na trajektih,
* med transportom poditniske prikolice
ali avtodoma s transportnim ali vie¢nim
vozilom.

> Tesnjenja naprave nikoli ne preverjajte
z odprtim ognjem.
> Cezavohate plin:
* Zaprite dovodni ventil plina in ventil
jeklenke.
* Odprite vsa okna in zapustite prostor.
¢ Ne uporabljajte elektri¢nih stikal.
* Odprte plamene pogasite.
 Plinski sistem naj pregleda strokovnjak.
> Ne hranite jeklenk z utekocinjenim plinom
na neprezrac¢enih mestih ali pod nivojem tal
(ljakaste kotanje).
> Jeklenke z utekocinjenim plinom zascitite
pred neposredno sonc¢no svetlobo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Uporabljajte samo univerzalni utekocinjen
naftni plin, ne naravnega plina (glejte tipsko
tablico).

@

5 Predvidenauporaba

NASVET Na nadmorskih visinah nad 1000 m
se lahko pojavijo tezave z vzigom. Preklopite na
drugo vrsto energije.

Hladilnik je predviden za:

* namestitev v avtodomih in pocitniskih prikolicah,

* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil,

Hladilnik ni primeren za:

¢ shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila,

* hitro zamrzovanje zivil.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno

uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo
sladoleda in kock ledu. Ni primeren za zamrzovanje
predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno
niso.

Optimalna hladilna zmogljivost je zagotovljena pri najvedji
vlaznosti 90 % in pritemperaturah okolice med:

Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

6 Upravljanje hladilnika

@

NASVET Zivil ne dajajte v hladilnik prve 4 h po
zagonu.
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Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

> Vklop hladilnika: sl. na strani 1

> Izklop hladilnika: sl. | na strani 1

> Nastavitve: sl. [jJ na strani 1

> Nastavite mo¢ hlajenja: sl. [0l na strani 1

> Namestitev polic: sl. | na strani 1 do sl. [ na strani 1

> Postavitev police posevno za vinske steklenice: sl. lif| na
strani 2

> Odstranitev podstavka za zelenjavo: sl. [F na strani 2

> Vstavitev podstavka za zelenjavo: sl. [E] na strani 2

> Odtaljevanje hladilnika: sI. il na strani 2

> Nastavitev vrat v polozaj za skladis¢enje: sl. gl na
strani 2

> Sprostitev vrat hladilnika: sl. (¥4 na strani 2

> Menjava baterij (dodatna moznost): sl. (i na strani 2

> Odstranjevanje zamrznjenega predelka: sl. [} na
strani 2

> Ciscenje plinskega gorilnika: sl. 8 na strani 2 do sI. 1@
na strani 2

> Namestitev polic pecice: sl. na strani 2

> Vklop pedice ali zara: sl. [ na strani 2

> Nastavljanje temperature pecice: sl. gf] na strani 2

> Izklop petice ali zara: sl. Fi] na strani 2

7 Odstranjevanje

POZOR! Nevarnost pozara
> Ta naprava vsebuje vnetljivi izolacijski plin.

> Napravo naj demontira in odstrani samo
strokovnjak.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami
E za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred
— recikliranjem izdelka odstranite morebitne

baterije, baterije za ponovno polnjenje in

svetlobne vire. Poskodovane ali rabljene

baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite

v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno

polnjenje in svetlobnih virov ne odlagajte med

gospodinjske odpadke. Ko boste zeleli izdelek

dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju

v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte

pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali

specializiranem trgovcu. lzdelek je mogoce

brezplacno odstraniti.
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile
si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru
ava asigura cd instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest
produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie
toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca
intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si
conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest
produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute siin
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum siin
conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile.
Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului

sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia
aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru
informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si
mesajele privind daunele materiale si, de asemenea, indica
gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

>

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitatd, poate provoca moartea sau rani
grave.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar
putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind
operarea produsului.

& ©

3 Documente asociate

Manualul de operare detaliat este disponibil online la

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bglEPR.
A

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Manualul cu instructiuni de montaj detaliat este disponibil
la adresa

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.
A

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

53
E.
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4.1

Informatii generale de

siguranta
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PERICOL! Pericol de electrocutare

> Nuatingeti cablurile expuse cu mainile
goale. Acest lucru se aplicd in special atunci
cand dispozitivul este utilizat de la reteaua de
curent alternativ.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. in cazul lucrarilor de reparatie
necorespunzatoare, pot surveni pericole
majore. Contactati un centru de service
autorizat in caz de reparatie.

> Conectati dispozitivul la prize care asigurd o
conexiune adecvata, in special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu deschideti niciodata unitatea absorbanta.
Este sub presiune ridicata si poate provoca
raniri daca este deschisa.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uniunea Europeana, Regatul
Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi
utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari
si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta si cunostinte,
daca acestea au fost supravegheate si
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului
in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica. Pentru toate celelalte
regiuni: Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazurilor in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cétre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se
permite sa incarce si sa descarce dispozitivul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului

> Asigurati-va ca rafturile sunt montate si
fixate astfel incat copiii sa nu poata urca
in dispozitiv sau sa se blocheze in interior.
Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
> Inainte de a arunca dispozitivul vechi:
* Demontati sertarele.
e Lasati rafturile in aparat astfel incat copiii sa
nu se poata urca induntru.
¢ Scoateti usile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nuintroduceti degetele in balama.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Aparatul nu trebuie expus ploii.

> Nu va sprijiniti de usa deschisa a
dispozitivului.

> Protejati aparatul si cablul/cablurile impotriva
caldurii si umiditatii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza
tinand de cablu.

4.2 Siguranta lafolosirea
dispozitivului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu utilizati dispozitivul in cazul in care acesta
sau cablurile sale de conectare prezinta
deteriorari vizibile.

> Inainte de a pomi dispozitivul, asigurati-va ca
cablul de alimentare si fisa sunt uscate si ca
fisa nu prezinta rugina si murdarie.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu pulverizati aerosoli in apropierea acestui
frigider in timp ce este in functiune.

> Nu depozitati in dispozitiv substante cu
capacitate de explozie, ca de exemplu spray-
uri cu agent propulsor.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe
dispozitiv si in incinta acestuia sau in structura
incorporata.

> Nu folositi dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, altele in afara celor recomandate
de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de
agent frigorific sub nicio circumstanta.



>

>

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul

dispozitivului decat daca sunt recomandate

de producator in acest scop.

Daca aparatul este lasat gol pentru perioade

lungi:

*  Opriti aparatul.

* Dezghetati aparatul.

* Curatati si uscati aparatul.

* |asati usa/usile deschisi(e) pentru
a preveni formarea mucegaiului in
dispozitiv. Daca este disponibil, puneti
usa/usile in pozitia de depozitare.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

>

>

Nu utilizati si nu depozitati materiale
inflamabile in sau langa acest dispozitiv.

Nu asezati obiecte pe acest dispozitiv sau
sprijinite de acesta.

Nu modificati sau adaptati nicio componenta
in niciun fel.

Tnchideti si blocati usa dispozitivului inainte
de a porni in calatorie.

Sistemul de racire din spatele dispozitivului
se incinge in timpul functionarii. Daca
dispozitivul este prevazut cu grile de aerisire,
protejati-va de contactul cu componente
incinse atunci cand scoateti grilele de
aerisire.

ATENTIE! Pericol de defectare

Selectati functionarea cu alimentare c.c.
numai dacd motorul vehiculului este in
functiune si asigura o tensiune suficienta sau
daca utilizati un monitor de baterie.

Daca exista, pastrati scurgerea pentru
condens curatd in permanenta.

Daca dispozitivul dispune de grile de
aerisire, nu folositi un aparat de curatat de
inalta presiune in apropierea grilei de aerisire
in timpul curatarii vehiculului.

Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere
ca, caldura formata in timpul functionarii sa
poata fi disipata suficient. Asigurati-va ca
dispozitivul este suficient de departe de
pereti si de alte obiecte, astfel incat aerul sa
poata circula.

Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

INDICATIE Dacs sistemul de gestionare al
bateriei vehiculului dvs. opreste dispozitivul
pentru a proteja bateria, contactati producatorul

vehiculului.

4.3 Securitateala exploatarea cu

gaz

& &

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Exploatati dispozitivul numai la
presiunea indicata pe placuta cu date
tehnice. Folositi numai controlere de
presiune cu setare fixa care respecta
reglementdrile nationale.
> Exploatati dispozitivul in timpul
conducerii numai daca producatorul
vehiculului permite functionarea sistemului
de gaz in timpul conducerii (consultati
manualul vehiculului).
> Consultati cerintele nationale pentru
exploatarea dispozitivului cu gaz in timpul
conducerii.
> Nu exploatati niciodata dispozitivul cu
gaz:
* inbenzinarii
¢ ingaraje
¢ pe bacuri
* latransportarea rulotei sau a autorulotei
cu un vehicul de transport sau vehicul de
tractare
> Nu folositi niciodata o flacara deschisa
pentru a verifica daca dispozitivul prezinta
scurgeri.
> In caz de miros de gaz:
. Tnchideti supapa de alimentare cu gaz si
supapa cilindrului.
¢ Deschideti toate geamurile si parasiti
incaperea.
¢ Nu actionati niciun comutator electric.
* Stingeti toate flacarile deschise.
 Solicitati verificarea instalatiei de gaz unui
atelier de specialitate.
> Nu depozitati niciodata buteliile de gaz
lichefiat in locuri neaerisite sau sub nivelul
solului (bena de pamant in forma de palnie).
> Protejati sticlele cu gaz lichefiat de radiatia
solara directa.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Folositi doar GPL universal, nu gaz natural
(consultati placuta cu date tehnice).

INDICATIE La altitudini de peste 1000 m pot
surveni probleme de aprindere. Treceti la o alta
sursa de energie.
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5 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

¢ Instalarea in autorulote si rulote
* racirea, congelarea si depozitarea alimentelor
Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ depozitarea medicamentelor

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor
care contin solventi

¢ congelarea rapida a alimentelor

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii

comerciale, casnice sau in magazine.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat
depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata.
Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau
intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la o umiditate
maxima de 90 % Si la temperaturi ambiante cuprinse intre:

Clasa climatica SN: 10 ... 32 °C

6 Folosirea frigiderului

@

Procedati asa cum este indicat:

INDICATIE Nu depozitati produse in frigider in
primele 4 h dupa pornire.

> Porniti frigiderul: fig. il pagina 1

> Opriti frigiderul: fig. [ pagina 1

> Efectuati setarile: fig. [All pagina 1

> Setati capacitatea de racire: fig. [ pagina 1

> Pozitionati rafturile: fig. [Bl pagina 1 pana la fig. @
paginal

> Pozitionati raftul inclinat pentru sticle de vin: fig.
pagina 2

> Scoateti baza VG fresh: fig. B pagina 2

> Introduceti baza VG fresh: fig. [f pagina 2

> Dezghetati frigiderul: fig. il pagina 2

> Amplasati usa frigiderului in pozitia de depozitare:
fig. i pagina 2

> Decuplati usa frigiderului: fig. pagina 2

> Inlocuiti bateriile (optional): fig. B pagin 2

> Demontati compartimentul pentru alimente congelate:
fig. @ pagina 2

> Curatati arzatorul cu gaz: fig. ] pagina 2 pana la
fig. {3 pagina 2

80

> Amplasati rafturile cuptorului: fig. (4 pagina 2
> Opriti cuptorul sau gratarul: fig. [ pagina 2
> Setati temperatura cuptorului: fig. pagina 2
> Opriti cuptorul sau gratarul: fig. Bli] pagina 2

7 Eliminarea

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Acest dispozitiv contine gaz dilatant izolator
inflamabil.

> Dispozitivul trebuie dezinstalat si eliminat
doar de catre un specialist.

Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori
si surse de lumina: Scoateti toate bateriile,
acumulatorii si sursele de lumina inainte

de arecicla produsul. Va rugam sa predati
acumulatorii defecti sau bateriile consumate la
reprezentantul comercial sau la un centru de
colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii
si sursele de lumina la un loc cu gunoiul
menajer. Daca doriti sa eliminati in final
produsul, adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii despre

cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementdrile privind eliminarea aplicabile.
Produsul poate fi eliminat gratuit.

B



Bbnrapckm esuk

1 BaxHu 6enexkm

Monsi, npoyetete BHUMATENHO Te3n UHCTPYKUMM

11 CnasBaitTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBUs

1 NPeaynpexaeHis, BRIIOUYEHN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO,
3a f1a CTe CUTYPHM, Ye MOHTMPaTe, M3MNon3BaTe 1 Noadbpxare
NPaBUIHO TO3M NpoaykT. Tean nHctpykumm TPABBA na ce
CbXpaHsBaT C NPOAYyKTa.

Kato n3nonseare npoaykra, Bue notsbpxaasare, ye cre
npoYen BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHUs, HanbTCTBMS

1 NpeaynpexaeHvs 1 Ye pasbupare v npvemare aa
CnasBate CPOKOBETE W YCIOBUATA, CbAbPXALLM CE B THX.
Bwe ce cbrmacssate ga vanonssate T03m NPOIYKT Camo

no npeaHasHavyeHue v 8 CbOTBETCTBME C ykasaHusTa,
MHCTPYKUMMTE W NpeaynpexXaeHunsTa, oncaHm

B PbKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTa, KakTo U B CbOTBETCTBME

C BCWYKM NPUNOXMMU 3aKOHW 1 pasnopesdu.

AKO He NpoyeTeTe U He CraseaTe MHCTPYKUMUTE

1 NpeaynpexaeHuaTa, ToBa MOXe a 0BEAe 4O HapaHsBaHMs
3a Bac WnNu 3a ApYrv Xopa, WeTu No NPoayKTa Unu wetm
no Apyrv npeameTy B bri3ocT 4o Hero. ToBa PbKOBOACTBO
Ha NPOAYKTa, BKMIOYMUTENHO YKasaHusTa, MHCTPYKUMKUTE

1 NpenynpexaeHvaTa u Apyrata JoKyMeHTaums, Noanexmu
Ha npomsaHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa MHdopMaLms 3a
npoaykTa, mors, nocerete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHne Ha CUMBONIUTE

CurHanHara ayma naeHTMpmumpa cbobLueHwsTa 3a
©e30MacHOCT 1 3a MaTePUanHW LLETU, KAaKTO U CTENEHTa Uin
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMAcHOCTTa.

OMACHOCT!

>

Moka3Ba onacHa cuTyaums KosTo, ako He Obae
n3berHara, Lie AoBEAE A0 CMBPT UMK TEXKO
HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!

> [loka3ea onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3berHara, MOXe Aa A0Be/e 0 CMbPT MNK
TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME!

> [loka3Bsa onacHa cuTyaums KosiTo, ako He Obae
n3berrHara, MoXe fa AOBEAE 0 NEKO UK
CpeaHo HapaHsBsaHe.

BHUMAHMUE!

> [loka3sea cuTyaLVs KOATO, aKo He Bbae
n3berHara, MOXe Aa 10Be/e 0 MaTepUanHm
wetm.

YKA3AHMUE [JombnHntenHa nidpopmauns 3a
6opaseHeTo C NpoaykTa.

@

3 Cebp3aHu AOKYMEHTH

Hamepete noapobHata UHCTPYKUMS 3a eKcrinoaTaums
OHMaWiH Ha

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

[=]: [s]
A
By

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

O, 0]

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

[TbNHOTO PBbKOBOACTBO 33 MHCTaNMPaHe LWe Hamepute
OHnNaliH Ha

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
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4.1 O6wa 6e3onacHocT

A

OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku

yAap

> He nunatite otkpuTh kabenu ¢ ronu psle.
Tosa ce oTHacs ocobeHo npu 3axpaHBaHe o1
enekTpuyeckata Mpexa.

B

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eneKTpuUYecKu yaap

A

B

> ToBa yCTpOWCTBO MOXe Aa bbae
PEMOHTMPaHO CaMo OT KBanMdpMLMpaH
nepcoHarn. lNopaan HenpasmHO U3BbPLLEHM
PEMOHTM MOTaT /a Bb3HMKHAT 3HaUYMTENHM
onacHocTn. CBbpXeTe ce C oTopuampaH
CEepPBM3EH LEHTbD B CITyYall Ha PEMOHT.

> Csbp3BanTe ypeaa kKbM eneKkTpruyeckm
KOHTaKTW, KOUTO OCUTYpSIBaT MPaBUIHO
cBbp3BaHe, 0cobeHo KoraTo ypeasT Tpsbea aa
Oble 3a3eMeH.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
oT eKcnnosus

B

> Hukora He otBapsitTe ancopbepa. Tow ce
Hamupa Noa HangraHe 1 MOXe Aa HapaHu
HSIKOTO NPK OTBapsIHE.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct 3a
3ApaBeTo

> 3a EBponeiickus cblo3, O6eanHeHoTO
Kpancreo u Typuus: Tosn ypea moxe
la ce 13MNOon3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roanHN 1 nNnLia C HamaneHu
doM3NYECKM, CEH30PHM UMK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU, UMW C NUMCa Ha 3HaHWA 1
OMWT, aKo NOMyYaBaT HAA30P VN MHCTPYKLMM
OTHOCHO WM3MON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO NO
6e30mnaceH HaunH v pas3bupar cebp3aHuTe
C Hero onacHocTV. 3a BCUMKU APYry
PpermoHm: [poayKTbT He e NpeaHasHaveH
3a U3NON3BaHe OT Nvua (BKMIOYNTENHO
Zela) C HamaneHu omandecku, ocesatentu
UMK YMCTBEHM CNIOCOBHOCTV MW NnLa C
HEAOCTaTbYHM OMWT U YMEHWSs, OCBEH aKo He
ca BVnM UHCTPYKTMPaHK 3@ M3MOMN3BaHETO
Ha NPoAyKTa OT NuLe, OTFOBaPALLO 3a TAXHATA
GesonacHocT.

B
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> Ha neua ot 3 10 8 roanHu e No3soneHo
[2 NOCTaBAT 1 B3EMAT NPOAYKTU
OT YCTPOWCTBOTO.

> [ouwncrsaHe v noaapbxka He Tpsibsa aa ce
M3BbPLLBA OT eLia 6e3 HabroaeHe.

> [leua TpabBa ga ca noa Habnioaexwe, 3a ga e
CUIYPHO, Ye He TV UrpasiT C ypena.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe
Ha aere
> YBeperTe ce, Ye NaBMUMTE Ca MOHTUPAHW
1 3aKpeneHn Nno Takbe HaumMH, Ye gela
[1a He MOTaT fa Ce U3KayaT v 4a Brisg3ar B
YCTPOWMCTBOTO MW fa Ce 3aKMioyaT BbTpe.
OrcTpaHsBaliTe NaBMUMTE CaMO 3a LIENUTe Ha
NOYMCTBAHETO.
> [Npeav fa U3xebpnuTe CTapoTo cnt
YCTPOWCTBO:
¢ [leMoHTMpalTe YekmeaxeTara.
¢ QOcraseTe NaBMUMTE B YCTPOMCTBOTO, Taka
ye B HEro Aa He MOraT Ja BNg3aT aela.
* Csanere spature.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> He nocrassnre npbctuTe cv B NaHTata.

BHUMAHME! OnacHocr oT noepeaa

> YcTpoicTsoTto He TpsbBa aa ce 13nara Ha
AbXA.

> He ce obnsralite Bbpxy oTBOpEHaTa BpaTta Ha
ypena.

> 3alumTere yCTPOMCTBOTO W kabena(mTe) ot
TOMNVHa U BRara.

> Hukora He oTkaualiTe KOHTaKTa, kaTo Abprare
kabena.

4.2 besonacHocT npu pabortac
YCTPOMCTBOTO

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eNneKTpUYecKu yaap

> He m3nonsgaiite yCTpoMCTBOTO, aKO CaMoTO
YCTPOWCTBO VN CBbP3BALLMTE My Kabenu ca
BMAVMMO NOBPEAEHW.

> [lpeau ga cTapT1pate yCTpOWCTBOTO, Ce
yBepeTe, ye 3axpaHBalUmaT kaben 1 wencenst
Ca Cyxv 1 Ye LLIencenbT He e pbXadcan unm
3aMbpCeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr
OT eKcnnosus

A
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>

>

He npbckaiite aepo3onu 8 GriM3oCT 40 TO3M
XMaAUIMHUK, AOKaTo TOM paboTy.

He cbxpaHsBaiiTe B yCTPOMCTBOTO B3PMBHM
BELLECTBa, KaTo HanpPUMep aepo30rnu CbC
3ananvm BTEYHEH ras.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo

>

BHyMaBaiiTe OTBOpUTE 3a BEHTUMAUMS — B
YCTPOWCTBOTO U B KOPMyCa My Un BrpajeHata
CTPYKTypa — Aa 6baat cBOBOAHU.

He n3nonssaiTe MexaHn4HW MHCTPYMEHTH

R ApYIY CPeACTBA, PasNYHK OT

npenopbYaH1Te OT NPOM3BOAUTENS, 3a Aa

yckopuTe npoleca Ha obesckpexasaHe.

IMpu Hkakeu obCTOATENCTBa He OTBapSITE 1

He yBpexaaiTe oxnaxjaliata cucrema.

He nsnonssanTe enektpuyeckn yCTponcTsa

BbTPE B ype/da, OCBEH ako He Ca NpenopbyaHm

OT NPOM3BOAMTENS 3a Ta3u Lief.

AKO NPOAYKTLT Ce OCTaBs NpaseH 3a

NPOALIXUTENEH NEPUOA:

* Wskniouete npoaykTa.

* Pasmpasete npoaykra.

* [louuncTtete 1 NoacyLueTe NPOayKTa.

» QOcraserte Bpartata(vte) otBopeHa(v), 3a na
npeaoTspat1Te 06pasyBaHETo Ha Myxbi B
YCTPOWCTBOTO. AKO € HanW4Ha, nocTasere
Bpatara(mTe) B NONOXeHWe 3a CbxpaHeHwe.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

>

He nsnonssanTe 1 He cbxpaHseanTe
3ananumu Matepuarni Bbe Ui 6nn3o 4o Tosa
YCTPOWCTBO.

He nocrasaite npeameT Bbpxy Unu
noanpeHn Ha ToBa YCTPOWCTBO.

He moandbunumpaiite n He agantnpante
HWKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO W Aa €
HauMH.

3aTBOpeTe U1 3aknoYeTe Bpatata Ha
YCTPOWCTBOTO, NPEeAM Aa Ce OTNpaBuTe Ha
MbTyBaHe.

OxnaavtenHarta cucTema B 3agHata yact

Ha YCTPOWMCTBOTO Ce HaropeLLssa CUNHO

no speme Ha paborta. AKO YCTPOMCTBOTO €
060pyaBaHO C BEHTUMALMOHHW peLLeTku,
3aLUMTETE Ce OT KOHTAKT C FOpeLLM YacTu npu
OTCTPaHBaHe Ha BEHTUNALMOHHUTE peLLEeTKN.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

>

M36epete pabota ¢ NOCTOSHHOTOKOBO
3axpaHBaHe CaMo ako MOTOPbLT Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO PabOoTH M OCHrypsiBa
[OCTaTb4HO HanpeXeHue 1nu ako u3rnonssare
MOHWTOP Ha aKyMynatopa.

> Ao 1UMa Takaga, noasbpxaiTe TpbOaTta 3a
OTTUYaHE Ha KOHAEH3aTa YMCTa No BCAKO
BpEME.

> AKO YCTPOWCTBOTO MMa BEHTUNALMOHHM
peLueTku, He U3Mon3BaiTe NOYUCTBALLO
YCTPOMCTBO C BUCOKO HandraHe 6nnso
[0 BEHTUNaUMOHHaTa peLLeTka, korato
noumcTeate NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

> OnacHocT oT nperpsBaHe! BuHaru Tpsbea
[la € OCUrypeHa AoCTaTb4Ha BEHTUNaLWA, Taka
Ye TonnmHara, reHeprpaHa no Bpeme Ha
paboTa, Ja MOXe fa ce pascee. YBepeTe ce,
Ye ypeasT e AOCTaTbYHO oTAaneyeH oT CTEHN U
[PYTV NPeIMETH, Taka Ye Bb3ayXbT 4a MOXe Aa
uMpkynupa.

> He nbnHeTe BbTPELLHATA YacT € nea unu
TEYHOCT.

YKA3AHMUE Ako cucTemarta 3a ynpasneHue Ha
akymynatopa Ha BalueTo npeBo3Ho cpeactso
M3KMIOYBA YCTPOMCTBOTO, 3a Aa Npeanasu
akymynatopa, ce CBbpXeTe C MPOM3BOANTENS Ha
MPEBO3HOTO CPEACTBO.

4.3 besonacHocT npu pa6ortacras

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eKcnno3us
> WsnonsBauTte yCTponCTBOTO CaMo npw
HanAraHeTo, NokazaHo Ha TUMOBMA ETUKET.
3nonssawite camo perynatopu Ha HansraHe
C dovkCHpaHa HacTpoKa, KOATO OTroBaps Ha
HauMoHarnHuTe pasnopesou.
> WsnonsBa#uTte yCTpoICTBOTO Ha ra3
o BPeMme Ha LodompaHe camo ako
NPOW3BOAUTENAT HA NPEBO3HOTO CPEACTBO
paspeluasa paboTa Ha rasosara cucrema no
BPEME Ha ABMXEHME (BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a
eKCrnnoaraums Ha NPeBO3HOTO CPEeACTBo).
> [lpoBepeTe HaLUMOHANHUTE N3NCKBAHKS 33
paboTa Ha yCTPOMCTBOTO Ha ras no Bpeme Ha
wodpmpaHe.
> Hukora He paboteTe € yCTPOWCTBOTO Ha ras:
¢ Ha 6eHanHocTaHumm
* Brapaxu
¢ Ha cbepunbon
* [lpu TpaHcnopTvpaHe Ha kapasaHaTta
VMW Kemnepa C TPaHCMOPTHO NPEBO3HO
CPeacTBO MK Briekay
> HuKora He 13nonssaiTe OTKPUT NNambk, 3a
[a NpoBepsBaTe YCTPOWCTBOTO 3a TeYoBe.
> B cny4an Ha Mrpu3ma Ha ras:
¢ 3arBOperTe KnanaHa 3a noJasaHe Ha ras u
KnanaHa Ha umnuHabpa.
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»  OTBOpETE BCWYKM NPO3OPUM 1 HanycHeTe
NOMeLLEHMETO.
* He nsnonsganTte enektpuyeckm
NPEBKIIOYBATENN.
* 3racete BCUUKM OTKPUTH MMaMbLN.
* lasosara cucrema Tpsabsa na Gbae
npoBepeHa OT CrieLmarnmcT.
> Hukora He cbxpatssarTe GyTnkm C
TeYeH ra3 B NoMeLLieHns 6e3 BeHTnaums
VMW NOA HABOTO Ha 3emsTa (KOHyCOoBMAHM
NPOCTPaHCTBa B 3emsiTa).
> CbxpaHssaiiTe GyTUnkuTE C TeueH ras Ha
MECTa, NULLIEHM OT Npsika CribHYEBa CBETNMHA.

> W3nonssaiite camo yHuBepcaneH nponakx-
6yTaH, a He NpUPoAEH ra3 (BVXTe TMNOBMA
eTviker).

® BHUMAHME! OnacHocr ot nospeaa

YKA3AHMUE Ha sricounHa Haa 1000 m morat
£1a Bb3HWKHAT Npobremm CbC 3anarnsaHeTo.
[MpeskmioyeTe Ha Apyr M3TOYHUK Ha eHEPTUs.

5 W3nonseaHe no npeaHasHa4YeHue
Xl‘laﬂVIﬂHVIKbT € npejHa3HadeH 3a:

* MoHrax 8 Kemnepwu v KapasaHu

¢ OxnaxaaHe, 1bn6oko 3amMpasfBaHe U CbXpaHeHne Ha
XPaHUTENHM NPOAYKTU

XnaaunHUKeT He @ NoAXOosLL 3a:

* CbxpaHeHue Ha nexkapcrea

¢ CbxpaHeHue Ha KOPO3WBHM BELLIECTBa UMW BeLLIeCTBa,
KOUTO CbabpXat pa3teopurenu

* bbp30o 3ampassisaHe Ha xpaHa

To3u xnaaunHuK He e NpeaHasHadeH 3a ynotpeba s

TbPrOBCKM OBEKTU, MarasuHW UM AOMaKUHCTBA.

OrtgeneHmreTo 3a 3ampassiBaHe e NoAXOAILLO 3@ ChbxpaHeHe
Ha NPeABapUTENHO 3aMpa3eHa XpaHa, ChxpaHeHue 1nm
NPUroTBAHE Ha Criagones v 3aMpassisaHe Ha kybuera nea.
He e noaxondui 3a 3ampassisaHe Ha xpaHa, KOSTo He e
3ampaseHa npeasapuTenHo.

XnaaunHUKeT e npeaHasHaveH 3a MOHTaxX B LLIKaCb WMWY HMLWa.

OnT1manHaTa oxnaxaalla npoM3BOAUTENHOCT Ce OCUTyPsBa
npu makcumanta snaxHoct 90 % v npu Temnepatypu Ha
OKOfMHaTa cpesa mexay:

Knnmatnyer knac SN: 10 ... 32 °C

6 MWMsnonsBaHe Ha XNagUTHUKA

YKA3AHMUE He cbxpaHssaiite npoaykti B

XNaAunHWKa 3a nbpsute 4 h cnea craptvpaHeTo.
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[levictBanTe KakTo cneasa:

> Bkniovete xnamvnnuka: cour. [l Ha crparmua 1

> Wakniovete xnamvnnuka: cour. [l Ha crpanmua 1

> 3apante HacTpowku: cour. &8 Ha cTpaHwmua 1

> 3apaiite oxnammtenata mouroct: cour. [l Ha cTpanmua
1

> TMocraserte nasnumre: cour. [Bl Ha crparmua 1 a0 dur. [
Ha cTpaHuua 1

> [locrasere nasuuarta nos brbn 3a GyTUKK 3@ BUHO:
dovr. [l Ha crparmua 2

> OrcrpaHeTe ocHosata 3a npectu seneHuyun: dour. [El
Ha cTpaHuua 2

> TMocrasete ocHosata 3a npecki senenuyum: dowr. [ Ha
CTpaHuua 2

> Pasmpasete xnaavnnuika: dovr. I Ha cpammLa 2
> [locraseTe BpaTata Ha XnaaurnHuka B NONoXeHue 3a
CbxpaHeHue: dour. m Ha cTpaHuua 2

> Ocsobosete Bpatata Ha xnaavnHuka: cour. (¥4 Ha
CTpaHuua 2

> Cmererte batepumte (onums): dour. (k] Ha cTparmua 2

> OTcTpaHsBaHe Ha OTAENEHWETO 3a 3amMpassiBaHe:
cpur. [ Ha crpanmua 2

> [loyuncrete raszosata ropenka: cour. [E Ha CTpaHwuua 2 o
cpur. 3 Ha crpanmua 2

> [locTasete naBmumTe Ha doypHarta: dour.
2

> Bkniouete cbypHata unu rpvna: cowr. (kY Ha ctpaHmua 2

I4 Ha cTpanuua

> HactpoiTe Temnepatyparta Ha doypHarta: dour. Ha
cTpaHuua 2

> Wskniovere doypHata unv rovna: dovr. Bl Ha ctparmua 2
7 W3xBbpnsiHe

BHUMAHME! OnacHocT ot noxap
> ToBa yCTPOWCTBO CbAbPXa 3ananvm
M30naunoHeH pa3neHBall ras.

> YcTporcTBoTo TPsibBa Aa Gbae OTCTPAHEHO M
M3XBLPNEHO CaMO OT CNEeLManMCT.



Peumknunpare Ha NpoaykTvi ¢ akymyrnaTopu,
aKyMyrnaTopHw 6atepuu 1 U3TOYHULM Ha
csetnuHa: OTCTpaHeTe BCUYKM akyMyraTopu,
aKyMyrnaTopHw 6atepuu 1 U3TOYHULM Ha
CBETNMHa, NPeaV a peunKknmpaTte NpoaykTa.
Mpenasaiite aedpekTHM Mnn n3xabexun Gatepum
B TbProBCkaTa C1CTEMa WK B COOPEH MyHKT.
He vaxsbpnaiTe akymynatopu, akymynatopHm
6aTepUm 1 M3TOYHULIM Ha CBETNMHA B OBLLIMS
oTnaabk. AKO MckaTe OKOHYATENHO Aa
M3XBbPMUTE NPOAYKTa, NONUTATE MECTHUS
LIEHTbP 3a PeLMKNMpaHe Unu creuvanmanpaH
TbProBeL 3a NoAPOBHOCTM Kak TOBa Aa

Ce V3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNWAHUTE
npeanucaHua. NpoaykTsT Moxe 4a Gbae
13xBbPIEH 6e3nnatHo.

=i
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki
selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati
toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised,
suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning
mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.
Noustute kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskédlas kasutusjuhendis
satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas
koigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise
eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele
isikutele, kahjustada teie toodet voi Idheduses asuvat
muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid
ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja
uuendada. Koige asjakohasema tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Siimbolite selgitus

Signaalsdna téhistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid
ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
|6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib |6ppeda varalise kahjuga.

@

3 Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate veebist aadressilt

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bglEQQ.

Uksikasjaliku paigaldusjuhendi leiate veebiaadressilt

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.

4.1 Uldine ohutus

OHT! Elektril66gi oht

=


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz
http://qr.dometic.com/bgcojj
http://qr.dometic.com/bgcolg

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste

katega. See kehtib eelkdige juhul, kui seadet

kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seda seadet voivad remontida ainult
kvalifitseeritud tootajad. Asjatundmatu

remont voib tekitada markimisvaarseid ohte.

Remondi korral votke Ghendust volitatud
hoolduskeskusega.

> Uhendage seade pistikusse, mis tagab
néuetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui
seade vajab maandust.

HOIATUS! Plahvatusoht

> Arge kunagi avage absorbeerimisseadet.
See on korge rohu all ja vaib avamise korral
vigastusi tekitada.

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidu, Uhendkuningriigi
jaTirgi jaoks: Seda seadet voivad
kasutada alates 8-aastased lapsed ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi
parast seda, kui neid on dpetatud seadet
ohutult kasutama ja nad maoistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Kéikide
teiste piirkondade jaoks: See seade ei
ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele
(sh lapsed), kellel on piiratud fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende ohutuse eest
vastutava inimese jarelevalve all voi see

inimene on neid seadet kasutama opetanud.

> 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju
panna ja neid sealt valja votta.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

> Veenduge, etriiulid oleksid paigaldatud ja
kinnitatud nii, et lapsed ei saaks seadmesse
ronida ega ennast sisse lukustada.
Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.

> Enne vana seadme jaatmekaitlusse andmist
tehke jargmist.
* demonteerige sahtlid;

* Jatke riiulid seadmesse nii, et lapsed ei
saaks sisse ronida.

e Votke uksed eest ara.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

>

Arge pange sérmi hinge sisse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Arge toetuge seadme avatud uksele.
Kaitske seadet ja kaablit (kaableid) kuumuse
ning niiskuse eest.

Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist
sikutades.

4.2 Ohutus seadme kasutamisel

HOIATUS! Elektril66gi oht

>

Arge kasutage seadet, kui seade ise vdi selle
tihenduskaablid on nahtavalt kahjustatud.
Enne seadme kaivitamist veenduge, et
toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad ning et
pistik oleks roostest ja mustusest vaba.

HOIATUS! Plahvatusoht

>

Arge pihustage toétava kiilmiku Iaheduses
aerosoole.

Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke
esemeid, nagu kitust sisaldavad
aerosoolipihustid.

ETTEVAATUST! Terviseoht

>

Hoidke seadme ja selle imbrise voi

integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad

takistusteta.

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks

mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid

peale tootja poolt soovitatute.

Mingil juhul &rge avage ega kahjustage

kilmaainekontuuri.

Arge kasutage seadme sees

elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on

selleks otstarbeks soovitanud.

Kui jatate seadme pikemaks ajaks tlhjalt

seisma, tehe jargmist.

* Lulitage seade valja.

¢ Sulatage seade.

¢ Puhastage ja kuivatage seadet.

o Jatke uks(ed) lahti, et valtida seadme sees
hallituse teket. Véimaluse korral pange
uks(ed) hoiustamisasendisse.
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ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge kasutage ega hoidke selle seadme
laheduses tuleohtlikke materjale.

> Arge pange selle seadme peale ega vastu
mis tahes esemeid.

> Arge muutke ega kohandage tihtki
komponenti mis tahes viisil.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage
seadme uks.

> Seadme tagakiiljel olev jahutussusteem
laheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui seade on
varustatud ventilatsioonivoredega, kaitske
end ventilatsioonivorede eemaldamisel
kuumade osadega kokkupuutumise eest.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Valige alalisvoolutoitega tédreziim ainult siis,
kui sdiduki mootor to6tab ja tagab piisava
pinge voi kui kasutate aku jalgimisseadet.

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi
aravooluava alati puhtana.

> Kui seadmel on ventilatsioonivored,
arge kasutage soiduki puhastamise
ventilatsioonivore ldhedal survepesurit.

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav
ventilatsioon, et too ajal tekkiv soojus saaks
hajuda. Veenduge, et seade oleks seintest
ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et ohk
saaks ringelda.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi
vedelikuga.

MARKUS Kui sdiduki aku haldusstisteem ltlitab
seadme aku kaitsmiseks valja, votke Ghendust
soiduki tootjaga.

@

4.3 Ohutus gaasiga kasutamisel

HOIATUS! Plahvatusoht

> Kasutage seadet ainult tiubisildil
naidatud rohuga. Kasutage réhu
juhtseadiseid ainult fikseeritud seadistusega,
mis vastab riiklikele nduetele.

> Kasutage sedaet soitmise ajal
gaasitoitega ainult siis, kui sdiduki tootja
lubab gaasististeemi sdidu ajal kasutada (vt
soiduki kasutusjuhendit).

> Uurige riiklike ndudeid, mis kehtivad sdidu
ajal seadme gaasiga kaitamisele.

> Arge kunagi kasutage seadet gaasiga:
* tanklates
* parkimismajades
¢ parvlaevadel
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¢ haagissuvila voi matkaauto transportimisel
treileri voi puksiiriga
> Arge kunagi kasutage seadmel lekete
kontrollimiseks lahtist leeki.
> Gaasilohna korral toimige jargmiselt.
* Sulgege gaasivarustuse klapp ja ballooni
klapp.
* Avage koik aknad ja lahkuge ruumist.
* Arge kasutage (ihtegi elektrilulitit.
* Kustutage koik lahtised leegid.
¢ Laske spetsialistil gaasiststeemi
kontrollida.

> Arge kunagi hoidke vedelgaasiballoone
ventileerimata kohas voi maa all (maapinda
tehtud lehtrikujulised augud).

> Hoidke vedelgaasiballoonid otsesest
paikesepaistest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kasutage ainult LPG-gaasi, mitte maagaasi
(vt tadbisilti).

@

5 Kasutusotstarve

MARKUS Korgusel tle 1000 m véivad tekkida
stilitamisel probleemid. Minge tile muule
energiaallikale.

Kilmik on mdeldud jargneva jaoks.

* paigaldamiseks matkabussidesse ja haagissuvilatesse;

¢ toidu jahutamiseks, stigavkilmutamiseks ja sailitamiseks.
Kilmik ei sobi jargnevaks:

¢ Ravimite sailitamine

* Korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamine
¢ Toidu kiirkilmutamine

See kulmik ei ole ette nahtud kaubanduslikuks, jaemutgis
ega majapidamises kasutamiseks.

Kilmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu séilitamiseks,
jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelkilmutamata toidu
kalmutamiseks.

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi
paigaldusnissi.

Parim jahutustulemus saavutatakse maksimaalse
Shuniiskuse juures 90 % ja imbritseva dhu temperatuuril
vahemikus:

Kliimaklass SN: 10 ... 32 °C



6 Kiilmiku kasutamine
MARKUS Pirast kaivitamist esimese 4 h
jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.

Toimige, nagu naidatud:

> Lulitage kiilmik sisse: joon. [l lehekuljel 1

> Lulitage kiilmik valja: joon. [B lehekuljel 1

> Tehke seadistused: joon. [|Y lehekiljel 1

> Maarake jahutusvdimsus: joon. [ lehekiljel 1

> Paigutage riiulid: joon. [B lehekiiliel 1 kuni joon. [
lehekljel 1

> Seadistage riiul veinipudelite jaoks nurga all: joon.
lehekljel 2

> Eemaldage alus VG Fresh: joon. [F lehekiiljel 2

> Sisestage alus VG Fresh: joon. Y lehekiiljel 2

> Sulatage killmik: joon. il lehekuljel 2

> Paigutage uks hoidmisasendisse: joon. [l lehekiljel 2

> Vabastage kiilmiku uks: joon. B lehekiiljel 2

> Asendage akud (valikuline): joon. i lehekiljel 2

> Eemaldage killmutuskamber: joon. [l lehekiiljel 2

> Puhastage gaasipdleti: joon. [ lehekiiljel 2 kuni
joon. {3 lehekiiljel 2

> Paigutage ahju riiulid: joon. [l lehekiiljel 2

> Lulitage ahi véi grill sisse: joon. [l lehekiiljel 2

> Maarake ahju temperatuur: joon. (f] lehekiljel 2

> Lulitage ahi vai grill valja: joon. B lehekiiljel 2

7 Korvaldamine

ETTEVAATUST! Tuleoht

> See seade sisaldab tuleohtlikku isoleergaasi.

> Seadme eemaldamise ja jadtmekaitlusse
andmisega peab kindlasti tegelema
spetsialist.

Patareide, akude ja valgusallikatega

E toodete ringlussevott. Enne toote ringlusse

f— andmist eemaldage koik patareid, akud ja
valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud
akud edasimuUjale tagasi voi viige need
kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid
ega valgusallikaid olmeprigi hulka. Kui soovite
toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust
jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistist
edasimuujalt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate
jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab
jaadtmekaitlusse anda tasuta.
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EAAnvika

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoUpe va SLaBACETE TIPOOEKTLKA AUTEC
TLG 08Nyleg Kal va aKOAOUBNOETE OAEC TLC 08NyiEC,
TOUG KQVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOL OELG TTOU
TepAapBdvovtal oto eyxelpisio autou tou
TPOLOVTOG, £T0L WOTe va StaodaAiletal TTAVTOTE N
OWOTH EYKATACTAON, XPrON KAl GUVTHPNOoN Tou
TPOLOVTOC. AUTEG oL 06nyieg MPEMEI tévtote va
OUVOSEUOULV TO TIPOLOV.

Me Tn Xpron Tou TTPoldvVTog eMLBERALWVETE 5la TOU
TIAPOVTOG OTL EXETE SLAPBACEL TIPOOEKTIKA ONEG TLG
08NyLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOL OELG
KaBWG Kal OTL EXETE KATAVONOEL KAl CUUPWVE(TE

Va TNPFOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG

Tt0U op{dovtal oTo Tapov éyypado. Zupdwveite

Va XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV HOVO yLa ToV
TIPOPAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAETIOHEVN
Xprion, tévtote oUpdwWVA PE TLG 08nyleg, Toug
KQVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLA TELG TTou oplovtal
OTO TIAPOV EYXELPLSLO TIPOIOVTOC KABWG KaL
oUpdwva pe GAOUG TOUG LOYXUOVTEG VOLOUG Kal
KQVOVLOHOUG. € TIEPITTTWON [N avayvwaong Kat
TPNONG TWV 08NYLWV KAl TWV TIPOELSOTIOL | OEWY
TI0L opldovTal oTo TIAPOV yypado, evbexeTat va
TIPOKANBOLV Tpaupatiopol o€ €0dg tov (SLo Kat oe
Tpltoug, {nLd oTo TIPOLOV 0ag ) UMKEG {NLLEG OE
AAeC LELoKTNoleg 0To Guedo TepLBAMov. AuTO To
€YXELP(ELO TIPOLOVTOG, CUHTIEPINABAVOLEVWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWVY KAl
TWV OXETLKWV eyypadwy, evEEXeTal va UToBANOel og
TPOTIOTIOLACELG KA EVIEPWOELG, Ia EVIUEPWHEVES
TIANPOdOPLEC yLa TO TIPOLOY, ETILOKEPOE(TE TNV
NAEKTPOVLKNA SLEVBLVON documents.dometic.com.

2 Eme§Rynon twv cupBoiwv

Mua AéEn onUavong ETILTPETIEL TNV AVAYWWPLON
HNVURATWY yLa TV aodEAeLa Kat pnvupdtwy yia

UALKEG {NILEG Kal UTTOSELKVUEL Tov Babud f) To emtinedo

00BapdTNTag TOU KWSUVOU.

KINAYNOZ!

n omola v Sev amotpartel, Ba
T(POKANBEel Bavatnddpo atvxnuan
0OBAPOC TPAUHATIONAG.

MPOEIAOMOIHZH!

n omola v Sev amotpartel, uropei va
T(POKANBEel Bavatnddpo atvxnuan
GOBAPOC TPAUHATIONAG.
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> KatadelkvUel pia mikivéuvn katdotaon,

> KatadelkvUel pia emikivéuvn katdotaon,

MPODYLAZH!

> KatadelkvUel pia emikivéuvn katdotaon,
n ottola edv Sev amotpartel, pmopet
Va TIPOKANBEL HLKPAC A LETPLAG
00BapOTNTAG TPAUATIONOG,

MPOZOXH!

> KatadelkvUel pia katdotaon, n
otola v Sev amotpartel, pmopei va
TIPOKANBOUV UALKEG {NULEC.

@

3 IXeTKA éyypada

Mrope(te va BPelTe TIG avalUTIKEG 08nyieg XELPLOpOU
online GTNV NAEKTPOVLKT SlebBuvon

YNOAEIZH ZUUTANPWHATLKEG
TIANPOodOPLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOG.

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgl1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
gr.dometic.com/bglEPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

To avaAuTLko eyxeLptdlo xprhong prmopelte va to
BpelTe online 0TNV NAEKTPOVLKT) SleLBUVON

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.



https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bg1ER9
http://qr.dometic.com/bg1EPR
http://qr.dometic.com/bg1EQQ
http://qr.dometic.com/bgcoiz

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
A’ gr.dometic.com/bgcojj.
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RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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4.1 Baowki aopdiela

KINAYNOZ! Kivduvog nAektpotiAn§iag

> Mnv TiLAVETE TUXOV eKTEDELEVA KAAWSLA
JE yupVA XepLa. AuTo Loy Vel Ldlaitepa
KQTA TN AELToUpyia TNG CUOKEUNC E
EVAMAOOOHEVO pevpa AC amo To
NAEKTPLKO SiKTuO.

B

MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog

nAektpomAnéiag

> H ETLOKEUT) QUTIG TNG CUOKEUNG
ETITPETIETAL VA TIPAYUATOTIOLETAL HOVO
ard eEELELKEUPEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO.
Mrmopel va ipokUouv coBapol kivsuvol
and AavBaoEVeG epyao(eg ETILOKEUNG,.
EAv xpeladetal ETILOKEUT), ETILKOWWVAOTE
Je E0UCLOSOTNEVO KEVTPO CEPPLG.

> ZUVOEOTE T GUOKEUN o€ TTPLleg TTou
Staodalidouv tn owoTr oLVSEDN, ELSIKA
€AV N CUOKELN TIPETTEL VA VAL YELWHEVN.

B

MPOEIAONOIHZH! KivSuvog ékpngng

> Mnv avolyete TOTE TNV PUKTLKA Hovasda.
Bploketal utté upnAn Tileon kat propet
VQ TIPOKAAEDEL TPAUATLIOHOUG, EQV
avolyBet.

B

MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog yia tnv

vyeia

> Matnv Evpwrtaikn ‘Evwon,
to Hvwpévo Bacihelo kat tnv
Toupkia: Autr) n cuokeun propet va
XpnotporonBel ard matdta nAkiag
8 ETWV Kal EMAVW KABWG KaL ATOHA HE
HELWEVEC DUOLKEG, ALOBNTNPLAKEC
f) TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG A e
ENeWPN eTELpLag KAl YWWOEWY, EQV
€TLITNPOLVTAL ) TOuG £xouv §0Bel 0&nyleg

B

OXETIKA HE TN XPHON TNG CUOKEUNC
e aodaAn TPOTIO Kal Katavoouv
TOUG OXETKOUC KLWSUVOUC. For all
other regions: AUTI| | OUCKeLN Sev
TpoopieTal yla xpnon arno dtopa
(OUMTTEPIA. TWV TTIALSLWV) PE MELWHEVEG
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKES ) TIVEVLATLKEG
LKQVOTNTEG I HE EMNeLPN epTELpiag Kat
YWWOEWY, EKTOG EQV eTILTNPOUVTAL
TOUG £X0LV 600l 08NYLEC OXETIKA e TN
XPr)on TNG CUCKEUNG arod €va AToo, TTIOU
elvat uttebBLVO yLa TNV AoPAAELA TOUG,.

> Tamadid nAikiag 3 €wg 8 eTwv
ETLTPETETAL VA Yep{{ouv Kat va
a8€LEouV T CUCKEUN).

> O kaBaplopog Kat n ouvtnpnon Xpnotn
Sev ETUTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL
amno nadla xwplg emenpnon.

> Tamaldld MPETEL va eTLtnpovval, yua
va Staodpaiiletat 6t Sev ailouwv Le T
OUOKEUN).

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttayiseuong
yla tatsid
> BePawwBeite dtLta padia elvat
TOTIOOETNEVA KAl A0DANLOHEVA UE
TETOLO TPOTIO WOTE TA TTALSLA va v
Hropoly va avapplynBolv 6Tn CUGKEUN
f)va kAetdwBouv peoa og autr). Ta
pddla péneL va adpatpolvtal pévo yla
KaBapLopo.
> [Mpw arod tnv anoéppudn tng maratdg oag
OUOKEUNG:
e AToOouvVapPOAOYNOTE Ta cuptdpLa.
* Adnote Ta padLa peoa ot cUoKeUn
WOTE VA KNV JITOPOULV VA TTOWY O
auto Ttatdid.

o AdQLPETTE TIC TIOPTEC.

MPO®YLAZH! Kiv6uvog Tpavpatiopol

> Mn Badete ta SAKTUAG 0ag HECQ OTOV
JLEVTEDE.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuiag

> H ouokeur) anayopeletal va ektiBetat
otn Bpoxn.

> Mn otnpldeote endvw otnv avolyt
TIOPTA TNG CUOKEUNG.

> [POCTATEPTE T OUCKEUNA KaL Ta
KaAwdLa amo tn {gotn kat tnv vypactia.

> Mnv tpapdrte to $ig amo To KaAWSLo
oUVEEDNC YLa VA TO ATTIOCUVOEDETE aTtd
v npida.
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4.2 AoddAela katd tn ovvéeon
TNG CUOKEUNG

MPOEIAONOIHZH! KivSuvog
nAektpomAngiag

> Mnv Xpr]OLpor[OLsLts TN OUOKEUN, EQV N
{5L1a n ouokeun ) Ta KaAwdla oUVEEDNG
NG EXOULV UTTOOTEL opath {npLd.

Mpotou B¢oete o€ Aettoupyla tn
OUOKEUT), BEPalwBelte OTL To KaAWSLO
tpododooiag Kal To GL¢ eivat oTeyva Kat
OTLTO LG Sev EXEL TIAVW TOU OKoupLA
Bpopta.

Mnv pekdlete agpoAUpata kovtd og

MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog €kpnng

auto o Yuyeio, dtav Bpioketal oe
Aettoupyla.

Mnv artoBnKeVETE Kapia EKPNKTLKA
ouola oTn CUOKEUT), OTIWG TLY. GLANEC
AEPONUATWVY HE TTPOWBNTIKA agpLa.

MPO®YLAZH! KivSuvog yLa tnv vysia

>

Alatnpelte Ta avolypata agplopol otn
GUOKEUN Kal 0To TEP{BANHA TNG ) oTNV
KATAOKEUH EVTOLYLOMOU QVOLYTA Kal
Xwplg epmodia.
Mn XPNOLUOTIOLELTE UNXAVIKEC SLATAEELG
f) GAAQ €A YLa VA ETILTAXUVETE TN
Sladkaoia anoyugng, ta omola sev
OUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.
Mnv avolyete f TipokaAe(te og kapia
Tep{rtwon {npLd 0To KUKAWHA PUKTIKOU
Héoou.
MnV XPNOLLOTIOLE(TE NAEKTPLKEC
OUOKEUEG OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG,
EKTOC €AV OLVLOTWVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH) YLA TOV OKOTIO AuTO.
Edv n ouokeun Ttapapeivel ddeta ya
eyaAa Xpovika Slaotnpata:
 ATIEVEPYOTIOLNOTE Tr) CUCKEUN).
« [paypatorolrote anoyugn tng
OUOKEUNG.
» KaBaplote kat oTeyvwaoTe T CUCKEUN.
o AQIOTE TIG TIOPTEG AVOLXTEG, yLa va
QATOTPEWPETE TOV OXNHATIOHO HOUXAQG
€0a 0T CUOKEUT). EQV UTIApXEL,
TOTIOOETNOTE TG MOPTEG 0TN Beon
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amnoBrikeuong.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Mnv XpnOLUOTIOLELTE ) aToBnkeVETe
€UDAEKTA UALKA PE€CA A KOVTA OE QUTHV
TN CUOKEUN).

Mnv toroBeteite A otnpilete
QVTIKE(EVA ETTAVW GE AUTAV TN CUCKEUT).
Mnv TPOTIOTIOLELTE 1) TTpOoapOLETE
KQVEva ETILUEPOUG EEAPTNA HE
OTIOLOVSITIOTE TPATIO.

KA\elote kal aodpaiiote Tnv opTa Tng
OUOKEUNG TIPLV EEKLVAOETE €va TagioL.
Katd tn Aettoupyia, to cvotnua Yugng
otnv Tilow TIAEUPE TNG CUOKEUNG
{eotalvetal Tapa ToAU. EAv n CUOKEUT)
elval eGomALopEVN e TIAEypaTa
QEPLOPOU, TIPOOTATEVTE(TE aTtd TV
entadn e kautd pepn otav apatpelte ta
TIAEYHATA QEPLOHOU.

MPOXZOXH! KivSuvog tpékAnaong {npuiag

>

ETt\eéETe Tn Aettoupyla pe tpododooia
OLVEXOUG PEVIATOG, LOVO EQV O
KWVNTAPQG TOU OXAMATOG ALToupyel
KOL TIAPEYEL ETIAPKI TAON N

€AV XPNOLUOTIOLE(TAL CUOKELN
TIapakoAoUBNONG UTTATAPLLV.

Edv umtdpyel, Slatnpelte tov owhnva
ATIOOTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY
TIAVTOTE KaBapo.

Edv n ouokeur) SLlaBetel Agypata
QEPLOMOV, NV XPNOLUOTIOLELTE CUOKEUES
KaBaptopou uPnAAG Tileong kovtd oto
TIAEYHQ AEPLOPOU KATA TOV KaBapLopod
TOU OXIHATOC,.

KivSuvog uttepbéppavong!
AlaodaNZeTe TTAVTOTE ETIAPKNA AEPLOUO,
£TOL WOTE VA ATIOPAKPUVETAL ETIAPKWG
n BeppotnTa, TIoU SNLoupyeltat

Katd tn Aettoupyla. BeBatwbelte 6tin
OUOKEUN €XELETIAPKN amntdotaon and
TOLXWHATA KAl GANA QVTLKELEVA, WOTE
va SteukoAUvetat n Kukhodopia Tou
agpa.

Mn yepLZETE TO ECWTEPLKO PE TIAYO I
uypa.

YMNOAEI=H ETIKOWWVIOTE HE TOV
KATAOKELAOTH) TOU OXHATOC 0ag, 4V

T0 oloTnua Slaxeiplong pratapiag tou
0XNHATOC OAC ATIEVEPYOTIOLEL TN CUOKEUR,
VLA VA TIPOCTATEYEL TNV Umtatapia.

4.3 Aocddaleia katd tn Asttoupyia
ME agplo

MPOEIAONOIHZH! KivSuvog ékpnéng

> Houokeun emLtpémetal va Aettoupyel

HOVo e TNV Tileon Tiou avadepetal otnv



ETIKETA TUTIOU. XPNOLHUOTIOLE(TE HOVO
PUBHLOTEG Ttieong oTaBepng pUBHLONG,
TIOL QVTATIOKP{voVTaL GToUG EBVLKOUG
KQVOVLOHOUG,.
> H ouokeun emutpémnetal va tibetal og
AeLtoupyia katd tnv o8fQynon pévo
€QV O KATAOKEUAOTIG TOU OXHATOG
ETIUTPETIEL TN AELTOUPY(A TOU CUOTHHATOC
agplou kata tnv odnynon (BA. eyxelpislo
OXNHATOG).
> ENEYETE TIG EBVIKEG ATTALTACELG yLa TN
AeLToupyla TNG CUCKEUNG HE agpLo Katd
TNV o8Aynan.
> Mnv AeLtoupyeite TIOTE T CUCKEUN LIE
agpLO:
e JETIPATAPLA KAUOLHWY
* 2€ KAELOTOUG XWPOUG OTABHELONG
e Je dEpumnot
« Katd tn petadopd tou cupdpEVOU
f) QUTOKWVOUHEVOU TPOXOOTILTOU HE
peTadoplkd A PUHOUAKS dxNHa
> Mnv eNéyXETE TIOTE Tr) OTeyavOTNTA TNG
OUOKEUNG He avolyTh dAdya.
> ZeTeplmtwon oopng agplou:
» Kheiote tn BaABida apoyng aepiou
Kattn BaABida tng GLaAng.
« Avoi&te 6Aa ta apdbupa kat
eyKatalelPTe Tov Xwpo.
e MnV XpnOLULOTIOLNOETE Kavevav
NAEKTPLKO SLakdTTn.
* 3Pr)oTe OAEG TLG AKANUTITEG HAOVEG.
e AvaB€0oTe ToV €AeyX0 TOU CUOTANATOG
aep(ov OF ELEIKEVEVO TEXVLKO.
> Mnv amoBnkeVeTe TIOTE PLANEG
uypagpiou o€ pn agpLlOPEeEVOUG XWPOUG
f kd&tw amd to eninedo tou edddoug (oe
KWVLKOUG AAKKOUG 0TO £6a¢0g).
> [MpootatéPte Tig PLaeg vypagpiouv amod
TNV dpeon NALAKr) aktvoBoAia.

MPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang {npiag

> XPNOLHOTIOLE(TE HOVO UYPAEPLO VEVLKNAG
XPNong kat 6xt duatkd agplo (BA. eTikeTa
TUTIOL).

@

5 MpoPAemdpevn xpion

To Yuyelo mpoopiletat yia:

YMOAEIZH e upopetpa dvw Twv 1000 m,
evoEXETAL VA TIPOKUPOLY TIPOPAALaTa
avadAegne. ANAETe oe éva Ao gldog
EVEPYELQAG.

 Eykatdotaon o€ QuTOoKWOUHEVa Kat
PUOUAKOUWEVA TPOXOOTILTA

o WOEn, kataugn kat amobrikeuon TPod{plwy

To Yuyelo 8ev eivat katdAnAo yia:

« AToBrkevon ¢pappdkwy

*  ATIOBKeLON SLABPWTLIKWY OUCLWV A OUCLWV TTIOU
TIEPLEXOUV SLANUTEC

o Tpodiua taxelag katapuéng

Auto To Yuyeio Sev poopleTal yLa EUTTopLKA Xprion,

XPHoN ALQVLKIC TIWANGNG A OLKLAKT) XPAoN.

O kateuypevog BEAapo¢ elval KataAnAog yLa

TNV anoBrikeuon TPoKATEYLYHEVWY TPOGIHWY, TNV

anoBrKeuon ) TNV TAPACKELHA TIAYWTOU Kal yLa va

GTLIayveTe Traydkia. Agv evdelkvutatl yia tnv katapugn

TPOPIHWV TIOU TIPONYOUHEVWE EXOLV EETIAYWOEL.

To Yuyelo poopiletat yLa eykatdotaon og VIOUAATTL

f) 00X 1| TOTI0BETNONG,.

H BeAtiotn anédoon Pugng mapexeTal o€ PEyLoTn

uypacia 90 % kat og BepOKPAsieg TIEPLBANOVTOG

petagu:

KApatikh khéon SN: 10 ... 32 °C

6 Xpnon Yuyeiov

@

AKONOUBIOTE TLC TTAPAKATW 0SNYIEC:

YNOAEI=H Mnv amoBnkeVeTe Tipoidvta
0TOo Puyelo KATA TIG TIPWTEG 4 h WPEG PETA
aro Tn B€on tou oe Asttoupyia.

> Evepyorolnon tou Yuyeiou: oy. [l otn oeNiSa

> Amevepyoroinon tou Puyeiou: ox. [ otn oeAisal

> Mpaypatoro{non puBuicewv: oy. [ otn oe\ida

> PUBULON TG PUKTIKAG LoyLog: o). I otn oehisa

> Tormobgtnon twv paduwv: o. [l otn oeAida 1 €wg
ox. @ ot oeAida 1

> TomoBetnon tou padlol o€ ywvia yLa GLaAeg
kpaotou: oy. [l otn oeAida 2

> Adalpeon tng Bdaong ppeokadag ouptaplov
Aaxavikav: oy. |l otn oehisa 2

> TomoBétnon tng Baong dpeckadag cuptaplol
Aayavikwv: oy. [ otn oeAisa 2

> Mpaypartoroinon andpuéng tou Yuyelou: ox. Y
otn oghida 2

> TomoBétnon tng optag otn B€on anobrikeuong:
oy. [ otn oenisa 2

> Antaoddhion tng moptag tou Puyelou: ox. A otn
oeNiba 2

> AVTIKATAOTAON TWY UITOTapLwy (TIPOALPETLKA):
ox. [ otn oeAida 2
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> Adaipeon tou kateuypévou Barapou: oy. [ otn
oeNiSa 2

> KaBaplopdg tou kavotnpa agplou: oy. g otn
oehiba 2 éwg ox. [ otn oeAiSa 2

> TormoBetnon twv padLwv tou poupvou: oy. [l otn
oeNiba 2

> Evepyoro{non tou povpvou 1| tou ykp\: ax. [l otn
0eNiba 2

> PUBuLoN tng Beppokpaaiag tou dpovpvou: ox. B
otn oehida 2

> ATtevepyoro{nan tou ¢oupvou 1| Tou Ykp\: o. B
otn oehida 2

7 Amoppupn

MPO®YLAZH! KivSuvog Ttupkayldag

> AUTI N CUOKEUN TIEPLEXEL EVPAEKTO
HOVWTLKO TIpowBNTLKS agplo.

> Houokeun mpénelva adatpeital kat va
ATOPPITTTETAL HOVO ATIO ELSLKEVHEVO
TEXVLKO.

AVAKUKAWON TIPOLIOVTWY HE Patapleg,
enavadopTL{OHeVE Ptatapleg kat
bwrelveg INyeg: Adalpeote Tuxov
uratapleg, emavadpopt{Opeves
urtataple kat GWTELVEG TINYEG TPV

aro TNV avakUKAWG ToU TIPOLOVTOG,.
OLENATTWHATLKEG I} XPNOLUOTIOUN LEVEG
uratapleg TPETEL va eTLOTpEPovVTaL 0TO
Kataotnua ayopdg r va napadisovrat
0Ta KATAMNAa onpela CUNOYNAG.

Mnv aropp(TtteTe TuXoV pnatapleg,
entavadopTL{OHeVE patapleg kat
BWTELVE TINVEG LLE TA YEVIKA OLKLAKA
aropplppata. Edv emBupelte Ty TeAkn
andppudn ToU IPOLOVTOC, {NTrOTE amnod
TO TOTILKO KEVIPO AVaKUKAWGNG A €vav
€GELOIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPE(G
TIANPOdOPLEC yLa T OXETIKN Stadkacia
oUPdWVA LLE TOUG LOYXVOVTEG KAVOVLOHOUG
S1aBeong amoppLpdtwy. To ipoldv propet
va anoppldOel Swpeav.

P
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir sekite visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio
vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai
perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir
suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja
paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje
pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat
laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su
Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais
ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus
asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese
esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat
irinstrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije
dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Noredami
gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite
adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine
zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!

> nurodo pavojingg situacija, kurios
neiSvengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio
sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné Zala.

@

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio
eksploatavima.

3 Susije dokumentai

I$samy naudojimo vadova rasite internete adresu

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bglEPR.
A

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

I18samig montavimo instrukcija rasite internete adresu

RML10.4G, RML 10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

A) gr.dometic.com/bgcojj.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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Bendroji sauga

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai
ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas
naudojamas prijungus prie kintamosios
sroves tinklo.

JSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> §j prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai remontuojant
gali kilti rimtas pavojus. Prireikus remonto
kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros
centrg.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties
lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada neatidarykite absorberio bloko. Jis
yra veikiamas didelio slégio, todél jj atidarius
galima susizeisti.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajungai, Jungtinei Karalystei
ir Turkijai: S prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys
patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie yra
priziarimi arba instruktuojami dél sio prietaiso
naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus
pavojus. Visoms kitoms regionoms:
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy
arba psichikos sutrikimy arba stokojantiems
patirties ir Ziniy, jeigu jie néra prizidrimi arba
instruktuojami dél Sio prietaiso saugaus
naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali sudéti ir isSimti
produktus i$ prietaiso.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy
priezidros.

> Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus

> Lentynos turi bati jdétos ir pritvirtintos
taip, kad vaikai negaléty jlipti j prietaisa
ar uzsirakinti jame. Lentynas iSimkite tik
Saldytuvui iSvalyti.

> PriesiSmesdami seng prietaisa:
* i$montuokite stalcius.
* Palikite lentynas prietaise, kad vaikai

negaléty jliptij vidy.

¢ I8imkite dureles.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

> Nesiremkite j atidarytas prietaiso dureles.

> Saugokite prietaisa ir kabelj (-ius) nuo kars¢io
bei drégmés.

> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz
laido.

4.2 Sauga naudojant prietaisa

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas
arba jo jungiamieji kabeliai yra akivaizdziai
pazeisti.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi, o ant
kistuko néra radziy ar ne$varumy.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Salia $io veikiancio $aldytuvo nepurkskite
aerozoliy.

> Nelaikykite prietaise jokiy sprogiy medziagy,
pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis
medziagomis.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> PasirGpinkite, kad prietaise ir jo korpuse
ar integruotoje konstrukcijoje esancios
ventiliacijos angos nebuty uzdengtos.
> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite
mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy,
nebent juos yra rekomendaves gamintojas.
> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir
nepazeiskite saltnesio kontdro.
> Prietaiso viduje nenaudokite kity elektros
prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.
> Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam
laikui:
¢ I$junkite prietaisa.
* Atitirpinkite prietaisa.
* I3valykite ir nusausinkite prietaisa.
¢ Norédamiisvengti pelésio susidarymo
prietaise, palikite praviras dureles.
Nustatykite dureles j sandéliavimo padétj,
jeiyra.



PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Siame prietaise ar $alia jo nenaudokite ir
nelaikykite degiy medziagy.

> Nedékite jokiy daikty ant prietaiso ir
neremkite j jj.

> Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite
jokiy komponenty.

> Pries$ pradédami vaziuoti uzdarykite ir
uzrakinkite prietaiso dureles.

> Prietaiso gale esanti $aldymo sistema veikimo
metu labai jkaista. Jei prietaise yra ventiliacijos
grotelés, nuimdami jas saugokités, kad
nepaliestuméte karsty daliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Veikima naudojant nuolatinés srovés saltinj
rinkités tik jei transporto priemoneés variklis
veikia ir tiekia pakankama jtampa arba jei
naudojate akumuliatoriaus monitoriy.

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada
turi bati vari.

> Jei prietaise yra ventiliacijos grotelés,
valydami transporto priemone nenaudokite
auksto slégio valymo jrenginiy $alia
ventiliacijos groteliy.

> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite
pakankama ventiliacijg, kad issisklaidyty
darbo metu susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog
prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity
objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

> ] vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

PASTABA |ej transporto priemonés
akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia
prietaisa, kad apsaugoty akumuliatoriy,
kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

@

4.3 Saugus naudojimas su dujomis

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Naudokite prietaisa tik esant slégiui,
nurodytam tipo etiketéje. Naudokite tik
tokius slégio reguliatorius su fiksuotais
nustatymais, kurie atitinka nacionalines
taisykles.

> Naudokite prietaisa su dujomis transporto
priemonei vaziuojant tik jei transporto
priemonés gamintojas leidzia naudoti dujy
sistema vaziuojant (zr. transporto priemonés
vadova).

> Perziarékite Salyje galiojancius reikalavimus,
kuriais reglamentuojamas dujiniy prietaisy
naudojimas vaziuojant.

> Niekada nenaudokite prietaiso su dujomis:

¢ Degalinése

¢ Garazuose

e Keltuose

¢ Vilkdami priekabinius namelius ar

namelius ant raty transporto priemone
arba vilkiku
> Niekada nenaudokite atviros liepsnos
prietaiso sandarumui tikrinti.
> Jei uzuodziate dujy kvapa:

* Uzdarykite dujy tiekimo voztuva ir cilindro

voztuva.

* atidarykite visus langus ir iSeikite i$

patalpos;

* nenaudokite jokio elektrinio jungiklio;

* uzgesinkite visas atviras liepsnas;
paveskite dujy sistema patikrinti
specialistui.
> Niekada nelaikykite suskystinty dujy baliony

nevédinamose patalpose arba zemiau zemés

paviriaus (piltuvo formos angos zeméje).
> Suskystinty dujy balionus laikykite atokiau
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Naudokite tik universalias SND dujas,
nenaudokite gamtiniy dujy (Zr. tipo etikete).

@

5 Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

PASTABA Didesniame nei 1000 m aukstyje
gali kilti uzdegimo problemy. Naudokite kitg
energijos Saltinj.

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant
raty;

* maisto atvésinimui, giluminiam uzsaldymui ir laikymui.

Saldytuvas néra tinkamas:

¢ Laikyti vaistus

 Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy
sudétyje yra tirpikliy

¢ Maistui greitai uzsaldyti

Sis Saldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai,

mazmeninei prekybai ar buityje.

Uzsalimo temperatiros kamerg galima naudoti i$ anksto
uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo
kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui
uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo
nisoje.
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Optimali vésinimo galia uZtikrinama esant didzZiausiai 90 %
drégmei ir aplinkos temperatarai tarp:

Klimato klasé SN: 10 ... 32 °C

6 Saldytuvo naudojimas

@ PASTABA Nelaikykite produkty Saldytuve

pirmasias 4 h valandas nuo jjungimo.

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

> Jjunkite saldytuva: pav. [l puslapyje 1

> I$junkite Saldytuva: pav. H ouslapyje 1

> Parinkite nuostatas: pav. &8 puslapyje 1

> Saldymo galios nustatymas: pav. [ puslapyje 1

> Isdestykite lentynas: nuo pav. Bl puslapyje 1 iki pav. B
puslapyje 1

> Nustatykite lentyna kampu vyno buteliams: pav.
puslapyje 2

> Isimkite ,VG fresh” skyrelj: pav. [l puslapyje 2

> |dékite VG fresh” skyrelj: pav. E puslapyje 2

> Atitirpinkite Saldytuva: pav. gl puslapyje 2

> Nustatykite dureles j sandéliavimo padetj: pav. (El
puslapyje 2

> Atlaisvinkite $aldytuvo dureles: pav. (fd puslapyje 2

> Pakeiskite akumuliatorius (pasirinktinai): pav.
puslapyje 2

> I3imkite uz$alimo temperatiros kamera: pav. [
puslapyje 2

> Valykite dujinj degiklj: nuo pav. [l puslapyje 2 iki
pav. @@ puslapyje 2

> Nustatykite orkaités lentynas: pav. puslapyje 2

> Jjunkite orkaite arba grilj: pav. [l puslapyje 2

> Nustatykite orkaités temperatira: pav. (] puslapyje 2

> I$junkite orkaite arba grilj: pav. m puslapyje 2

7 Utilizavimas
PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Prietaise yra degiy sprogiy dujy.
> Prietaisa atjungti ir Salinti gali tik specialistas.
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Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami
akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniai perdirbimas: Pries perdirbant
gaminj isimkite visus akumuliatorius, jkraunamus
akumuliatorius ir $viesos $altinius. Sugedusius
arba panaudotus akumuliatorius grazinkite

savo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo
vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
ir Sviesos Saltiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti gaminj,
kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba
specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip

tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo
taisykles. Produkta galima utilizuoti nemokamai.



Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta
rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un
bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir
OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot So produktu, jis apstiprinat, ka esat ripigi izlasijusi
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas
saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus

un nosacijumus. JUs piekritat lietot So produktu tikai

ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar
noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i

produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos

normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu
neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev

un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta
rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi
un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata.
Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmekléjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidé&ji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

@

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietosanai.

3 Saistita dokumentacija

Detalizéta lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bg1ER9.

[=]: ¥R -ch =]

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP
r.dometic.com/bgl1EPR.

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bg1EQQ.

Detalizétu uzstadisanas rokasgramatu tiessaisté atradisiet
Seit

RML10.4G, RML10.4P
gr.dometic.com/bgcoiz.

RMD 10.5G, RMD 10.5XG,
RMD 10.5P, RMD 10.5XP

gr.dometic.com/bgcojj.

OB 44,100]

Ay
R

[=]: [s]
ﬁ?;a! Eiﬁ
]

RMDT 10.5P, RMDT 10.5XP
gr.dometic.com/bgcolg.
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BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

4.1 Visparigadrosiba
> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar
kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices

darbinasanu no mainstravas elektrotikla.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts

specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnus apdraudéjumus. Remonta
gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam,
kas nodrosina pareizu savienojumu, un it
seviski tad, ja ierice ir jaiezemé.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Nekada gadijuma neatveriet absorbcijas
ierici. Taja ir augsts spiediens, un, to atverot,

var git savainojumus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Eiropas Savienibai, Apvienotajai

Karalistei un Turcijai: Bémni, kas sasniegusi
8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam so ierici drikst lietot
tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices
drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus. Visiem paré&jiem regioniem: Si
ierice nav paredzéta lietosanai personam
(taja skaita bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas
personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts
piepildit un iztuksot ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai
pieauguso uzraudziba.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas
ar ierici.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks

> Parliecinieties, ka plaukti ir uzstaditi un
nostiprinati ta, lai bérni nevarétu iekapt iericé
vai aizslégt sevi ieksa. Iznemiet plauktus tikai
tifisanas nolakiem.

> Pirms atbrivosanas no vecas ierices:
* demontéjiet atvilktnes;
* atstajiet plauktus iericé, lai bérni nevarétu
taja ierapties;
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* nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Sargajiet pirkstus no engém.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Sargajiet ierici no lietus.
> Neatbalstieties uz atvertam ierices durvim.

> Aizsargajiet ierici un kabeli vai kabelus no
karstuma un mitruma.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

4.2 Drosibaierices izmantosanas
laika

.ij BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
>

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi un
ka uz kontaktdaksas nav netirumu vai rasas.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Kamér ledusskapis darbojas, ta tuvuma

nedrikst izsmidzinat aerosolus.

Neizmantojiet ierici, ja redzami ierices vai
savienojuma kabe|u bojajumi.

> Neglabajiet iericé spradzienbistamas
vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
propelentiem.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums

veselibai

> Neaizsprostojiet ierices, tas korpusa vai
iekséjas konstrukcijas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai
citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas
procesu, iznemot tadas, kuras razotajs
paredzéjis $ddam noltkam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet
aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet §is ierices iekspusé elektroierices,
iznemot tadas, kuru lietosanu $adam
noltkam ir paredzéjis razotajs.

> Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
o izslédzietierici;
* atkauséjietierici;
* iztiriet un izzavéjiet ierici;
¢ Atstajiet durvis atvértas, lai iericé

neveidotos peléjums. Ja iesp&jams,
novietojiet durvis uzglabasanas pozicija.



ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus
materialus $aja iericé vai tas tuvuma.

> Neatbalstiet nekadus priekSmetus pret so
ierici, un nenovietojiet tos uz sis ierices.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot
jebkuras no dalam.

> Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un
fiksgjiet ierices durvis.

> lerices aizmuguré esosa dzesésanas sistéma
darbibas laika k|Gst |oti karsta. Ja iericei
ir ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas
rezgus, aizsargajiet sevi no saskares ar
karstam detalam.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> l|zvélieties darbibu ar lidzstravas barosanas
avotu tikai tad, ja transportlidzek|a motors
darbojas un nodrosina pietiekamu
spriegumu vai ja izmantojat akumulatora
uzraudzibas sistému.

> Jairkondensata noteka, tai vienmér jabat
tirai.

> Jaiericei ir ventilacijas rezgis, mazgajot
transportlidzekli, neizmantojiet
augstspiediena mazgataju ventilacijas rezga
tuvuma.

> Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet
pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais
siltums var izkliedéties. Nodrosiniet, lai ierice
atrodas pietiekama attdluma no sienam un
citiem objektiem, lai varétu cirkulét gaiss.

> Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un
nepiepildiet to ar skidrumu.

PIEZIME |a transportlidzek|a akumulatora
parvaldibas sistéma izslédz ierici, lai aizsargatu
akumulatoru, sazinieties ar transportlidzek|a
razotaju.

@

4.3 Drosiba, rikojoties ar gazi

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Darbiniet ierici tikai ar spiedienu, kas
noradits uz tipa marké&juma. lzmantojiet
tikai valsts regulam atbilstigus spiediena
regulatorus ar fiksétu reguléjumu.

> lzmantojiet ierici ar gazi brauksanas laika
tikai tad, ja transportlidzek|a razotajs lauj
izmantot gazes sistému brauksanas laika
(skatiet transportlidzek|a rokasgramatu).

> levérojiet valsti noteiktas prasibas par ierices
ekspluatésanu ar gazi brauksanas laika.

> Nekad nedarbiniet ierici ar gazi talak
noraditajas situacijas.
* Degvielas uzpildes stacijas
¢ Daudzstavu stavvietas
e Uz pramjiem
* Transportéjot autofurgonu vai dzivojamo

piekabi ar citu transportlidzekli vai
evakuatoru

> Nekad neizmantojiet atklatu liesmu, lai
parbauditu, vai no ierices nenotiek nopludes.
> Jajatama gazes smaka:
* Aizveriet gazes padeves varstu un cilindra
varstu.
* Atveriet visus logus un pametiet telpu;
* Neizmantojiet nevienu elektrisko slédzi.
* Nodzésiet visus atklatas liesmas avotus;
* Llieciet specialistam parbaudit gazes
sistému.
> Nekad neuzglabsjiet saskidrinatas gazes
balonus vietas bez ventilacijas vai zem zemes
[imena (piltuves formas atverés zeme).
> Sargat saskidrinatas gazes balonus no tieSiem
saules stariem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

|
®

5 Paredzétais izmantos$anas mérkis

lzmantojiet tikai universalo LPG gazi, nevis
dabasgazi (skatiet tipa markéjumu).

PIEZIME Augstuma virs 1000 m var rasties
problémas ar aizdedzinasanu. lzmantojiet citu
energijas avotu.

Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas
veidiem.

* Uzstadisana autofurgonos un dzivojamajas piekabés

« Ediena dzesésanai, dzilajai sasaldésanai un uzglabasanai
Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem
izmantosanas veidiem.

¢ Medikamentu uzglabasanai

* Korozivu vielu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasana
* Atrai édiena sasaldésanai

Sis ledusskapis nav paredzéts lietoganai komercialam,
mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.
Saldéto produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks
sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai

vai gatavosanai, ka ari ledus gabalinu veidosanai. Tas

nav piemérots ieprieks atlaidinata édiena atkartotai
sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts ieblvésanai mébelés vai nisa.
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Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata pie
maksimala mitruma 90 % un apkartéjas vides temperatara
robezas:

Klimata klase SN: 10 ... 32 °C

6 Ledusskapjaizmantosana

@

PIEZIME Pirmas 4 h pécieslégianas
neievietojiet ledusskapi produktus.

Rikojieties sadi:

>

>

Ledusskapja ieslégsana: att. [l 1op. 1

Ledusskapja izslegsana: att. [ Ipp. 1

lestatijumu veiksana: att. [i 1pp. 1

Dzesé$anas jaudas iestatisana. att. [l Ipp. 1

Plauktu novietosana: att. E lpp. 1lidz att. ﬂ Ipp. 1
Plaukta novietosana vina pudelém piemérota lenki:

att. i Ipp. 2

VG Fresh pamatnes izneméana: att. [fY Ipp. 2

VG Fresh pamatnes ievietosana: att. ﬂ lpp. 2
Ledusskapja atkausésana: att. (] lpp. 2

Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija:
att. [ lpp. 2

Ledusskapja durvju atvérsana: att. g4 lpp. 2

Bateriju nomaina (péc izvéles): att. i Ipp. 2

Saldéto produktu nodalijuma iznemsana: att. Ipp. 2
Gazes degla tirisana: att. [l Ipp. 2 lidz att. {3 Ipp. 2
Cepeskrasns plauktu novietosana: att. if Ipp. 2
Cepeskrasns vai grila ieslégiana: att. [l Ipp. 2
Cepeskrasns temperataras iestatisana: att. [ Ipp. 2
Cepeskrasns vai grila izslegsana: att. B Ipp. 2

7 Atkritumu parstrade

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> Siierice satur uzliesmojodu izol&joso gazi.

> lerici drikst demontét un utilizét tikai
specialists.

102
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Talak paskaidrots, ka parstradat produktus,
kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus vai gaismas avotus. Pirms
produkta parstrades iznemiet jebkadus
akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet
bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam,
vai utilizéjiet tos akumulatoru savaksanas
punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti
uzladéjamus akumulatorus un gaismas avotus
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét
nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu skiro$anas centru vai specializéto
tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi

izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu
iespé&jams utilizét bez maksas.
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